
1159. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O ODUZIMANjU 

IMOVINSKE KORISTI STEĈENE KRIMINALNOM DJELATNOŠĆU 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o oduzimanju imovinske koristi steĉene 

kriminalnom djelatnošću, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj 

sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine. 

 

Broj: 01-1366/2 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja Skupštine Crne Gore u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA ZAKONA O ODUZIMANjU IMOVINSKE KORISTI STEĈENE 

KRIMINALNOM DJELATNOŠĆU 

Član 1 

U Zakonu o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću („Sluţbeni 

list CG“, broj 58/15) u članu 11 stav 1 tačka 1 briše se. 

Dosadašnje tač. 2 i 3 postaju tač. 1 i 2. 

Član 2 

U članu 35 st. 1 i 2 riječ „jedne“ zamjenjuje se riječju „dvije“. 

Član 3 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 23-2/19-1/7 

EPA 693 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1160. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

U KAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O VISOKOM 

OBRAZOVANjU 

 

Proglašavam Zakon o izmjeni i dopuni Zakona o visokom obrazovanju, koji je donijela 

Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja 

u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine. 

 

Broj: 01-1363/2 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne 

Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O VISOKOM OBRAZOVANjU 

Član 1 

U Zakonu o visokom obrazovanju („Sluţbeni list CG“, br. 44/14, 47/15, 40/16, 42/17, 

71/17, 55/18 i 3/19) u članu 91 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„U septembarskom ispitnom roku student ima pravo da polaţe sve ispite i predispitne 

provjere (kolokvijumi i završni ispiti) koje je prijavio u toj studijskoj godini a koje nije 

polagao, odnosno poloţio u januarskom, odnosno junskom roku, u skladu sa posebnim aktom 

ustanove.“ 

U stavu 4 riječi: “st. 1, 2 i 3 ovog člana” zamjenjuju se riječima: “st. 1, 2 i 4 ovog člana,". 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 

Član 2 

U članu 122dţ stav 2 riječi: „do kraja studijske 2018/2019. godine“ zamjenjuju se 

riječima: „do kraja studijske 2019/2020. godine“. 

Član 3 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 26-1/19-2/5 

EPA 744 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 



1161. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O DRŢAVNIM SIMBOLIMA I 

DANU DRŢAVNOSTI CRNE GORE 

 

Proglašavam Zakon o izmjeni Zakona o drţavnim simbolima i Danu drţavnosti Crne 

Gore, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Jedanaestoj sjednici Prvog 

redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine. 

 

Broj: 01-1365/2 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Jedanaestoj sjednici Prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENI ZAKONA O DRŢAVNIM SIMBOLIMA I DANU DRŢAVNOSTI  

CRNE GORE 

Član 1 

U Zakonu o drţavnim simbolima i Danu drţavnosti Crne Gore („Sluţbeni list RCG", broj 

047/04 i „Sluţbeni list CG", broj 034/19) član 10 mijenja se i glasi: 

„Grb i Zastava ne mogu se upotrijebiti kao robni ili usluţni ţig, dizajn, ili kao bilo koji 

drugi znak za obiljeţavanje roba ili usluga. 

Izuzetno, Grb i Zastava mogu se upotrijebiti kao robni ili usluţni ţig, dizajn, ili kao bilo 

koji drugi znak za obiljeţavanje roba ili usluga, uz prethodnu dozvolu od strane drţavnog 

organa nadleţnog za poslove kulture. “ 

Član 2 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

 

Broj: 00-35/19-2/4 

EPA 759 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1162. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O ZVANIĈNOJ 

STATISTICI I SISTEMU ZVANIĈNE STATISTIKE 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o zvaniĉnoj statistici i sistemu zvaniĉne 

statistike, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog 

redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine. 

 

Broj: 01-1360/2 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. 

saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. 

jula 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA ZAKONA O ZVANIĈNOJ STATISTICI I SISTEMU ZVANIĈNE 

STATISTIKE 

Član 1 

U Zakonu o zvaničnoj statistici i sistemu zvanične statistike („Sluţbeni list CG”, broj 

18/12), u članu 4 stav 1 tačka 15 mijenja se i glasi: 

„15) administrativni izvori podataka su podaci koji se vode u skladu sa zakonom, a koji se 

koriste radi utvrĎivanja prava i obaveza fizičkih i pravnih lica (evidencije, registri, baze 

podataka, zbirke podataka i geoprostorni podaci);“. 

Član 2 

U članu 14 stav 5 tačka 7 mijenja se i glasi: 

„7) Komisije za trţište kapitala Crne Gore – jedan član;“. 

Tačka 9 mijenja se i glasi: 

„9) Ministarstvo zdravlja – jedan član;“. 

Član 3 

Član 35 mijenja se i glasi: 

„Nadleţni organ ima pravo da koristi neophodne administrativne izvore podataka, 

uključujući identifikatore i podatke prikupljene metodom stalnog praćenja i posmatranja, radi 

razvoja, proizvodnje i diseminacije zvanične statistike. 

Organi i organizacije koje upravljaju administrativnim izvorima podataka duţni su da 

nadleţnom organu dostave odgovarajuće podatke i meta podatke u elektronskom obliku u 

skladu sa zakonima kojima se ureĎuje elektronska uprava, elektronski potpis, elektronski 

dokument, elektronska trgovina i informaciona bezbjednost, radi razvoja, proizvodnje i 

diseminacije zvanične statistike.“ 



Član 4 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 18/19-1/8 

EPA 720 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1163. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PORESKIM SAVJETNICIMA 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o poreskim savjetnicima, koji 

je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine. 

 

Broj: 01-1358/2 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. 

saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. 

jula 2019. godine, donijela je 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PORESKIM SAVJETNICIMA 

Član 1 

U Zakonu o poreskim savjetnicima (,,Sluţbeni list RCG”, broj 26/07) poslije člana 2 

dodaje se novi član koji glasi: 

,,Član 2a 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ţenskom rodu. 

Član 2 

U članu 3 stav 1 poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„3) poreski savjetnik i privredno društvo koji su registrovani za obavljanje poslova 

poreskog savjetovanja u drţavi potpisnici Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru (u 

daljem tekstu: drţava EEP).” 

Član 3 

Poslije člana 3 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 3a 

(1) Privredno društvo sa sjedištem u drţavi EEP, radi obavljanja poslova poreskog 

savjetnika, moţe da osnuje dio stranog privrednog društva (u daljem tekstu: poslovna 

jedinica) u skladu sa zakonom kojim se ureĎuju oblici obavljanja privrednih djelatnosti i 

njihova registracija, zakonom kojim se ureĎuje poslovno nastanjivanje privrednih subjekata i 

ovim zakonom. 

(2) Poslovna jedinica moţe da obavlja poslove poreskog savjetnika u skladu sa zakonom." 

Član 4 

U članu 4 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1) da ima prebivalište na teritoriji Crne Gore ili drţave EEP;”. 



U stavu 3 tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1) da ima VII1 nivo kvalifikacije obrazovanja;". 

U stavu 4 riječi: „i primjeni" zamjenjuju se riječima: „ili primjeni". 

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(5) Poslove poreskog savjetnika moţe da obavlja poreski savjetnik iz drţave EEP, koji 

pored dokaza o ispunjavanju uslova iz st. 2 i 3 ovog člana, posjeduje i dokaz o poznavanju 

crnogorskog jezika u obimu koji je dovoljan za obavljanje te djelatnosti, u skladu sa posebnim 

propisima.” 

Član 5 

Poslije člana 4 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 4a 

(1) Poreski savjetnik i privredno društvo iz člana 3 stav 1 tačka 3 ovog zakona, prilikom 

obavljanja poslova poreskog savjetovanja u Crnoj Gori, mora da koristi naziv koji je 

registrovan u drţavi EEP u kojoj ima sjedište. 

(2) Poreski savjetnik i privredno društvo iz člana 3 stav 1 tačka 3 ovog zakona koji ima 

odobrenje za obavljanje poslova poreskog savjetnika sa sjedištem u drţavi EEP, moţe u Crnoj 

Gori da obavlja djelatnost poreskog savjetnika: 

- trajno, ako je djelatnost upisana u Centralni registar privrednih subjekata (u daljem 

tekstu: CRPS) i Registar stranih poreskih savjetnika; 

- povremeno ili privremeno, bez obaveze osnivanja poslovne jedinice, stalnog mjesta 

poslovanja i upisa u CRPS, u skladu sa zakonom kojim se ureĎuje poslovno nastanjivanje 

privrednih subjekata i ovim zakonom. 

(3) Poreski savjetnik iz stava 2 alineja 2 ovog člana, duţan je da o otpočinjanju djelatnosti 

poreskog savjetnika u Crnoj Gori obavijesti Komoru poreskih savjetnika Crne Gore (u daljem 

tekstu: Komora) putem jedinstvene kontakt tačke ili neposredno u skladu sa zakonom kojim 

se ureĎuje poslovno nastanjivanje privrednih subjekata." 

Član 6 

Član 7 mijenja se i glasi: 

„(1) Fizičkom licu koje ispunjava opšte i posebne uslove iz člana 4 ovog zakona, Komora 

izdaje odobrenje za rad (u daljem tekstu: licenca) u roku od deset dana, od dana podnošenja 

zahtjeva. 

(2) Ako je zahtjev iz stava 1 ovog člana nepotpun, Komora obavještava podnosioca da 

dostavi propisanu dokumentaciju, u roku od pet dana od dana dostavljanja obavještenja. 

(3) Poreski savjetnik je duţan da na poslovnim ispravama istakne naziv izdavaoca i broj i 

datum izdavanja licence. 

(4) Poreski savjetnik koji je u posljednje tri godine prije podnošenja zahtjeva za dobijanje 

licence bio zaposlen u organu uprave nadleţnom za naplatu poreza, odnosno za poslove 

carina, ne smije u roku od godinu dana od dana izdavanja licence, da zaključi ugovor sa 

strankom u čijem predmetu je učestvovao u rješavanju ili odlučivanju. 

(5) Na poreske savjetnike i privredna društva iz člana 3 stav 1 tačka 3 ovog zakona, ne 

primjenjuju se odredbe st. 1, 2 i 4 ovog člana. 

(6) Poreski savjetnik je duţan da poslove poreskog savjetnika obavlja savjesno, stručno i u 

skladu sa zakonom i etičkim kodeksom poreskih savjetnika (u daljem tekstu: Etički kodeks). 

(7) Nadzor nad radom poreskih savjetnika vrši Komora.“ 

Član 7 

U članu 8 stav 1 mijenja se i glasi: 

„(1) Komora je duţna da obavezno poništi rješenje o izdavanju licence poreskom 

savjetniku ako: 



1) prestane da ispunjava uslove iz člana 4 stav 1 ovog zakona; 

2) poslove poreskog savjetnika ne obavlja savjesno i stručno u skladu sa zakonom i 

Etičkim kodeksom; 

3) se utvrdi da je licenca izdata na osnovu neistinitih podataka.“ 

Član 8 

U članu 13 stav 3 briše se. 

Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 3 i 4. 

Član 9 

U članu 14 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(5) Poreskom savjetniku i privrednom društvu iz člana 3 stav 1 tačka 3 ovog zakona, koji 

ima osiguranje od profesionalne odgovornosti ugovoreno u drţavi sjedišta ili drugoj drţavi 

EEP, kao dokaz osiguranja prihvataju se potvrde tog osiguranja, ako su ekvivalentne po 

svojoj namjeni i pokriću usluge koje pruţa u vezi osiguranog rizika, osiguranog iznosa ili 

gornje granice garancije i mogućeg isključenja iz pokrića osiguranja, izdate od finansijske 

institucije ili osiguravača u drţavi sjedišta poreskog savjetnika ili drugoj drţavi EEP." 

Član 10 

Poslije člana 20 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 20a 

(1) Poreski savjetnik, odnosno privredno društvo iz člana 3 stav 1 tačka 3 ovog zakona, 

radi obavljanja poslova poreskog savjetovanja u Crnoj Gori, duţno je da podnese zahtjev za 

upis u Registar stranih poreskih savjetnika, odnosno Registar povremenih i privremenih 

pruţaoca usluga. 

(2) Uz zahtjev za upis u registre iz stava 1 ovog člana, poreski savjetnik, odnosno 

privredno društvo iz člana 3 stav 1 tačka 3 ovog zakona, dostavlja i dokaze o ispunjavanju 

uslova iz čl. 4 i 4a ovog zakona i dokaz o osiguranju od profesionalne odgovornosti. 

(3) Rješenje o upisu, odnosno odbijanju upisa poreskog savjetnika u registre iz stava 1 

ovog člana donosi Komora. 

(4) Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana moţe se pokrenuti upravni spor. 

(5) Poreski savjetnik iz stava 1 ovog člana ne moţe da bude biran u tijelima Komore. 

(6) Poreski savjetnik, odnosno privredno društvo iz stava 1 ovog člana, koje poslove 

poreskog savjetnika ne obavlja savjesno i stručno u skladu sa zakonom i Etičkim kodeksom 

brisaće se iz Registra stranih poreskih savjetnika. " 

Član 11 

Poslije člana 24 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 24a 

Odredbe člana 3 stav 1 tačka 3, člana 3a, člana 4 stav 2 tačka 1 i stav 5, člana 4a, člana 7 

stav 5, člana 14 stav 5 i člana 20a ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne 

Gore Evropskoj uniji." 



Član 12 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj:16-1/19-1/4 

EPA 696 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1164. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA O REGIONALNOM RAZVOJU 

 

Proglašavam Zakon o dopuni Zakona o regionalnom razvoju, koji je donijela Skupština 

Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. 

godini, dana 31. jula 2019. godine. 

 

Broj: 01-1356/2 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. 

saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. 

jula 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O DOPUNI ZAKONA O REGIONALNOM RAZVOJU 

Član 1 

U Zakonu o regionalnom razvoju („Sluţbeni list CG”, br. 20/11 i 20/15), u članu 4 stav 4 

poslije riječi „Danilovgrad“ dodaju se zarez i riječ „Tuzi“. 

Član 2 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 22/19-1/5 

EPA 743 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1165. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I  

DOPUNAMA ZAKONA O SARADNjI CRNE GORE SA DIJASPOROM – 

ISELjENICIMA 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o saradnji Crne Gore sa 

dijasporom - iseljenicima, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj 

sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine. 

 

Broj: 01-1354/2 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, 

Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja 

u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SARADNjI CRNE GORE SA 

DIJASPOROM – ISELjENICIMA 

Član 1 

U Zakonu o saradnji Crne Gore sa dijasporom – iseljenicima („Sluţbeni list CG“, broj 

44/18) u članu 7 stav 1 riječ „Skupštine,“ zamjenjuje se riječima: „Skupštine Crne Gore,“. 

Član 2 

U članu 18 stav 1 alineja 3 riječi: „Republike Makedonije,“ zamjenjuju se riječima: 

„Republike Sjeverne Makedonije,“. 

U alineji 4 riječi: „Savezna Republika Austrija“ zamjenjuju se riječima: „Republika 

Austrija“. 

U alineji 7 riječ „Grčka“ zamjenjuje se riječima: „Republika Grčka“. 

Član 3 

U članu 24 stav 3 riječi: „način i postupak ostvarivanja saradnje organa drţavne uprave i 

nevladinih organizacija“ zamjenjuju se riječima: „izbor predstavnika nevladinih organizacija 

u radna tijela organa drţavne uprave“. 

Član 4 

U članu 35 stav 1 riječi: „Ministarstvo, na obrazloţeni predlog Uprave,“ zamjenjuju se 

riječju „Uprava“. 

Stav 3 briše se. 

Dosadašnji stav 4 postaje stav 3. 

Član 5 

U članu 39 stav 2 riječ „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječju „Uprava“. 



Član 6 

U članu 41 stav 2 poslije riječi: „rada Uprave“ zarez se zamjenjuje tačkom, a riječi: „uz 

saglasnost Ministarstva.“ brišu se. 

Član 7 

U članu 52 stav 3 riječ „ministar“ zamjenjuje se riječima: „direktor Uprave“. 

Član 8 

U članu 53 stav 6 poslije riječi: „evidencije o:“ dodaju se riječi: „dodijeljenim nagradama 

istaknutim pripadnicima dijaspore - iseljenicima i organizacijama dijaspore – iseljenika, 

organizacijama dijaspore - iseljenika kojima su dodijeljena sredstva za sufinansiranje 

programa odnosno projekata i posebne vrste pomoći,“. 

Član 9 

Poslije člana 55 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Rok za usklaĎivanje podzakonskog akta 

Član 55a 

Podzakonski akt iz člana 35 stav 3 ovog zakona uskladiće se sa ovim zakonom u roku od 

30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.“ 

Član 10 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

 

Broj: 23-3/19-5/6 

EPA 726 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1166. 
Na osnovu člana 82 tač. 3 i 18 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne 

Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Jedanaestoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

 ODLUKU  

O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O ZADUŢIVANjU 

 CRNE GORE ZA 2019. GODINU 

Član 1 

U Odluci o zaduţivanju Crne Gore za 2019. godinu („Sluţbeni list CG", broj 1/19) u članu 

1 stav 1 mijenja se i glasi: 

,,Crna Gora (u daljem tekstu: Drţava) zaduţuje se kod: Banke za razvoj Savjeta Evrope 

(CEB), za potrebe Ministarstva pravde, za izgradnju kapitalnog objekta – Zatvor u Mojkovcu, 

u iznosu do 15.000.000,00 eura; Banke za razvoj Savjeta Evrope (CEB), za Projekat 

rješavanja stambenih pitanja graĎana po povoljnim uslovima (nastavak Projekta 1000+ 

stanova), u iznosu od 10.000.000,00 eura, Banke za razvoj Savjeta Evrope (CEB) za nastavak 

Projekta ,,Izgradnja i rekonstrukcija predškolskih ustanova u Crnoj Gori”, u iznosu od 

10.000.000,00 eura; Evropske investicione banke (EIB), za ulaganje u infrastrukturu u oblasti 

obrazovanja, u iznosu od 18.000.000,00 eura; Evropske investicione banke (EIB) 

zaključenjem Aneks Ugovora za Projekat ,,Sanacija puteva i obilaznica oko gradova”, u 

iznosu do 6.000.000,00 eura; Svjetske banke u okviru Projekta sprovoĎenja reforme javne 

uprave, za potrebe implementacije Plana optimizacije i stvaranja uslova za isplatu otpremnine 

zaposlenima u slučaju proglašenja tehnološkog viška, prilikom odlaska u penziju i 

sporazumnog prekida radnog odnosa, shodno odredbama Zakona o radu i Zakona o zaradama 

zaposlenih u javnom sektoru, u iznosu od 15.000.000,00 eura; Evropske banke za obnovu i 

razvoj (EBRD), za Projekat ,,Rekonstrukcija magistralnih puteva”, u ukupnoj vrijednosti od 

40.000.000,00 eura, postaće dodatno efektivan iznos od 15.000.000,00 eura; Njemačke 

razvojne banke (KfW), za projekat ,,Vodosnabdijevanje i odvoĎenje otpadnih voda na 

crnogorskom primorju, faza V, komponenta 2”, u ukupnoj vrijednosti od 28.800.000,00 eura, 

postaće dodatno efektivan iznos od 10.000.000,00 eura; Njemačke razvojne banke (KfW), za 

projekat ,,Program energetske efikasnosti u javnim ustanovama – Faza III”, u iznosu od 

45.000.000,00 eura; Evropske investicione banke (EIB), za projekat rekonstrukcije 

magistralnih puteva u Crnoj Gori, u iznosu od 40.000.000,00 eura; sa Svjetskom bankom 

Aneks Ugovora o zajmu za Projekat ,,Reforma poreske administracije”, u iznosu do 

4.800.000,00 eura.” 

Stav 5 mijenja se i glasi: 

„Izuzetno od stava 3 ovog člana, za potrebe refinansiranja duga i stvaranja rezerve, Drţava 

moţe, u 2019. godini, zaključiti kreditni aranţman sa finansijskim institucijama na domaćem 

ili meĎunarodnom trţistu, kroz emisiju obveznica na domaćem ili meĎunarodnom trţistu, u 

iznosu do 250.000.000.00 eura, uz garanciju Svjetske banke (Policy Based Guarantee - PBG), 

kao i kroz emisiju obveznica ili drţavnih zapisa na meĎunarodnom i/ili domaćem trţištu u 

iznosu do 500.000.000,00 eura.” 

Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Sredstva potrebna za sprovoĎenje dodatnih i nepredvidivih radova u vezi sa izgradnjom 

autoputa „Bar - Boljare", prioritetne dionice Smokovac – Uvač - Mateševo biće realizovana iz 

kapitalnog budţeta do nivoa izvršenja.” 

St. 11 i 12 mijenjaju se i glase: 

„Postupak zaduţivanja iz st. 1 do 8 i st. 10 i 11 ovog člana, sprovodi Vlada Crne Gore (u 

daljem tekstu: Vlada), na predlog Ministarstva finansija. 



Način i uslovi zaduţivanja iz st. 1 do 8 i st. 10 i 11 ovog člana, urediće se odgovarajućim 

ugovorima, sporazumima ili drugim aktima sa kreditorima iz st. 1 do 8 i st. 10 i 11 ovog 

člana." 

Dosadašnji st. 9 do 12 postaju st. 10 do 13. 

Član 2 

U članu 2 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Drţava će u 2019. godini izdati garancije u ukupnom iznosu do 87.200.000,00 eura i to: 

za kreditni aranţman izmedu Elektroprivrede Crne Gore i Njemačke razvojne banke (KfW); 

za Projekat rekonstrukcije i modernizacije HE Perućica, u iznosu od 33.000.000,00 eura; za 

kreditni aranţman izmeĎu Ţeljezničke infrastrukture Crne Gore i Njemačke razvojne banke 

(KfW), u iznosu od 14.000.000,00 eura; za kreditni aranţman sa Evropskom bankom za 

obnovu i razvoj (EBRD), za realizaciju tri projekta JP Regionalni vodovod - Crnogorsko 

primorje, u iznosu od 12.000.000,00 eura; za kreditni aranţman izmeĎu ŢeIjezničke 

infrastrukture Crne Gore i Evropske investicione banke (EIB) za projekte koji se odnose na 

rekonstrukciju i unapreĎenje ţeljezničke infrastrukture, u iznosu od 13.000.000,00 eura; za 

kreditni aranţman kod komercijalne banke za potrebe JP „Regionalni vodovod - Crnogorsko 

primorje", u iznosu od 11.000.000,00 eura, za kreditni aranţman kod komercijalne banke za 

potrebe realizacije kapitalnog projekta Opštine Ulcinj u iznosu od 3.000.000.00 eura, i za 

kreditni aranţman kod komercijalne banke za potrebe realizacije kapitalnog projekta 

stambene zadruge radnika prosvjete „Solidarno" u iznosu do 1.200.000,00 eura“. 

Član 3 

Član 5 mijenja se i glasi: 

„Sredstva za vraćanje kredita iz člana 1 st. 1 do 8 i st. 10 i 11, člana 3 stav 1 i člana 4 stav 

1 ove odluke, obezbijediće se u budţetu prema dinamici otplate utvrĎenoj ugovorima, 

sporazumima ili drugim aktima iz člana 1 stav 13, člana 3 stav 3 i člana 4 stav 3 ove odluke, 

sa pripadajućim kamatama i drugim predviĎenim troškovima kreditiranja.“ 

Član 4 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 00-72/19-40/8  

EPA 754 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine  

  

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1167. 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 3 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI I DOPUNI POSLOVNIKA SKUPŠTINE  

CRNE GORE 

Član 1 

U Poslovniku Skupštine Crne Gore („Sluţbeni list RCG“ br. 51/06 i 66/06, i „Sluţbeni list 

CG“ br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18) poslije člana 56 

dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 56a 

Poslaniku koji neopravdano odsustvuje sa jedne sjednice Skupštine u toku mjeseca, 

odnosno odbora čiji je član, umanjuje se mjesečna zarada u visini od 40%. 

Poslaniku koji neopravdano odsustvuje sa dvije ili više sjednica Skupštine u toku mjeseca, 

odnosno odbora čiji je član, umanjuje se mjesečna zarada u visini od 50%. 

Odluku o umanjenju iz st. 1 i 2 donosi Administrativni odbor.“ 

Član 2 

U članu 110b u stavu 3 riječi: „od 40%“ zamjenjuju se riječima: „od 30%“, a u stavu 4 

riječi: „od 50%“ zamjenjuju se riječima: „od 40%“. 

Član 3 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 00-32-1/19-1/7 

EPA 706 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1168. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 3 stav 3 Odluke o obrazovanju 

Odbora za praćenje realizacije Odluke o davanju u dugoročni zakup lokaliteta ostrvo 

Lastavica sa tvrĎavom „Mamula“, Opština Herceg Novi i Odluke o prihvatanju Aneksa broj 1 

Ugovora o zakupu hotela „Kraljičina plaţa“ Budva, Skupština Crne Gore 26. saziva, na 

Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. 

godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O IZBORU PREDSJEDNIKA I ĈLANOVA ODBORA ZA PRAĆENjE REALIZACIJE 

ODLUKE O DAVANjU U DUGOROĈNI ZAKUP LOKALITETA OSTRVO  

LASTAVICA SA TVRĐAVOM „MAMULA“, OPŠTINA HERCEG NOVI I ODLUKE 

O PRIHVATANjU ANEKSA BROJ 1 UGOVORA O ZAKUPU HOTELA 

„KRALjIĈINA PLAŢA“ BUDVA 

 

U Odbor za praćenje realizacije Odluke o davanju u dugoročni zakup lokaliteta ostrvo 

Lastavica sa tvrĎavom „Mamula“, Opština Herceg Novi i Odluke o prihvatanju Aneksa broj 1 

Ugovora o zakupu hotela „Kraljičina plaţa“ Budva, biraju se: 

1. Mihailo AnĎušić, za predsjednika; 

2. Ana Nikolić, za članicu; 

3. Maja Bakrač, za članicu; 

4. Momčilo Martinović, za člana; 

5. Nikola Divanović, za člana; 

6. Genci Nimanbegu, za člana; i 

7. Andrija Popović, za člana. 

 

Broj 00-74/19-11/1 

EPA 766 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1169. 

Na osnovu člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Sluţbeni list RCG“, br. 51/6 

i 66/6, i „Sluţbeni list CG“, br. 88/9, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18), 

Skupština Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O RAZRJEŠENjU I IZBORU PREDSJEDNICE I RAZRJEŠENjU I IZBORU 

JEDNOG ĈLANA ZAKONODAVNOG ODBORA ZA SKUPŠTINE  

CRNE GORE 

 

Razriješava se duţnosti predsjednice Zakonodavnog odbora Skupštine Crne Gore Marta 

Šćepanović. 

Razrješava se duţnosti članice Zakonodavnog odbora Skupštine Crne Gore Jovanka 

Laličić. 

Za predsjednicu Zakonodavnog odbora Skupštine Crne Gore bira se Jovanka Laličić. 

Za člana Zakonodavnog odbora Skupštine Crne Gore bira se Dragutin Papović. 

 

Broj 00-74/19-15/1 

EPA 770 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1170. 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 82 stav 2 Zakona o 

sprječavanju korupcije (“Sluţbeni list CG”, broj 53/14), Skupština Crne Gore 26. saziva, na 

Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. 

godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZBORU PET ĈLANOVA SAVJETA AGENCIJE ZA SPRJEĈAVANjE 

KORUPCIJE 

 

Za članove Savjeta Agencije za sprječavanje korupcije biraju se: 

1.Gavrilo Čabarkapa, 

2.Zlatko Vujović, 

3.Momčilo Radulović, 

4.Goranka Vučinić i 

5.Rifat Hadrović. 

 

Broj 00-74/19-10/1 

EPA 755 XXVI 

Podgoica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1171. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne 

Gore („Sluţbeni list RCG“, br. 51/6 i 66/6, i „Sluţbeni list CG“, br. 88/9, 80/10, 39/11, 25/12, 

49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18), Skupština Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici 

Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela 

je 

 

O D L U K U 

O RAZRJEŠENjU ĈLANA I IZBORU ĈLANICE ODBORA ZA LjUDSKA PRAVA I 

SLOBODE SKUPŠTINE CRNE GORE 

 

Razrješava se duţnosti člana Odbora za ljudska prava i slobode Skupštine Crne Gore 

Mihailo AnĎušić. 

Za članicu Odbora za ljudska prava i slobode Skupštine Crne Gore bira se Branka 

Tanasijević. 

 

Broj 00-74/19-12/1 

EPA 767 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1172. 

Na osnovu člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Sluţbeni list RCG“, br. 51/6 

i 66/6, i „Sluţbeni list CG“, br. 88/9, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18), 

Skupština Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O RAZRJEŠENjU TRI I IZBORU TRI ĈLANA ODBORA ZA ANTIKORUPCIJU 

SKUPŠTINE CRNE GORE 

 

Razriješavaju se duţnosti članova Odbora za antikorupciju Skupštine Crne Gore Ţeljko 

Aprcović, Obrad Mišo Stanišić i Branka Tanasijević. 

Za članove Odbora za antikorupciju Skupštine Crne Gore biraju se Andrija Nikolić, 

Nikola Divanović i Zvonko Vuković. 

 

Broj 00-74/19-13/1 

EPA 768 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1173. 

Na osnovu člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Sluţbeni list RCG“, br. 51/6 

i 66/6, i „Sluţbeni list CG“, br. 88/9, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18), 

Skupština Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNIKA I IZBORU  

PREDSJEDNICE ODBORA ZA POLITIĈKI SISTEM, PRAVOSUĐE I UPRAVU 

SKUPŠTINE CRNE GORE 

 

Razriješava se duţnosti predsjednika Odbora za politički sistem, pravosuĎe i upravu 

Skupštine Crne Gore Ţeljko Aprcović. 

Za predsjednicu Odbora za politički sistem, pravosuĎe i upravu Skupštine Crne Gore bira 

se Marta Šćepanović. 

 

Broj 00-74/19-14/1 

EPA 769 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1174. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne 

Gore („Sluţbeni list RCG“, br. 51/6 i 66/6, i „Sluţbeni list CG“, br. 88/9, 80/10, 39/11, 25/12, 

49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18), Skupština Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici 

Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela 

je 

 

O D L U K U 

O RAZRJEŠENjU ĈLANA I IZBORU ĈLANICE  

ADMINISTRATIVNOG ODBORA SKUPŠTINE  

CRNE GORE 

 

Razrješava se duţnosti člana Administrativnog odbora Skupštine Crne Gore Branko 

Čavor. 

Za članicu Administrativnog odbora Skupštine Crne Gore bira se Aleksandra Vuković. 

 

Broj 00-74/19-16/1 

EPA 771 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1175. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne 

Gore („Sluţbeni list RCG“, br. 51/6 i 66/6, i „Sluţbeni list CG“, br. 88/9, 80/10, 39/11, 25/12, 

49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18), Skupština Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici 

Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela 

je 

 

O D L U K U 

O RAZRJEŠENjU I IZBORU PREDSJEDNIKA KOMISIJE ZA PRAĆENjE I 

KONTROLU POSTUPKA PRIVATIZACIJE SKUPŠTINE CRNE GORE 

 

Razrješava se duţnosti predsjednika Komisije za praćenje i kontrolu postupka privatizacije 

Skupštine Crne Gore Branko Čavor. 

Za predsjednika Komisije za praćenje i kontrolu postupka privatizacije Skupštine Crne 

Gore bira se Nikola Divanović. 

 

Broj 00-74/19-17/1 

EPA 772 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1176. 

Na osnovu člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Sluţbeni list RCG“, br. 51/6 

i 66/6, i „Sluţbeni list CG“, br. 88/9, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i 17/18), 

Skupština Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O RAZRJEŠENjU I IZBORU PREDSJEDNIKA I RAZRJEŠENjU I IZBORU 

JEDNOG ĈLANA ODBORA ZA BEZBJEDNOST I ODBRANU SKUPŠTINE  

CRNE GORE 

 

Razriješava se duţnosti predsjednika Odbora za bezbjednost i odbranu Skupštine Crne 

Gore Obrad Mišo Stanišić. 

Razriješava se duţnosti člana Odbora za bezbjednost i odbranu Skupštine Crne Gore 

Branko Čavor. 

Za predsjednika Odbora za bezbjednost i odbranu Skupštine Crne Gore bira se Branko 

Čavor. 

Za člana Odbora za bezbjednost i odbranu Skupštine Crne Gore bira se Mihailo AnĎušić. 

 

Broj 00-74/19-18/1 

EPA 773 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1177. 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 3 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na 

Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom 

razmatranja Godišnjeg izvještaja Nacionalnog mehanizma za prevenciju torture za 2018. 

godinu, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

1. Prihvata se Godišnji izvještaj Nacionalnog mehanizma za prevenciju torture za 2018. 

godinu. 

2. Skupština Crne Gore podrţava preporuke Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore 

upućene: Upravi policije, Ministarstvu rada i socijalnog staranja, Domu starih “Grabovac” u 

Risnu, Ministarstvu zdravlja i Kliničkom centru Crne Gore nakon redovnih obilazaka 

organizacionih jedinica Uprave policije: centara bezbjednosti Budva, Bar, Podgorica, 

odjeljenja bezbjednosti Cetinje, Mojkovac, Kolašin, Kotor, graničnih prelaza “Ranče”- 

Pljevlja, “Dobrakovo”- Bijelo Polje i “Kula”- Roţaje, Klinike za psihijatriju Kliničkog centra 

Crne Gore i JU Dom starih “Grabovac”. 

3. Skupština pozdravlja prikazivanje stepena ispunjenosti preporuka Zaštitnika sadrţanih u 

prethodnim godišnjim izvještajima Nacionalnog mehanizma za prevenciju torture, što 

Skupštini i nadleţnom Odboru za ljudska prava i slobode omogućava da, u okviru kontrolne i 

nadzorne uloge, prate stanje u ovoj oblasti. 

S obzirom da je Zaštitnik obavijestio da još uvijek postoji jedan broj neispunjenih 

preporuka iz prethodnih godina, Skupština poziva sve nadleţne subjekte da intenziviraju 

aktivnosti i uloţe dodatne napore u njihovoj implementaciji. 

4. Skupština pohvaljuje nastavak profesionalne saradnje i partnerskog odnosa Zaštitnika 

ljudskih prava i sloboda Crne Gore i nadleţnih institucija u oblasti zaštite prava lica lišenih 

slobode i kontinuirane aktivnosti na zaštiti prava i unapreĎenju uslova u kojima borave ova 

lica, što doprinosi konstantnom poboljšanju njihovog poloţaja. Na poboljšanje stanja moţe da 

ukaţe i pad broja prituţbi lica lišenih slobode na rad Uprave za izvršenje krivičnih sankcija sa 

145 u 2017. na 97 u 2018. godini, kao i samo deset prituţbi na rad zdravstvene sluţbe Uprave 

za izvršenje krivičnih sankcija. 

5. Skupština pozdravlja posvećenost Uprave za izvršenje krivičnih sankcija ispunjenju 

preporuka Nacionalnog preventivnog mehanizma i donošenje Akcionog plana za 2019. 

godinu u cilju njihove realizacije. Skupština konstatuje da je ispunjena preporuka NPM-a da 

se u Zatvoru u Bijelom Polju organizuju programi neformalnog obrazovanja i radionice sa 

zatvorenicima radi unapreĎenja socijalnih kompetencija i drugih vještina zatvorenika. 

TakoĎe, Skupština pozdravlja posvećenost Uprave policije ispunjenju preporuka iz 

Izvještaja Evropskog komiteta za sprečavanje mučenja i nečovječnog ili poniţavajućeg 

postupanja ili kaţnjavanja (CPT) o posjeti Crnoj Gori, realizovanoj od 9. do 16. oktobra 2017. 

godine, o čemu svjedoči donošenje Instrukcije o sprovoĎenju preporuka iz Izvještaja CPT-a sa 

Planom aktivnosti koji su upućeni na postupanje svim organizacionim jedinicama, uz obavezu 

detaljnog izvještavanja o realizovanim mjerama za svaki mjesec, počev od maja 2019. 

6. Skupština pozdravlja aktivnosti Zaštitnika na praćenju realizacije deset preporuka 

sadrţanih u Izvještaju o uslovima rada sluţbenika obezbjeĎenja i tretmana u Zavodu za 

izvršenje krivičnih sankcija, čime je Zaštitnik utvrdio da je jedna preporuka ispunjena, šest 

djelimično i tri nijesu ispunjene. 

Polazeći od informacija Uprave za izvršenje krivičnih sankcija, Skupština konstatuje da 

ova Uprava preduzima kontinuirane aktivnosti na ispunjenju svih preporuka, ali se suočava i 

sa odreĎenim problemima. 



I pored toga što je tokom prošle godine na neodreĎeno vrijeme zaposleno 30 sluţbenika, 

od kojih su 22 sluţbenika obezbjeĎenja, usled prekida radnog odnosa za pojedine sluţbenike 

po raznim osnovama i značajnog broja zaposlenih na bolovanju, Uprava za izvršenje krivičnih 

sankcija ima problem nedovoljnog broja svih sluţbenika, a ne samo sluţbenika obezbjeĎenja, 

što utiče i na ukupan rezultat rada. Preporuka koja se odnosi na kontinuirane zdravstvene 

preglede sluţbenika nije realizovana jer nijesu dobili potrebna finansijska sredstva. 

ObezbjeĎivanje psihosocijalne podrške zaposlenima je evidentirano kao djelimično ispunjeno, 

jer sluţbenici nijesu pokazali dovoljnu zainteresovanost za ovaj vid podrške. Sva samostalna 

osmatračka mjesta adekvatno su opremljena, postepeno se preduzimaju aktivnosti na 

opremanju kancelarija, a u nove uniforme prošle godine je uloţeno 30.000 eura, dok je ove 

godine obezbijeĎeno 71.000 eura. ObezbijeĎene su posebne prostorije sa potrebnim 

mobilijarom za dnevni odmor sluţbenika. TakoĎe, preduzimaju se aktivnosti da se 

sluţbenicima za tretman obezbijede prostorije za rad sa zatvorenicima, s tim što je sa 

graĎevinskog aspekta, u nekoliko slučajeva to teţe zadovoljiti i tada koriste kancelarije sluţbe 

obezbjeĎenja. Nabavkom tehničke opreme i adekvatnog video nadzora pomaţu sluţbenicima 

obezbjeĎenja u vršenju njihovog posla. 

7. Skupština ocjenjuje vaţnim aktivnosti koje Ministarstvo unutrašnjih poslova ulaţe na 

otklanjanju uočenih nedostataka i realizaciji preporuka NPM-a, posebno u dijelu edukacije 

policijskih sluţbenika i obezbjeĎivanju materijalnih uslova za boravak pritvorenih lica i 

uslova za rad i postupanje policije. 

S tim u vezi, Skupština konstatuje da je: 

- nabavljena nova ljetnja uniforma, nova balistička oprema sa jasnim i vidljivim 

identifikacionim oznakama, nova oprema za policiju specijalne namjene, vozila za potrebe 

interventne policije i policije opšte nadleţnosti; 

- obezbijeĎena nova zgrada za Sektor granične policije- Sjever gdje je uloţeno oko 

600.000 eura i očekuje se izgradnja objekata za potrebe granične policije u Pljevljima i 

Roţajama gdje će prostorije biti u skladu sa preporukama i standardima CPT-a; 

- prošle godine izvršena rekonstrukcija pritvorske jedinice u CB Berane i OB Kotor i 

Ulcinj; 

- u okviru Biroa za zdravstvenu zaštitu MUP-a prošle godine sistematizovana posebna 

sluţba koja pruţa usluge policijskim sluţbenicima i drugim zaposlenim koji su u obavljanju 

policijskih poslova učestvovali u traumatskom dogaĎaju ili drugoj visokostresnoj situaciji; 

- u okviru realizacije mjera iz Šengenskog akcionog plana predviĎena rekonstrukcija 

graničnih prelaza: „Šćepan Polje“, „Ranče“ i „Vraćenovići“ u kojima će u skladu sa CPT 

standardima biti izgraĎene prostorije za zadrţavanje lica (vrijednost ovih radova je oko pet 

miliona eura); 

- donošenje Pravilnika o uslovima koje moraju da ispunjavaju prostorije za zadrţavanje 

lica lišenih slobode, usklaĎenog sa standardima CPT-a planirano nakon donošenja novog 

zakona o unutrašnjim poslovima, čiji Nacrt je trenutno na javnoj raspravi i njime će u 

potpunosti biti reformisan sistem zapošljavanja, obuke i stručnog usavršavanja policijskih 

sluţbenika, kao i nadzorni mehanizam nad radom Uprave policije i 

- MUP najavio da će raditi na jačanju kadrovskih i materijalnih kapaciteta unutrašnje 

kontrole i Direktorata za poslove nadzora, kao i na podizanju svijesti, bezbjednosne i 

policijske kulture i edukaciji policijskih sluţbenika o poštovanju ljudskih prava. 

8. Skupštinu ohrabruje činjenica da nakon obavljenog razgovora NPM tima sa zadrţanim 

licima zatečenim prilikom obilazaka centara/odjeljenja bezbjednosti i graničnih prelaza na 

postupanje policijskih sluţbenika nije upućena nijedna primjedba. 

Skupština podsjeća da je trend značajnog smanjenja primjera nezakonitog i nehumanog 

postupanja policijskih sluţbenika usljed proaktivnog djelovanja organa vlasti konstatovan i u 



Izvještaju CPT-a, gdje je navedeno da je broj ţalbi na zlostavljanje od strane policijskih 

sluţbenika, konstatovanih tokom posjete 2017. godine, bio manji nego u 2013. 

S druge strane, Skupština konstatuje da se nerealizovane preporuke NPM-a iz prethodnih 

godina tiču prilagoĎavanja prostorija za zadrţavanje CPT standardima, obezbjeĎivanja 

pokrivenosti video nadzorom svih prilaza tim prostorijama, kao i drugih materijalnih i 

tehničko- higijenskih uslova koje Uprava policije nije uspjela realizovati iz objektivnih 

razloga finansijske prirode i zbog nenadleţnosti, odnosno reorganizacije sistema drţavne 

uprave koja je obiljeţila proteklu godinu. 

Stoga, Skupština poziva Upravu policije da, u skladu sa realnim mogućnostima, preduzme 

aktivnosti na realizaciji neispunjenih preporuka iz prethodnih godina koje se odnose na centre 

bezbjednosti: Budva, Bar, Podgorica, Herceg Novi i Nikšić i odjeljenja bezbjednosti: Cetinje, 

Mojkovac, Kolašin, Kotor, Plav i Roţaje. 

9. Skupština pozdravlja namjeru Uprave policije da nadleţnim organima – Ministarstvu 

unutrašnjih poslova i Upravi za imovinu uputi inicijativu kako bi se sredstva potrebna za 

izgradnju novih prostorija za zadrţavanje i adaptaciju drugih infrastrukturnih mreţa i objekata 

koje koriste lica lišena slobode predvidjela budţetom za narednu godinu. TakoĎe, vaţnim 

cijeni ulaganje napora na obezbjeĎivanju adekvatnih prostorija i uslova za rad policijskih 

sluţbenika, kao i redovne analize postupanja i primjene sredstava prinude. 

Skupština konstatuje da su poboljšanja prakse očigledna što se prepoznaje i u nalazima 

delegacije CPT-a gdje se ukazuje na opšte poboljšanje u postupanju prema zadrţanim licima, 

kao i u konstataciji Evropske komisije u Izvještaju za 2019. godinu da Crna Gora nastavlja da 

sprovodi preporuke CPT-a, uz afirmaciju rada NPM-a. 

10. Iako su u Specijalnoj bolnici za psihijatriju u Kotoru preduzete odreĎene aktivnosti na 

poboljšanju stanja, meĎu kojima su: zapošljavanje dodatnog medicinskog osoblja, ugradnja 

klima ureĎaja, priprema instalacije centralnog grijanja, rekonstrukcija pojedinih soba i mokrih 

čvorova radi poboljšanja higijenskih uslova i smanjenja vlage, Skupština ocjenjuje da je 

stanje u ovoj Bolnici i dalje nezadovoljavajuće, jer su ukupni ţivotni uslovi loši zbog manjka 

medicinskog osoblja, vrlo loših materijalnih uslova i prenatrpanosti. 

Skupština izraţava zabrinutost zbog nepoštovanja vaţnih preporuka koje Zaštitnik 

ljudskih prava i sloboda Crne Gore godinama unazad upućuje Ministarstvu zdravlja, 

Ministarstvu pravde i Specijalnoj bolnici za psihijatriju. 

Cijeneći da je za rješavanje ovog problema ključna saradnja Ministarstva zdravlja, 

Ministarstva rada i socijalnog staranja i lokalnih samouprava, Skupština ih još jednom poziva 

da bez daljeg odlaganja preduzmu konkretne aktivnosti na rješavanju višegodišnjih problema. 

11. Skupština Crne Gore zahtijeva od Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore da 

prilikom sačinjavanja i podnošenja Godišnjeg izvještaja Nacionalnog mehanizma za 

prevenciju torture za 2019. godinu prikaţe u kom stepenu su ispoštovane preporuke Zaštitnika 

sadrţane u Godišnjem izvještaju Nacionalnog mehanizma za prevenciju torture za 2018. 

godinu i preostale nerealizovane preporuke iz prethodnih godišnjih izvještaja. 

12. Skupština Crne Gore će preko nadleţnog Odbora za ljudska prava i slobode, u okviru 

kontrolne i nadzorne uloge, pratiti realizaciju preporuka Zaštitnika ljudskih prava i sloboda 

Crne Gore upućenih nadleţnim drţavnim organima, sadrţanih u Godišnjem izvještaju 

Nacionalnog mehanizma za prevenciju torture za 2018. godinu, kao i realizaciju ovog 

Zaključka. 



13. Skupština Crne Gore će Zaključak dostaviti Zaštitniku ljudskih prava i sloboda Crne 

Gore, Ministarstvu pravde, Ministarstvu unutrašnjih poslova, Ministarstvu zdravlja, 

Ministarstvu rada i socijalnog staranja, Upravi za izvršenje krivičnih sankcija, Upravi policije, 

Kancelariji za evropske integracije, Delegaciji Skupštine CG u PSSE i Delegaciji Evropske 

unije u Crnoj Gori. 

 

Broj: 00-72/19-22/3 

EPA 694 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1178. 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 3 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na 

Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom 

razmatranja Izvještaja o radu Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore za 2018. godinu, 

dana 31. jula 2019. godine, donijela je  

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

1. Prihvata se Izvještaj o radu Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore za 2018. 

godinu.  

2. Skupština pozdravlja visok stepen aţurnosti Zaštitnika u postupanju po prituţbama 

graĎana s obzirom da je postupak okončan u 96,62% predmeta. Za pohvalu je i povećana 

vidljivost Institucije, terenski rad i odrţavanje Dana Zaštitnika u šest opština tokom kojih je 

zabiljeţen i povećan odziv graĎana. Skupština konstatuje da je u 2018. institucija Zaštitnika 

bila posvećena razvoju odnosa koji doprinose promociji jednakosti i jačanju saradnje sa 

organizacijama civilnog društva, regionalnim i meĎunarodnim tijelima koja unapreĎuju, štite i 

promovišu ljudska prava i slobode.  

3. Skupština pozdravlja napredak u ostvarivanju i zaštiti ljudskih prava i sloboda u Crnoj 

Gori koji je, kao i prethodnih godina, izraţeniji na području zakonodavstva. Skupština 

ocjenjuje da je u narednom periodu neophodno posvetiti veću paţnju prevenciji kršenja 

ljudskih prava, a organi i institucije zaduţeni za sprovoĎenje zakona treba odlučnije i 

efikasnije da reaguju na svaki slučaj kako bi se obezbijedila puna primjena zakona i vladavina 

prava. 

4. Skupština izraţava zadovoljstvo informacijom da nadleţni organi sve više prepoznaju 

svoj interes da saraĎuju sa Zaštitnikom i u toku samog ispitnog postupka otklanjaju povrede 

prava. TakoĎe, Skupština izraţava uvjerenje da će subjekti kojima je Zaštitnik tokom 2018. 

godine uputio 235 preporuka odgovorno pristupiti njihovoj realizaciji, kao i da će sve 

preporuke sadrţane u Izvještaju o radu Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore za 2018. 

godinu biti blagovremeno i sa duţnom paţnjom razmotrene, a nakon toga i realizovane kako 

bi se doprinijelo daljem unapreĎenju ljudskih prava i sloboda u Crnoj Gori.  

5. Skupština ocjenjuje da je ostvaren odreĎeni napredak, ali su i dalje prisutne 

nepravilnosti i slabosti u pogledu rada i efikasnosti javne uprave što nepovoljno utiče na 

ostvarivanje prava graĎana, na princip pravne sigurnosti i jednakost graĎana pred zakonom. 

Stoga je neophodno raditi na podizanju svijesti zaposlenih o principima dobre uprave i 

uspostavljanju efikasnog sistema odgovornosti u javnom sektoru, dok organi javne uprave 

treba da nastave sa jačanjem svojih kapaciteta i osnaţe mehanizme kontrole i nadzora rada 

javne uprave. TakoĎe, potrebno je pojednostaviti i ubrzati proces modernizacije, depolitizacije 

i optimizacije javne uprave, kako bi sluţila kao servis graĎana. 

6. Iako je stvaren odreĎeni napredak u oblasti prava djeteta, Skupština konstatuje da i dalje 

ima problema u ostvarivanju dječjih prava koji se ogledaju u neadekvatnoj implementaciji 

strateških dokumenata, nedostatku kvalitetne evaluacije postignutog, izostanku 

meĎusektorske saradnje i dosljednoj primjeni pojedinih zakonskih rješenja koja dovode do 

uskraćivanja dječjih prava.  

Imajući u vidu vaţnost zaštite prava djeteta, ocjenu datu u poslednjem Izvještaju Evropske 

komisije o Crnoj Gori, kao i veliki broj veoma kvalitetnih preporuka koje je Zaštitnik dao u 

cilju unapreĎenja stanja u oblasti prava djeteta i mladih (u 2018. godini pored 117 preporuka 

datih u 32 predmeta, Zaštitnik je dao i 15 opštih preporuka po pojedinim podoblastima i 

podsjetio na opšte preporuke date u 2017. godini kada ih je bilo 61) i polazeći od toga da se 

ne moţe sa sigurnošću utvrditi da li Zaštitnik podsjeća na sve ili pojedine preporuke date u 

prethodnoj godini, Skupština ocjenjuje da je neophodno da Zaštitnik utvrdi jasan mehanizam 



praćenja datih preporuka u oblasti prava djeteta sa povratnim informacijama o njihovoj 

ispunjenosti i na taj način izvještava Skupštinu Crne Gore.  

7. Skupština smatra vaţnim što je u 2018. godini u Sektoru za zaštitu od diskriminacije 

ispraćen stepen realizacije preporuka datih u 2017. godini, o čemu su dati precizni podaci u 

Izvještaju za 2018. godinu- što zasluţuje sve pohvale. 

Skupština konstatuje poboljšanje rada institucije Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne 

Gore u Sektoru za zaštitu od diskriminacije, što je u Izvještaju o Crnoj Gori za 2019. godinu 

prepoznala i Evropska komisija. 

8. Imajući u vidu da i pored precizne zakonske obaveze utvrĎene članom 33 Zakona o 

zabrani diskriminacije, Zaključaka Skupštine Crne Gore donesenih povodom razmatranja 

Izvještaja o radu Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore za 2014, 2015, 2016. i 2017. 

godinu, brojnih apela i sugestija Odbora za ljudska prava i slobode i konstatacija Zaštitnika, 

još uvijek nije uspostavljena odgovarajuća evidencija o podnijetim prijavama, pokrenutim 

postupcima i donijetim odlukama u vezi sa diskriminacijom, neophodno je da nadleţni organi 

definisani Zakonom dosljedno primijene navedenu zakonsku odredbu i da se pronaĎe model-

mehanizam za uspostavljanje i voĎenje “zbirne” evidencije na Zakonom propisan način.  

Ovo je naročito vaţno i radi praćenja stanja navedene oblasti, kao i definisanja preciznih 

preporuka koje bi sa nivoa Institucije Zaštitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore, kao 

institucionalni mehanizam za zaštitu od diskriminacije, upućivao nadleţnim organima na 

osnovu posebne evidencije o svim podnijetim prijavama, pokrenutim postupcima i donijetim 

odlukama u vezi sa diskriminacijom u nadleţnosti sudova, drţavnih tuţilaštava, organa za 

prekršaje, organa uprave nadleţnog za policijske poslove i inspekcijskih organa, a koji su, 

takoĎe, zakonski duţni da vode posebne evidencije. 

9. S obzirom da je i dalje prisutno nedovoljno prepoznavanje i procesuiranje slučajeva 

diskriminacije, na šta ukazuje i Zaštitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore, neophodno je da 

Zaštitnik, u saradnji sa nadleţnim subjektima, prvenstveno Ministarstvom za ljudska i 

manjinska prava, uloţi dodatne napore na promociji zakonodavnog okvira kojim je regulisana 

oblast antidiskriminacije u cilju pribliţavanja ove oblasti kako graĎanima, tako i nadleţnim 

organima koji postupaju u slučajevima koji se tiču diskriminacije.  

10. Skupština Crne Gore će preko nadleţnog Odbora za ljudska prava i slobode, u okviru 

kontrolne i nadzorne uloge, pratiti realizaciju ovog Zaključka. 

11. Skupština će Zaključak dostaviti Zaštitniku ljudskih prava i sloboda Crne Gore, 

Ministarstvu za ljudska i manjinska prava, Ministarstvu pravde, Kancelariji za evropske 

integracije i Delegaciji Evropske unije u Crnoj Gori.  

 

 

Broj: 00-72/19-13/5 

EPA 675 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1179. 

Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 3 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na 

Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom 

razmatranja Desetog polugodišnjeg izvještaja o ukupnim aktivnostima u okviru procesa 

integracije Crne Gore u Evropsku uniju za period jul – decembar 2018. godine, dana 31. jula 

2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Prihvata se Deseti polugodišnji izvještaj o ukupnim aktivnostima u okviru procesa 

integracije Crne Gore u Evropsku uniju za period jul – decembar 2018. godine. 

 

Broj: 00-72/19-28/3 

EPA 708 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1180. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj 

sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja 

Izvještaja o finansijskom poslovanju i Izvještaja o radu Agencije za elektronske medije za 

2018. godinu, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Prihvata se Izvještaj o finansijskom poslovanju i Izvještaj o radu Agencije za elektronske 

medije za 2018. godinu. 

 

Broj 00-72/19-5/3 

EPA 659 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1181. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj 

sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja 

Izvještaja o radu i Finansijskog izvještaja Agencije za elektronske komunikacije i poštansku 

djelatnost za 2018. godinu, dana 31. jula 2019. godine donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Usvaja se Izvještaj o radu i Finansijski izvještaj Agencije za elektronske komunikacije i 

poštansku djelatnost za 2018. godinu. 

 

Broj: 00-72/19-18/4 

EPA 688 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1182. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 54 stav 5 Zakona o energetici 

(„Sluţbeni list CG“, br. 05/16 i 51/17) Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici 

Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja Finansijskog 

izvještaja sa Izvještajem o radu Regulatorne agencije za energetiku za 2018. godinu, dana 31. 

jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Usvaja se Finansijski izvještaj sa Izvještajem o radu Regulatorne agencije za energetiku za 

2018. godinu. 

 

Broj: 00-72/19-19/3 

EPA 689 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1183. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj 

sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja 

Finansijskog izvještaja i Izvještaja o radu Agencije za ljekove i medicinska sredstva za 2018. 

godinu, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Prihvata se Finansijski izvještaj i Izvještaj o radu Agencije za ljekove i medicinska 

sredstva za 2018. godinu. 

 

Broj 00-72/19-21/3 

EPA 691 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1184. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 193 Zakona o osiguranju („Sluţbeni 

list RCG“, br. 78/06 i 19/07 i „Sluţbeni list CG“, br. 53/09, 73/10, 40/11, 45/12, 06/13 i 

55/16), Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja Finansijskih iskaza i Izvještaja o izvršenoj 

reviziji finansijskih izvještaja sa Izvještajem o radu Agencije za nadzor osiguranja za 2018. 

godinu, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Usvajaju se Finansijski iskazi i Izvještaj o izvršenoj reviziji finansijskih izvještaja sa 

Izvještajem o radu Agencije za nadzor osiguranja za 2018. godinu. 

 

Broj: 00-72/19-24/3 

EPA 700 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1185. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 142 Zakona o javnim nabavkama, 

(„Sluţbeni list CG“, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17), Skupština Crne Gore 26. saziva, na 

Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom 

razmatranja Izvještaja o radu Drţavne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki za 2018. 

godinu, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Usvaja se Izvještaj o radu Drţavne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki za 

2018. godinu. 

 

Broj: 00-72/19-30/3 

EPA 727 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1186. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 25a Zakona o zaštiti konkurencije, 

(„Sluţbeni list CG“, br. 44/12 i 13/18), Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici 

Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja Izvještaja o 

radu Agencije za zaštitu konkurencije za 2018. godinu, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Usvaja se Izvještaj o radu Agencije za zaštitu konkurencije za 2018. godinu. 

 

Broj: 00-72/19-32/3 

EPA 729 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1187. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 193 Zakona o osiguranju („Sluţbeni 

list RCG“, br. 78/06 i 19/07 i „Sluţbeni list CG“, br. 53/09, 73/10, 40/11, 45/12, 06/13 i 

55/16), Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja Izvještaja o stanju na trţištu osiguranja u 

Crnoj Gori za 2018. godinu, dana 31. jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Usvaja se Izvještaj o stanju na trţištu osiguranja u Crnoj Gori za 2018. godinu. 

 

Broj: 00-72/19-33/3 

EPA 730 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1188. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 39 Zakona o Centralnoj banci Crne 

Gore, („Sluţbeni list CG“, br. 40/10, 46/10, 6/13 i 70/17), Skupština Crne Gore 26. saziva, na 

Desetoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom 

razmatranja Godišnjeg izvještaja o radu Centralne banke Crne Gore za 2018. godinu, dana 31. 

jula 2019. godine, donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Prihvata se Godišnji izvještaj o radu Centralne banke Crne Gore za 2018. godinu. 

 

Broj: 00-72/19-34/3 

EPA 731 XXVI 

Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1189. 

Na osnovu člana 82 tačka 3 Ustava Crne Gore i člana 11 Zakona o Savjetu za finansijsku 

stabilnost, („Sluţbeni list CG“, br. 44/10), Skupština Crne Gore 26. saziva, na Desetoj 

sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, povodom razmatranja 

Izvještaja o radu Savjeta za finansijsku stabilnost za 2018. godinu, dana 31. jula 2019. godine, 

donijela je 

 

Z A K Lj U Ĉ A K 

 

Prihvata se Izvještaj o radu Savjeta za finansijsku stabilnost za 2018. godinu. 

 

 

 

Broj: 00-72/19-35/3 

EPA 732 XXVI 

Podgorica, 31. jul 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



1190. 

Na osnovu člana 81 stav 2 Zakona o drţavnoj upravi ("Sluţbeni list CG", broj 78/18), 

Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. jula 2019. godine, donijela je 

 

UREDBU  

O KANCELARIJSKOM POSLOVANjU ORGANA DRŢAVNE UPRAVE 

Član 1  

Ministarstva i drugi organi uprave (u daljem tekstu: organi drţavne uprave) kancelarijsko 

poslovanje vrše u skladu sa ovom uredbom. 

Kancelarijsko poslovanje u skladu sa ovom uredbom vrše i drţavni organi, organi i sluţbe 

jedinica lokalne samouprave, nosioci javnih ovlašćenja i druga pravna lica kojima su 

preneseni, odnosno povjereni poslovi drţavne uprave. 

Član 2  

Poslovi prijema, razvrstavanja, rasporeĎivanja, evidentiranja i otpremanja akata, čuvanja 

predmeta, akata i drugog materijala i arhiviranja i čuvanja arhiviranih predmeta, kao i druga 

postupanja sa sluţbenim materijalom vrše se u pisarnici. 

Pisarnica se, po pravilu, organizuje kao posebna organizaciona jedinica, a ako je obim 

kancelarijskog poslovanja manji moţe se organizovati kao dio organizacione jedinice. 

Ukoliko organ drţavne uprave poslove iz svoje nadleţnosti vrši u drugim mjestima, van 

svog sjedišta, pisarnica se moţe organizovati i u tim mjestima. 

Dva ili više organa drţavne uprave mogu imati zajedničku pisarnicu, na osnovu 

sporazuma tih organa. 

Kancelarijsko poslovanje moţe se vršiti u elektronskom obliku, odnosno preko 

odgovarajućeg informacionog sistema, u skladu sa zakonom kojim se ureĎuje elektronska 

uprava i ovom uredbom. 

Član 3 

Ova uredba ne primjenjuje se na razmjenu podataka izmeĎu drţavnih organa i drugih 

organa i subjekata iz člana 1 stav 2 ove uredbe koja se, u skladu sa zakonom kojim se ureĎuje 

elektronska uprava, vrši preko jedinstvenog sistema za elektronsku razmjenu podataka. 

Član 4  

Izrazi upotrijebljeni u ovoj uredbi imaju sljedeća značenja: 

- podnesak je zahtjev, predlog, prijava, molba, ţalba, predstavka, prigovor i drugo 

saopštenje kojim se stranka obraća organima drţavne uprave pisano ili u elektronskom obliku; 

- akt je svako pismeno kojim se pokreće, dopunjava, mijenja, prekida ili završava neka 

sluţbena radnja organa drţavne uprave; 

- prilog je pismeno (isprava, tabela, grafikon, skenirana isprava, crteţ i sl.), tonski ili video 

zapis ili drugi medij na kojem je dokumentacija zapisana ili fizički predmet koji se prilaţe uz 

podnesak ili akt radi dopunjavanja, objašnjenja ili dokazivanja njegove sadrţine; 

- predmet je skup svih podnesaka, akata i priloga koji se odnose na isto pitanje ili zadatak i 

čine posebnu jedinstvenu cjelinu; 

- upravni predmet je predmet u kojem se vodi upravni postupak i rješava o pravima, 

obavezama ili pravnim interesima fizičkih lica, pravnih lica i drugih stranaka; 

- arhiva je dio pisarnice u kojem se vodi evidencija o predmetima i čuvaju završeni 

(arhivirani) predmeti, kao i ostala registraturska i arhivska graĎa do predaje nadleţnom arhivu 

ili do njenog uništenja. 

Član 5  

Podnesci, akti i druge pošiljke (novčana i vrednosna pisma, telegrami, paketi i dr.) primaju 

se u pisarnici neposredno, putem poštanskog operatora ili elektronskim putem. 



Podnesci, odnosno akti koji nijesu primljeni u pisarnici dostavljaju se pisarnici, bez 

odlaganja. 

Prijem podnesaka, odnosno akata elektronskim putem vrši se u skladu sa propisima 

kojima se ureĎuju elektronska uprava, elektronski dokument, elektronska identifikacija i 

elektronski potpis. 

Član 6 

O prijemu podneska, odnosno akta na zahtjev stranke, odnosno organa drţavne uprave 

izdaje se potvrda. 

U slučaju prijema podneska, odnosno akta elektronskim putem u skladu sa propisom 

kojim se ureĎuje elektronska uprava, organ drţavne uprave je duţan da pošiljaocu, bez 

odlaganja, potvrdi prijem podneska, odnosno akta potvrdom u elektronskom obliku, u skladu 

sa propisima kojima se ureĎuje elektronski dokument, elektronska identifikacija i elektronski 

potpis. 

Član 7 

Primljeni podnesci, odnosno akti razvrstavaju se na podneske, odnosno akte upravnog 

postupka i podneske, odnosno akte drugih predmeta. 

Razvrstavanje podnesaka, odnosno akata vrši se dodjeljivanjem jedinstvenog 

klasifikacionog znaka. 

Član 8  

Razvrstani podnesci, odnosno akti rasporeĎuju se na organizacione jedinice unošenjem 

brojčanog znaka organizacione jedinice u odgovarajuće polje na otisku prijemnog štambilja. 

Brojčani znak organizacione jedinice odreĎuje starješina organa drţavne uprave, odnosno 

lice koje on ovlasti, na početku kalendarske godine. 

Ako se kancelarijsko poslovanje vrši u elektronskom obliku, primljeni podnesci odnosno 

akti rasporeĎuju se unošenjem signirnog znaka koji predstavlja brojčani znak organizacione 

jedinice i obraĎivača podneska, odnosno akta u toj jedinici. 

Član 9 

Primljeni, razvrstani i rasporeĎeni podnesci, odnosno akti evidentiraju se i dostavljaju u 

rad organizacionim jedinicama, po pravilu, istog dana kad su primljeni. 

Podnesci, odnosno akti upravnih predmeta evidentiraju se u upisnik, a podnesci, odnosno 

akti drugih predmeta u djelovodnik, koji predstavljaju osnovne evidencije. 

Pored evidencija iz stava 2 ovog člana, organi drţavne uprave vode i pomoćne evidencije 

(dostavne i druge knjige), a za pojedine vrste akata mogu se voditi i druge evidencije. 

Evidencije iz st. 2 i 3 ovog člana mogu se voditi i/ili u elektronskom obliku. 

Član 10  

U djelovodnik unose se naročito: jedinstveni klasifikacioni znak; osnovni podaci o 

podnosiocu podneska, odnosno akta; kratka sadrţina predmeta na koju se podnesak, odnosno 

akt odnosi, kao i podaci iz kojih se moţe utvrditi gdje se predmet, odnosno akt nalazi u toku 

njegove obrade do arhiviranja. 

U upisnik prvostepenih i drugostepenih upravnih predmeta i izdatih uvjerenja, pored 

podataka iz stava 1 ovog člana, unosi se podatak da li je predmet riješen u roku i podaci o: 

načinu rješavanja (odbijen, usvojen, postupak obustavljen, poravnanje, ćutanje uprave, izdato 

uvjerenje i dr.); izjavljenim pravnim ljekovima; načinu izvršenja, kao i drugi podaci od 

značaja za praćenje ostvarivanja prava, obaveza i na zakonu zasnovanih pravnih interesa 

stranaka. 

U upisnik inspekcijskog nadzora, pored podataka iz stava 1 ovog člana, unose se i podaci 

o: vrsti inspekcijskog nadzora; posebnim radnjama inspekcijskog postupka; zapisnicima o 



inspekcijskom nadzoru ili sluţbenim zabilješkama; naloţenim upravnim mjerama; načinu 

izvršenja, kao i drugi podaci od značaja za inspekcijski nadzor. 

U upisnik prigovora, pored podataka iz stava 1 ovog člana, unose se i podaci o: vrsti 

prigovora (na pruţanje usluga od opšteg interesa, na drugu upravnu aktivnost); načinu 

odlučivanja o prigovoru, kao i drugi podaci od značaja za praćenje ostvarivanja prava, 

obaveza i na zakonu zasnovanih pravnih interesa stranaka. 

U upisnik upravnih ugovora, pored podataka iz stava 1 ovog člana, unose se i podaci o: 

pravnom osnovu i datumu zaključenja upravnog ugovora; predmetu upravnog ugovora; 

ugovornim stranama; periodu na koji se ugovor zaključuje; rješenju (izmjena upravnog 

ugovora zbog promijenjenih okolnosti, raskid upravnog ugovora zbog promijenjenih 

okolnosti, jednostrani raskid upravnog ugovora, poništenje upravnog ugovora), kao i drugi 

podaci od značaja za praćenje ostvarivanja prava, obaveza i na zakonu zasnovanih pravnih 

interesa stranaka. 

Član 11  

Administrativno-tehnička obrada akata podrazumijeva obradu akata kojom se vrši 

sluţbena prepiska izmeĎu organa drţavne uprave, kao i sluţbena prepiska izmeĎu tih organa i 

stranaka. 

Akt kojim se vrši sluţbena prepiska sadrţi: zaglavlje koje sadrţi Grb Crne Gore, naziv 

“Crna Gora”, naziv i sjedište organa drţavne uprave; naziv područne organizacione jedinice; 

jedinstveni klasifikacioni znak i datum nastanka akta; naziv i sjedište, odnosno ime, prezime i 

adresu primaoca; vezu brojeva; kratku sadrţinu predmeta na koju se akt odnosi; tekst akta; 

broj priloga uz akt; naznaku kome je dostavljen akt; podatke o kontakt osobi; funkciju, 

odnosno zvanje, ime i prezime i potpis starješine organa drţavne uprave, odnosno ovlašćenog 

lica, kao i otisak pečata organa drţavne uprave, odnosno napredni elektronski potpis. 

Član 12 

Riješeni predmeti se, bez odlaganja, dostavljaju pisarnici sa instrukcijom o načinu 

otpremanja, arhiviranja i dr. 

Pisarnica je duţna da akte iz riješenog predmeta otpremi istog dana kad su joj dostavljeni, 

a najkasnije sljedećeg radnog dana. 

Primjerak otpremljenog akta pisarnica je duţna da čuva do arhiviranja predmeta. 

Otpremanje akata vrši se neposredno, putem poštanskog operatora ili elektronskim putem. 

Otpremanje akata elektronskim putem vrši se u skladu sa zakonom kojim se ureĎuje 

elektronska uprava. 

Član 13 

Akti koji sadrţe tajne podatke primaju se, evidentiraju, otpremaju i čuvaju u skladu sa 

propisima o tajnosti podataka. 

Član 14 

Akti, predmeti, informatička i druga tehnička sredstva čuvaju se u radnim prostorijama na 

način kojim se obezbjeĎuje njihova bezbjednost. 

Član 15 

Završeni predmeti odlaţu se i čuvaju u arhivi, u skladu sa propisima o arhivskoj 

djelatnosti. 

Član 16 

Sluţbenik zaduţen za obradu predmeta, odnosno ovlašćeni sluţbenik stavlja oznaku za 

arhiviranje predmeta a/a, sa rokom čuvanja koji je utvrĎen u listi kategorija registraturske 

graĎe, nakon čega predmet vraća pisarnici radi arhiviranja, u skladu sa zakonom. 



Član 17 

Predmeti koji su obraĎeni i završeni u elektronskom obliku, sa odgovarajućim 

evidencijama koje se o njima vode, čuvaju se u elektronskoj arhivi, u skladu sa zakonom. 

Član 18 

Bliţi način vršenja kancelarijskog poslovanja utvrĎuje organ drţavne uprave nadleţan za 

poslove uprave. 

Član 19 

Podzakonski akt iz člana 18 ove uredbe donijeće se u roku od 60 dana od dana stupanja na 

snagu ove uredbe. 

Do donošenja podzakonskog akta iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se Uputstvo za 

izvršavanje Uredbe o kancelarijskom poslovanju organa drţavne uprave (“Sluţbeni list 

RCG”, br. 1/93 i 42/98). 

Član 20 

Danom početka primjene ove uredbe prestaje da vaţi Uredba o kancelarijskom poslovanju 

organa drţavne uprave (“Sluţbeni list CG”, br. 51/11 i 18/18). 

Član 21 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne 

Gore", a primjenjivaće se od 1. januara 2020. godine. 

 

Broj: 07-3204 

Podgorica, 18. jul 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



 

1191. 

  

Na osnovu člana 77 st. 1 i 2 Zakona o šumama ( "Službeni list CG", br. 74/10 i 47/15), 
člana 29 stav 1 i člana 40 Zakona o državnoj imovini ("Službeni list CG", broj 21/09) i čl. 4, 
5 i 6 Uredbe o prodaji i davanju u zakup stvari u državnoj imovini ("Službeni list CG", broj 
44/10), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. jula 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O PRODAJI DRVNIH SORTIMENATA U PODRUČNOJ JEDINICI ŠAVNIK SA 

TRASE 400 KV DALEKOVODA ČEVO-PLJEVLJA  
 

Član 1 
Predmet prodaje su drvni sortimenti na stovarištu Barna – Bukovička Gora, dobijeni 

sječom stabala na trasi, pristupnim putevima i stubnim mjestima 400 KV dalekovoda Čevo 
- Pljevlja u područnoj jedinici Šavnik, gazdinska jedinica “Bukovica”, u odjeljenjima  86a, 
86b, 87a, 87b, 88b i 89a, u količini od 355 m3 bruto drvne mase četinara. 

 
Član 2 

Prodaja drvnih sortimenata izvršiće se sukcesivno, putem aukcije na osnovu javnog 
poziva, a po izvršenom dopremanju drvnih sortimenata sa mjesta sječe na šumsko 
stovarište iz člana 1 ove odluke, sve do konačne prodaje ukupne količine drvnih 
sortimenata. 

 Zadužuje se Uprava za šume da objavi javni poziv i formira komisiju od tri člana za 
sprovoĎenje postupka prodaje iz stava 1 ovog člana. 

 
Član 3 

Početna cijena drveta iz člana 1 ove odluke utvrĎena je po 1 m3 izraĎenih sortimenata, 
F-cco viĎeno stanje na šumskom stovarištu, vodeći računa o vrsti drveta, klasama i 
kvailtetu sortimenata  prema sljedećoj tabeli: 

 
         Područna jedinica Šavnik 

 

Vrsta drvnih sortimenata Početna cijena drvnih sortimenata (€/m3) 

Trupci J/S I/III klase 42,00 

Jamsko drvo četinara 37,00 

Dugo celulozno drvo četinara 20,00 

        Prostorno celulozno drvo 
četinara 

20,00 

 

Konačna cijena drveta iz stava 1 ovog člana biće utvrĎena u postupku aukcijske 
prodaje. 

  



Član 4 
Učesnici javnog poziva mogu biti pravna lica koja su registrovana u Centralnom registru 

privrednih subjekata za obavljanje djelatnosti šumarstva i drvoprerade i koja ispunjavaju 
uslove u pogledu tehničko - tehnološke opremljenosti, kao i druge uslove utvrĎene javnim 
pozivom. 

 
Član 5 

Po sprovedenom postupku prodaje drveta, direktor Uprave za šume će sa najpovoljnijim 
ponuĎačima potpisati ugovore o kupoprodaji drvnih sortimenata. 

 
 

Član 6 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 
 
 

Broj:07-3467 
Podgorica, 25. jula 2019. godine 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 
 

 



1192. 

 
Na osnovu ĉlana 77  st. 1 i 2 Zakona o šumama ( "Sluţbeni list CG", br. 74/10 i 47/15), 

ĉlana 29 stav 1 i ĉlana 40 Zakona o drţavnoj imovini ("Sluţbeni list CG", broj 21/09) i ĉl. 4, 
5 i 6 Uredbe o prodaji i davanju u zakup stvari u drţavnoj imovini ("Sluţbeni list CG", broj 
44/10), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. jula 2019. godine, donijela je 

 
 

ODLUKU 
O DAVANjU ŠUMA U DRŢAVNOJ SVOJINI NA KORIŠĆENjE PRODAJOM DRVETA U 

DUBEĆEM STANjU (SANITARNA SJEĈA U 2019. GODINI) 
 
 

Ĉlan 1 
 

Šume u drţavnoj svojini /sanitarna sjeĉa/ daju se na korišćenje prodajom drveta u 
dubećem stanju, u skladu sa doznaĉenim koliĉinama u podruĉnim jedinicama Pljevlja, 
Mojkovac i Nikšić za 2019. godinu, u gazdinskim jedinicama i po odeljenjima kao i 
poĉetnim cijenama kako stoji u sledećoj tabeli: 

 
 

Podruĉna 

jedinica 

Gazdinska 
jedinica 

O
d

je
lje

n
je

 

Sanitar /doznaĉena/ 

bruto drvna masa  m³ 

Poĉetna cijena 

EUR-a 

ĉetinari lišćari ukupno ĉetinari lišćari 

PLJEVLJA 

Tara Kosanica 

56ab 3580  3580 5,61  

77a 5314  5314 41,91 
 

78a 4661  4661 23,76 
 

122a 676  676 5,61 
 

Ukupno 4 14231  14231  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ljubišnja 

 

8a 197  197 5,61 
 

9a 446  446 5,61 
 

10a 94  94 5,61 
 

13a 151  151 5,61 
 

14ab 195  195 5,61 
 

17a 524  524 5,61 
 

18ab 483  483 5,61 
 

21a 85  85 5,61 
 

30ab 194  194 5,61 
 

36a 321  321 11,66 
 

42a 434  434 11,66 
 

43a 97  97 5,61 
 

45a 560  560 5,61 
 

48a 508  508 5,61 
 

50a 619  619 5,61 
 

51a 1283  1283 11,66 
 

52a 273  273 5,61 
 

54a 426  426 5,61 
 

59a 165  165 5,61 
 



60a 341  341 5,61 
 

61a 113  113 5,61 
 

68a 239  239 5,61 
 

69a 441  441 5,61 
 

70a 187  187 5,61 
 

71a 211  211 5,61 
 

74a 386  386 5,61 
 

75a 65  65 5,61 
 

76a 776  776 11,66 
 

77/78a 945  945 11,66 
 

79a 737  737 11,66 
 

80a 25  25 5,61 
 

87a 706  706 5,61 
 

88a 140  140 5,61  

94a 192  192 5,61  

96a 88  88 5,61  

97a 450  450 5,61  

98a 351  351 5,61  

101a 301  301 5,61  

102a 147  147 5,61  

107a 238  238 5,61  

110a 101  101 5,61  

111a 69  69 5,61  

113a 92  92 5,61  

118a 468  468 5,61  

120a 116  116 5,61  

127a 109  109 5,61  

131a 71  71 5,61  

UKUPNO 47 15160  15160   

Voloder II 
25a 164  164 5,61  

26a 440  440 5,61  

UKUPNO 2 604  604   

SVE UKUPNO 53 29995  29995   

MOJKOVAC 
Lepenac Palješka 

gora 

61a  160 160 3,63  

62a  170 170 3,63  

SVE UKUPNO 2  330 330   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NIKŠIĆ 

 

Javorak Vojnik 

13b 80 1311 1391 4,00 3,00 

15a 8 105 113 4,00 3,00 

23a  147 147  3,00 

UKUPNO 3 88 1563 1651   

Duga Golija 
17a  204 204  0,80 

18-3  188 188  0,80 

UKUPNO 2  392 392   

 Duga Crnovrh 38a 74 70 144 2,00 1,20 

39a 121 12 133 2,00 1,20 

UKUPNO 2 195 82 277   

Njegoš 
74a 500  500 4,41  

90a 143 121 264 2,50 2,00 

UKUPNO 2 643 121 764   

Bijela gora 
21b 61  61 3,50  

64a  115 115  4,50 



UKUPNO 2 61 115 176   

 

 

 

 

 

Ţupa Štitovo 

 

96a 121  121 0,50  

97a 179  179 0,50  

98a 104  104 0,50  

101a 110  110 1,00  

102a 145  145 6,00  

103a 152  152 5,50  

108a 324  324 5,50  

110a 116  116 1,50  

111a 145  145 1,00  

121a 231  231 2,50  

122a 368  368 1,50  

124a 275  275 2,50  

149a 1350  1350 2,50  

UKUPNO 13 3620  3620   

SVE UKUPNO 24 4608 2273 6881   

 
 

Ĉlan 2 
 

Poĉetna cijena drveta u dubećem stanju iz ĉlana 1 ove odluke utvrĊena je 1 m3 bruto 
drvne mase na paritetu F-cco panj, dubeće viĊeno stanje, vodeći raĉuna o drvnoj masi, 
vrsti drveta i uslovima korišćenja šuma. 

Konaĉana cijena drveta u dubećem stanju iz stava 1 ovog ĉlana biće utvrĊena u 
postupku aukcijske prodaje. 

 
Ĉlan 3 

 
Prodaja drvne masa /sanitara/ izvršiće se putem javnog nadmetanja odnosno aukcijom. 
Zaduţuje se Uprava za šume da objavi javni poziv i formira komisiju za sprovoĊenje 

postupka aukcije prodaje drveta iz ĉlana 1 ove odluke. 
 

Ĉlan 4 
 

Šume iz ĉlana 1 ove odluke mogu se davati na korišćenje pravnim licima registrovanim 
u Centralnom registru privrednih subjekata, za obavljanje djelatnosti šumarstva i 
drvoprerade i koji ispunjavaju uslove u pogledu tehniĉko-tehnološke opremljenosti, kao i 
druge uslove utvrĊene javnim pozivom. 

 
Ĉlan 5 

 
Po sprovedenom postupku prodaje drveta u dubećem stanju, direktor Uprave za šume 

će sa najpovoljnijim ponuĊaĉima potpisati ugovore o korišćenju šuma, kojim će se bliţe 
utvrditi prava i obaveze ugovornih strana. 

 
  



Ĉlan 6 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne 
Gore". 
 
 
Broj:07-3465 
Podgorica, 25. jula 2019. godine 

 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 



1193. 

Na osnovu člana 77 st. 1 i 2 Zakona o šumama ("Službeni list CG", br. 74/10 i 47/15), 
člana 29 stav 1 i člana 40 Zakona o državnoj imovini ("Službeni list CG", broj 21/09) i čl. 4, 
5 i 6 Uredbe o prodaji i davanju u zakup stvari u državnoj imovini ("Službeni list CG", broj 
44/10), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. jula 2019. godine, donijela je 

 
O D L U K U  

O PRODAJI DRVNIH SORTIMENATA U PODRUČNOJ JEDINICI PLjEVLjA NA 
PROSTORU RUDNIKA  

“ŠUPLjA STIJENA” 
 

Član 1 
Predmet prodaje su drvni sortimenti na šumskom stovarištu Uprave za šume, koji će 

biti dobijeni sječom stabala na koncesionom području za eksploataciju ruda cinka i olova 
“Šuplja stijena” u područnoj jedinici Pljevlja, gazdinska jedinici “Ljubišnja”, u odjeljenjima i 
u količinama doznačene bruto drvne mase, kako stoji u sledećoj tabeli: 

 

PODRUČNA 
JEDINICA 

GAZDINSKA 
JEDINICA 

ODELJENJE 
DOZNAČENA BRUTO DRVNA MASA m³ 

četinari lišćari ukupno 

PLJEVLJA Ljubišnja 

127a 447 216 663 

128a 37  37 

130a 894 286 1180 

SVE UKUPNO: 3 1378 502 1800 

 
Član 2 

Prodaja drvnih sortimenata izvršiće se sukcesivno, putem aukcije na osnovu javnog 
poziva, a po izvršenom dopremanju drvnih sortimenata sa mjesta sječe na šumsko 
stovarište iz člana 1 ove odluke, sve do konačne prodaje ukupne količine drvnih 
sortimenata.  

Zadužuje se Uprava za šume da objavi javni poziv i formira komisiju od tri člana za 
sprovoĎenje postupka prodaje iz stava 1 ovog člana. 

 
Član 3 

Početna cijena drveta iz člana 1 ove odluke utvrĎena je po 1 m3 izraĎenih 
sortimenata, F-cco viĎeno stanje na šumskom stovarištu, vodeći računa o vrsti drveta, 
klasama i kvailtetu sortimenata  prema sljedećoj tabeli: 

 
        Područna jedinica Pljevlja 
 

Vrsta drvnih sortimenata Početna cijena drvnih sortimenata (€/m3) 

Trupci J/S,B.bor,C. bor I/III 55,00 

Jamsko drvo četinara 30,00 

Celulozno drvo četinara 25,00 

Trupci lišćara 40,00 

Ogrijevno drvo lišćara 20,00 

 
 



Konačna cijena drveta iz stava 1 ovog člana biće utvrĎena u postupku aukcijske 
prodaje. 

 
Član 4 

Učesnici javnog poziva mogu biti pravna lica koja su registrovana u Centralnom 
registru privrednih subjekata za obavljanje djelatnosti šumarstva i drvoprerade i koja 
ispunjavaju uslove u pogledu tehničko-tehnološke opremljenosti, kao i druge uslove 
utvrĎene javnim pozivom. 

 
Član 5 

Po sprovedenom postupku prodaje drveta, direktor Uprave za šume će sa 
najpovoljnijim ponuĎačima potpisati ugovore o kupoprodaji drvnih sortimenata. 

 
Član 6 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 
 
 
Broj: 07-3464 
Podgorica, 25. jula 2019. godine 
 

 Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 



1194. 

Na osnovu člana 77 st. 1 i 2 Zakona o šumama ("Službeni list CG", br. 74/10 i 47/15), 
člana 29 stav 1 i člana 40 Zakona o državnoj imovini ("Službeni list CG", broj 21/09) i čl. 
4, 5 i 6 Uredbe o prodaji i davanju u zakup stvari u državnoj imovini ("Službeni list CG", 
broj 44/10), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. jula 2019. godine, donijela je 

 
 

ODLUKU 
O PRODAJI DRVNIH SORTIMENATA U PODRUČNOJ JEDINICI PLUŽINE SA TRASE 

35 KV DALEKOVODA VRBNICA - GORANSKO  
 

 
Član 1 

 
Predmet prodaje su drvni sortimenti na stovarištu Brezna, dobijeni sječom stabala na 

trasi, pristupnim putevima i stubnim mjestima 35 KV dalekovoda Vrbnica - Goransko u 
područnoj jedinici Plužine, gazdinska jedinica “Župa Pivska”, u odjeljenjima  81, 86, 105, 
106 i 110, u količini od 1 196 m3 bruto drvne mase lišćara. 

 
Član 2 

 
Prodaja drvnih sortimenata izvršiće se sukcesivno, putem aukcije na osnovu javnog 

poziva, a po izvršenom dopremanju drvnih sortimenata sa mjesta sječe na šumsko 
stovarište iz člana 1 ove odluke, sve do konačne prodaje ukupne količine drvnih 
sortimenata. 

Zadužuje se Uprava za šume da objavi javni poziv i formira komisiju od tri člana za 
sprovoĎenje postupka prodaje iz stava 1 ovog člana. 

 
Član 3 

 
Početna cijena drveta iz člana 1 ove odluke utvrĎena je po 1 m3 izraĎenih 

sortimenata, F-cco viĎeno stanje na šumskom stovarištu, vodeći računa o vrsti drveta, 
klasama i kvailtetu sortimenata  prema sljedećoj tabeli: 

 
           Područna jedinica Plužine 

Vrsta drvnih sortimenata Početna cijena drvnih sortimenata 
(€/m3) 

Trupci bukve I/III klase 40,00 

Ogrijevno drvo lišćara u trupcima 22,00 

Prostorno drvo lišćara 22,00 

 
Konačna cijena drveta iz stava 1 ovog člana biće utvrĎena u postupku aukcijske 

prodaje. 
 

Član 4 
 

Učesnici javnog poziva mogu biti pravna lica koja su registrovana u Centralnom 
registru privrednih subjekata za obavljanje djelatnosti šumarstva i drvoprerade i koja 
ispunjavaju uslove u pogledu tehničko - tehnološke opremljenosti, kao i druge uslove 
utvrĎene javnim pozivom. 



 
Član 5 

 
Po sprovedenom postupku prodaje drveta, direktor Uprave za šume će sa 

najpovoljnijim ponuĎačima potpisati ugovore o kupoprodaji drvnih sortimenata. 
 

Član 6 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 

 
 
 

Broj:07-3466 
Podgorica, 25. jula 2019. godine 

 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 



1195.  

 

  Na osnovu člana 84 stav 7 i člana 86 stav 2 Zakona o vanjskim poslovima („Službeni list CG”, 
broj 70/17), Ministarstvo vanjskih poslova donijelo je 
 

PRAVILNIK 
O PROGRAMU I NAČINU POLAGANjA VIŠEG DIPLOMATSKO-KONZULARNOG ISPITA 

 
Predmet 

Član 1 
 Ovim pravilnikom propisuju se program i način polaganja višeg diplomatsko-konzularnog 
ispita (u dajem tekstu: ispit) i obrazac uvjerenja o položenom ispitu.           

 
 Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Član 2 
 Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 
izraze u ženskom rodu. 

          
Program 

Član 3 
          Program ispita obuhvata teme iz oblasti diplomatsko-konzularnih poslova koje se odnose na 
bilateralne odnose, multilateralne odnose, ekonomsku diplomatiju, kulturnu diplomatiju, 
zajedničku vanjsku i bezbjednosnu politiku Evropske unije, zajedničke NATO politike, konzularne 
poslove, poslove saradnje sa dijasporom - iseljenicima i međunarodno pravne poslove, kao i teme 
od značaja za vođenje diplomatsko-konzularnog predstavništva Crne Gore u inostranstvu i drugih 
organizacionih jedinica Ministarstva vanjskih posova (u dajem tekstu: Ministarstvo).  
          Listu tema iz stava 1 ovog člana utvrđuje ministar vanjskih poslova, za svaku kalendarsku 
godinu.  
          Lista iz stava 2 ovog člana objavljuje se na internet stranici Ministarstva. 

 
Način polaganja ispita 

Član 4 
          Ispit se sastoji iz pisanog i usmenog dijela.   
                    

Pisani dio 
Član 5 

    Pisani dio ispita sastoji se u izradi pisanog zadatka. 
    Sadržaj pisanog zadatka određuje se metodom slučajnog odabira jedne od tema sa liste iz 

člana 3 stav 2 ovog pravilnika.   
           Pisani zadatak ocjenjuje se prema sljededim kriterijumima:  

- znanje iz oblasti iz koje je određena tema za izradu pisanog zadatka;  
- postavljanje prioriteta i donošenja zaključaka; 
- struktuiranje i sistematika;  
- preciznost izražavanja;  
- korišdenje relevantnih informacija. 

          Pisani zadatak ocjenjuje se ocjenom „zadovoljava“ ili „ne zadovoljava“, po svakom od 
kriterijuma iz stava 3 ovog člana pojedinačno. 



          Uspjeh kandidata na pisanom dijelu ispita ocjenjuje se ocjenom „zadovoljava“ ako je pisani 
zadatak ocijenjen ocjenom „zadovoljava“ po svakom od kriterijuma iz stava 3 ovog člana 
pojednačno. 
 

Usmeni dio 
Član 6 

      Usmenom dijelu ispita pristupide kandidat koji je na pisanom dijelu ispita ocijenjen 
ocjenom „zadovoljava“.  
      Na usmenom dijelu ispita kandidat pred svim članovima komisije za polaganje višeg 
diplomatsko-konzularnog ispita (u daljem tekstu: Komisija) izlaže pisani zadatak, nakon čega 
se kandidatu postavljaju pitanja.  
          Usmeni dio ispita ocjenjuje se prema sljededim kriterijumima: 

- znanje iz oblasti iz koje je određena tema za izradu pisanog zadatka; 
- vještine komunikacije; 
- vještine upravljanja.  

          Usmeni dio ispita ocjenjuje se ocjenom „zadovoljava“ ili „ne zadovoljava“, po svakom od 
kriterijuma iz stava 3 ovog člana pojedinačno.  
          Uspjeh kandidata na usmenom dijelu ispita ocjenjuje se ocjenom „zadovoljava“ ako je 
kandidat,  po svakom od kriterijuma iz stava 3 ovog člana pojedinačno, ocijenjen ocjenom 
„zadovoljava“.  
                                                       

Konačan uspjeh na ispitu 
Član 7 

         Konačan uspjeh kandidata na ispitu ocjenjuje se ocjenom „položio“ ili „nije položio“. 
         Ispit je položio kandidat koji je dobio ocjenu „zadovoljava“ na pisanom i usmenom dijelu 
ispita. 
          

Pravila polaganja ispita 
Član 8 

           Prije početka ispita sekretar Komisije utvrđuje identitet kandidata uvidom u ličnu kartu, 
pasoš ili drugu ispravu sa fotografijom na osnovu koje se može utvrditi identitet kandidata i 
upoznaje ga sa pravilima kojih se mora pridržavati tokom ispita. 
           Prilikom izrade pisanog zadatka, kandidat može koristiti zakone, međunarodne konvencije, 
druge relevantne propise, stručnu literaturu, kao i druge materijale koje obezbjeđuje Ministarstvo. 
           Za vrijeme izrade pisanog zadatka kandidati ne mogu međusobno komunicirati. 
           Izradi pisanog zadatka prisustvuje sekretar Komisije. 
           Izrada pisanog zadatka traje najduže tri časa.  
           Kandidat je dužan da sekretaru Komisije preda pisani zadatak, najkasnije istekom vremena 
određenog za njegovu izradu i napusti prostoriju u kojoj se održava ispit. 
           Kandidat može, uz prethodno odobrenje sekretara Komisije, napustiti prostoriju u kojoj se 
održava polaganje ispita, najduže pet minuta.  
           Kandidat koji remeti red za vrijeme polaganja ispita ili se ne pridržava pravila iz st. 3, 6 i 7 
ovog člana isključuje se iz daljeg postuka polaganja ispita, što se konstatuje u zapisniku iz člana 11 
ovog pravilnika.           

 
 
 



Odlaganje polaganja 
Član 9 

         Komisija može, na pisani zahtjev kandidata, odložiti polaganje ispita zbog bolesti kandidata ili 
drugih opravdanih razloga, po pravilu, za sljededi rok za polaganje ispita. 
      

Odustanak od polaganja 
Član 10 

         Kandidat koji odustane od započetog polaganja ispita, smatra se da nije položio ispit. 
 

Zapisnik 
Član 11 

        O toku ispita sekretar Komisije vodi zapisnik koji sadrži: 
        - ime, očevo ime i prezime kandidata; 
        - broj rješenja kojim je odobreno polaganje ispita; 
        - sastav Komisije; 
        - podatak da je kandidat tražio odlaganje ispita; 
        - podatak da je kandidat odustao od polaganja ispita; 
        - datum, čas i mjesto polaganja pisanog dijela ispita;  
        - datum, čas i mjesto polaganja usmenog dijela ispita;  
        - temu za izradu pisanog zadatka; 
        - ocjenu pisanog zadatka, po svakom od kriterijuma pojednačno;  
        - ocjenu uspjeha na pisanom dijelu ispita;  
        - pitanja postavljena kandidatu na usmenom dijelu ispita; 
        - ocjenu usmenog dijela ispita, po svakom od kriterijuma pojednačno;  
        - ocjenu uspjeha na usmenom dijela ispita;       
        - ocjenu konačnog uspjeha na ispitu. 
         Zapisnik iz stava 1 ovog člana potpisuju predsjednik, članovi i sekretar Komisije. 
         Sastavni dio zapisnika su pisani zadaci iz člana 5 ovog pravilnika.               
                                                                                                                                                  

 Uvjerenje o položenom ispitu 
 Član 12 

         Uvjerenje o položenom ispitu izdaje se na obrascu koji sadrži: Grb Crne Gore; nazive: "Crna 
Gora" i "Ministarstvo vanjskih poslova"; pravni osnov za izdavanje uvjerenja; naziv: "UVJERENJE o 
položenom višem diplomatsko-konzularnom ispitu"; ime, prezime i datum rođenja kandidata; 
datum polaganja ispita; broj, datum i mjesto izdavanja uvjerenja, kao i mjesta za pečat i potpis 
ministra vanjskih poslova. 
        Obrazac uvjerenja iz stava 1 ovog člana sastavni je dio ovog pravilnika.  
          
  



Stupanje na snagu 
Član 13 

         Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 
Gore”. 
 
 
Broj: 012/7-8/1-7 
Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

Ministar, 
Prof dr Srđan Darmanović, s.r. 

  



 

Obrazac  

uvjerenja o položenom višem diplomatsko-konzularnom ispitu 

 

 
Crna Gora 

 Ministarstvo vanjskih poslova 
 

                Na osnovu člana 86 stav 2 Zakona o vanjskim poslovima („Službeni list CG”, broj 70/17), izdaje 
se 

 
 

UVJERENJE 
o položenom višem diplomatsko-konzularnom ispitu 

 
________________________________ 

(ime i prezime kandidata) 
 

________________________ 
(datum rođenja) 

 
POLOŽIO/LA JE  

 
                Viši diplomatsko-konzularni ispit ___________________pred  Komisijom za polaganje  
                                                                          (datum polaganja ispita) 
 višeg diplomatsko-konzularnog ispita.  

 
 

Broj:  ____________ 
_________________ godine  
(Mjesto i datum)  

 
 M.P. 

 
MINISTAR,  

 



1196. 

 

Na osnovu člana 134 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list CG", br. 

64/17, 44/18 i 63/18), Ministarstvo održivog razvoja i turizma donijelo je 

 

 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENI PRAVILNIKA O OBRASCIMA ZAHTJEVA, PRIJAVA I IZJAVA U 

POSTUPKU IZGRADNjE OBJEKATA 

 

 

Član 1 

 

      U Pravilniku o obrascima zahtjeva, prijava i izjava u postupku izgradnje objekata (“Službeni list 

CG”, br. 70/17  i 60/18), obrazci 20, 24 i 25  mijenjaju se i glase: 

 
 

“OBRAZAC 20 
 

 

 

 

 

_______________________________ 
(adresa) 
 

_______________________________ 
(broj telefona/e-mail adresa) 
 
                                                                                                               (naziv pravnog lica/privrednog društva/preduzetnika i kontakt) 
 

 

MINISTARSTVO ODRŽIVOG RAZVOJA I TURIZMA 

                                                                

Obavještenje o imenovanju 
(član 133 Zakon o planiranju prostora i izgradnji objekata) 

 
Obavještavamo vas da smo imenovali za: 

 izradu tehničke dokumentacije    

 reviziju tehničke dokumentacije 

 graĎenje objekta 

 stručni nadzor nad graĎenjem 
        (obilježiti odgovarajuću alineju) 
 

 

__________________________________________________________________________________ 
(naziv objekta/namjena objekta) 

na ________________________________________________________________________________ 
(broj katastarske parcele, katastarska opština, opština) 

odnosno na ________________________________________________________________________ 
(broj urbanističke parcele, planski dokument) 

sledeća lica:  

 

 



Ovlašćeni 

inženjer/revizor 

 

_______________________________________________________ 
(ime i prezime) 

 

_______________________________________________________ 
(broj licence i datum izdavanja) 

 

______________________________________________________ 
(broj i datum odluke o imenovanju) 

Ovlašćeni 

inženjer/revizor 

 

_______________________________________________________ 
(ime i prezime) 

 

_______________________________________________________ 
(broj licence i datum izdavanja) 

 

______________________________________________________ 
(broj i datum odluke o imenovanju) 

Ovlašćeni 

inženjer/revizor 

 

_______________________________________________________ 
(ime i prezime) 

 

_______________________________________________________ 
(broj licence i datum izdavanja) 

 

______________________________________________________ 
(broj i datum odluke o imenovanju) 

Ovlašćeni 

inženjer/revizor 

 

_______________________________________________________ 
(ime i prezime) 

 

_______________________________________________________ 
(broj licence i datum izdavanja) 

 

______________________________________________________ 
(broj i datum odluke o imenovanju) 

 

 

 

                                                                                                      ____________________________                                                    

____________________________ 
                    (mjesto i datum)                                                                                                                          (potpis ovlaštenog lica ) 

 
 

 

 



 OBRAZAC 24   

 

________________________________ 
(prezime, očevo ime i ime fizičkog lica)   

                                                                                                      

________________________________ 
(adresa) 

 

________________________________ 
(broj telefona) 

                                                                          (naziv i sjedište pravnog lica/privrednog društva/preduzetnika) 

                                                                

                                        

        

MINISTARSTVO ODRŽIVOG RAZVOJA I TURIZMA 
DIREKTORAT ZA GRAĐEVINARSTVO 

 
Zahtjev za izdavanje građevinske dozvole za složeni inženjerski objekat 

(član 181 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata) 

 

 
Obraćam se zahtjevo  za izdavanje graĎevinske dozvole na osnovu: 

1. Idejnog projekta 

2. Glavnog projekta 

           (zaokružiti odgovarajući broj) 

 

 

Namjena objekta      _____________________________________________________ 

 

Lokacija objekta       _____________________________________________________ 
(broj katastarske parcele, katastarska opština, opština) 

 

_____________________________________________________ 
       (broj urbanističke parcele, planski dokument) 

 

Investitor                  _____________________________________________________ 
 

 

Uz zahtjev prilažem: 

 

1. Revidovani idejni/glavni projekat 

VRSTA TEHNIČKE DOKUMENTACIJE BROJ PRIMJERAKA 

1. arhitektonski projekat  

7 primjeraka digitalne verzije projekta 

ovjerenog u skladu sa Zakonom o planiranju 

prostora i izgradnji objekata 

 

2. graĎevinski projekat  

3. elektrotehnički projekat  

4. mašinski projekat 



5. dokumenacija o ugradnji I funkcionalnom ispitivanju 

ugraĎene opreme
1
 

7 primjeraka digitalne verzije 

6. ostali projekti i elaborati 

- _______________________________ 

- _______________________________  

- _______________________________  

- _______________________________ 

- _______________________________  

- _______________________________ 

 

7 primjerak digitalne verzije projekta ili 

elaborata  

 

 

2. Izvještaj o izvršenoj reviziji idejnog/glavnog projekta: 

Izvještaj o izvršenoj reviziji idejnog/glavnog projekta  

7 primjeraka digitalne verzije izvještaja 

ovjerenog u skladu sa Zakonom o planiranju 

prostora i izgradnji objekata 

 

 

3. Dokaz o osiguranju od odgovornosti: 

Osiguranje od odgovornosti privrednog društva, pravnog lica, 

odnosno preduzetnika koje je izradilo glavni projekat 
 

Osiguranje od odgovornosti privrednog društva, pravnog lica, 

odnosno preduzetnika koje je revidovalo glavni projekat 
 

 

 

   

 

                                                                                                             

__________________________                                        ________________________ 
                   (mjesto i datum)                                                                                                               (podnosilac zahtjeva) 
 

 

                                                
1
 
Samo ukoliko se građevinska dozvola izdaje na glavni projekat 

 

 



OBRAZAC 25 

 

_______________________________ 
(prezime, očevo ime i ime fizičkog lica) 
 

_______________________________ 
(adresa) 
 

_______________________________ 
(broj telefona/e-mail adresa) 

 
                                                                                                                            (naziv pravnog lica/privrednog društva/preduzetnika i kontakt) 
 

 

MINISTARSTVO ODRŽIVOG RAZVOJA I TURIZMA 
DIREKTORAT ZA GRAĐEVINARSTVO 

 

Zahtjev za izdavanje upotrebne dozvole za složeni inženjerski objekat 
(član 190 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata) 

 

 

Obraćam se zahtjevom za izdavanje upotrebne dozvole za 

  

______________________________________________________________________________ 
(naziv objekta/namjena objekta) 

na  ___________________________________________________________________________ 
(broj katastarske parcele, katastarska opština, opština) 

odnosno na ____________________________________________________________________ 
(broj urbanističke parcele, planski dokument) 

 

za koji je izdata graĎevinska dozvola broj: __________________________ od _______________  

 

na ime ___________________________________________________ iz ___________________ 
 

 

PRILOG: 

1) izjava izvoĎača radova: 

2) izjava vršioca stručnog nadzora; 

3) izjava vršioca tehničkog pregleda; 

4) geodetski elaborat snimanja i etažne razrade objekta, ovjeren od strane Uprave za nekretnine; 

5) dokaz o izvršenim obavezama, u skladu sa posebnim propisima; 

6) revidovani glavni projekat, ukoliko je graĎevinska dozvola izdata na idejni projekat; 

7) revidovani glavni projekat sa izmjenama  u slučaju da je došlo do izmjena u toku gradnje. 

 

                                                                                                   ____________________________                                       

___________________________ 
                     (mjesto i datum)                                                                                                                                 (podnosilac zahtjeva)“.                                                                                                                                                                                        

                                          

 

 

 

      

  

 



 

 Član 2 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

 

Broj: 101-2933/3 

Podgorica, 12.  jula 2019. godine 

 

 

Ministar, 

Pavle Radulović, s.r. 

 



1197.  

 

 Na osnovu ĉlana 252 stav 5, ĉlana 258 stav 6, ĉlana 259 stav 2 i ĉlana 264 stav 9 

Zakona o bezbjednosti saobraćaja na putevima ("Sluţbeni list CG", br. 33/12, 58/14 i 14/17), 

Ministarstvo unutrašnjih poslova donijelo je 

 

 

PRAVILNIK  

O IZMJENAMA PRAVILNIKA O TEHNIČKOM PREGLEDU VOZILA 

 

Ĉlan 1 

 U Pravilniku o tehniĉkom pregledu vozila ("Sluţbeni list CG", broj 4/14) ĉlan 3 

mijenja se i glasi:  

 „Tehniĉki pregled vozila obuhvata:  

1. provjeru ispravnosti, i to: 

1) ureĊaja za upravljanje (mehaniĉko stanje, toĉak upravljaĉa/ruĉke upravljaĉa, 

osovina upravljaĉa, slobodan hod toĉka upravljaĉa, usmjerenost upravljaĉkih toĉkova, okretni 

vijenac upravljaĉke osovine prikljuĉnog vozila, elektriĉno potpomognuto upravljanje vozilom 

(EPS)), 

2) ureĊaja za zaustavljanje (mehaniĉko stanje i funkcija, radna koĉnica, djelovanje i 

efikasnost koĉenja, pomoćna koĉnica, djelovanje i efikasnost koĉenja, parkirna koĉnica 

djelovanje i efikasnost koĉenja), 

3) ureĊaja za osvjetljavanje puta, oznaĉavanje vozila i davanje svjetlosnih znakova 

(velika svijetla, prednja i zadnja poziciona svijetla, parkirna svijetla, boĉna svijetla, gabaritna 

svijetla, dnevna svijetla, stop svijetla, pokazivaĉi pravca i signalne lampice, prednja i zadnja 

svijetla za maglu, svijetlo zadnje registarske tablice, katadiopteri, reflektujuće trake za 

oznaĉavanje konture vozila, table za oznaĉavanje „dugih“, „teških“ i „sporih“ vozila, 

indikatorske lampe potrebne za osvjetljenje), 

4) ureĊaja koji omogućavaju normalnu vidljivost (vidno polje, stanje staklenih 

površina, retrovizori, brisaĉi prednjeg i zadnjeg vjetrobranskog stakla, peraĉi prednjeg i 

zadnjeg vjetrobranskog stakla, sistem za odmagljivanje), 

5) ureĊaja za davanje zvuĉnih signala – sirena, 

6) ureĊaja za voţnju vozila unazad - svijetla za voţnju unazad, 

7) ureĊaja za kontrolu i davanje znakova,  

8) ureĊaja za odvoĊenje i ispuštanje izduvnih gasova (izduvni gasovi benzinskih 

motora, izduvni gasovi dizel motora), 

9) ureĊaja za spajanje vuĉnog i prikljuĉnog vozila (ureĊaji za spajanje vuĉnog i 

prikljuĉnog vozila i oprema za vuĉu i elektriĉni spojevi izmeĊu vuĉnog i prikljuĉnog vozila), 

10) ostalih ureĊaja od posebnog znaĉaja za bezbjednost saobraćaja (šasija ili okvir sa 

djelovima priĉvršćenim na šasiju, kabina i nadgradnja, sigurnosni pojasevi/kopĉe i sistemi za 

zadrţavanje, ureĊaji koji sprjeĉavaju neovlašćenu upotrebu vozila, osovine, toĉkovi i 

pneumatici, vješanje, ostali elementi koji utiĉu na okolinu);  

2. kontrolu buke koju stvara vozilo i kontrola emisije izduvnih gasova;  

3. posjedovanje obavezne opreme (protivpoţarni aparat, ĉekić za razbijanje stakla u 

sluĉaju opasnosti, rezervne sijalice, rezervni toĉak, sigurnosni trougao, kutija prve pomoći, 

klinasti podmetaĉi);  

4. druge provjere i kontrole od kojih zavisi tehniĉka ispravnost vozila, i to: 

 1) motor (oslonci motora, rad motora,  zauljenost motora, izduvni sistem, usisni 

sistem, sistem za paljenje, sistem za napajanje gorivom, razvodni mehanizam, rashladni 

sistem, dogradnja na motoru),  



2) elektriĉni ureĊaji i instalacije (elektriĉni vodovi, akumulator, elektropokretaĉ, 

generator, kontakt brava),  

3) sistem za prenos snage (prenosnik snage, spojnica, lanac, lanĉanici, remen, 

remenice),  

4) dodatna ispitivanja za vozila kategorije M2 i M3 (vrata, sistem za odmrzavanje i 

odmagljivanje, ventilacija i sistem za grijanje, sjedišta, unutrašnja rasvjeta, prolazi i mjesta za 

stajanje, stepenice i stepeništa, sistem za komunikaciju sa putnicima, natpisi, zahtjevi u 

pogledu prevoza djece, oprema za prevoz lica sa invaliditetom i ostala posebna oprema), 

 5) plinska instalacija (rezervoar plina, armatura rezervoara plina, prikljuĉak za 

punjenje, prikljuĉak za praţnjenje, višesmjerni ventil, pokazivaĉ koliĉine plina, preĉistaĉ 

plina, isparivaĉ plina, regulator pritiska, ventil plina, ventil goriva, vodovi visokog pritiska, 

vodovi niskog pritiska, elektriĉni ureĊaji i instalacije, lambda sonda, regulator protoka plina, 

elektronski ureĊaj za lambda kontrolu, mješaĉ plina, brizgaljke plina).  

Tehniĉki pregled vozila vrši se u skladu sa tabelom koja je sastavni dio ovog 

pravilnika (Prilog 1).” 

                                                        

                                                         Ĉlan 2 

U ĉlanu 5 stav 1 rijeĉi: „Prije poĉetka“ zamjenjuju se rijeĉima: „Na poĉetku“, a rijeĉi: 

“identifikacionog broja šasije vozila,“ rijeĉima: „identifikacionog broja šasije vozila/VIN 

oznake,“. 

  

Ĉlan 3 

U ĉlanu 8 stav 2 rijeĉi: „48 ĉasova,“ zamjenjuju se rijeĉima: „72 ĉasa,“. 

 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 14 stav 2 mijenja se i glasi: 

„ Sastavni dio evidencije iz stava 1 ovog ĉlana ĉine zapisnici o izvršenim tehniĉkim 

pregledima vozila, potvrde o tehniĉkoj ispravnosti vozila, video zapisi tehniĉkih pregleda 

vozila, zapisi sa ureĊaja kojima su vršena mjerenja, ako postoje pisani zapisi, fotografije 

vozila sa prednje, zadnje i boĉnih strana i identifikacionog broja šasije vozila/VIN oznake, 

kao i prateća dokumentacija o vozilima“. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Evidencije iz stava 2 ovog ĉlana ĉuvaju se u stanici za tehniĉki pregled vozila 

najmanje dvije godine“. 

Ĉlan 5 

 

Prilozi 1, 2 i 3 koji su sastavni dio ovog pravilnika mijenjaju se i glase: 

 

  



PRILOG 1 

 

TEHNIĈKI PREGLED VOZILA 

 

Stavka pregleda Metoda Nedostatak 

0. IDENTIFIKACIJA VOZILA 

0.1. Registarska tablica 

0.1.1. Opšte stanje i poloţaj 

registarske tablice na vozilu 
Vizuelni pregled 

(a) registarska tablica ne 

postoji ili je loše 

uĉvršćena 

(b) nedostaju slova ili su 

neĉitka 

(c) registarska tablica 

nije originalna 

(d) vidljivost registarske 

tablice nije u skladu sa 

zahtjevima 
(1)

 

(e) registarska tablica 

oštećena 

0.1.2. Identifikacija 
Saglasnost sa pratećom 

dokumentacijom vozila 

(a) ne odgovara 

dokumentima ili 

zapisima 

(b) dokumenti ili zapisi 

nedostaju 

0.2. Identifikacioni broj šasije vozila /VIN oznaka 

0.2.1. Opšte stanje i poloţaj 

identifikacionog broja 

šasije/VIN oznake / oznaka 

(broj) motora 

 

Vizuelni pregled 

(a) ne postoji ili se ne 

moţe pronaći na vozilu 

(b) nepotpun je, oštećen 

ili neĉitak 

(c) identifikacioni broj 

šasije/VIN oznake nije u 

skladu s pratećim 

dokumentima ili 

zapisima 

(d) prateća dokumenta 

neĉitka ili sa 

administrativnim 

greškama 

1.PROVJERA ISPRAVNOSTI 

1. UREĐAJI ZA UPRAVLJANJE VOZILOM 

1.1. Mehaniĉko stanje 

 1.1.1. Stanje 

upravljaĉkog sistema 

Dok je vozilo na 

kanalu ili na dizalici sa 

upravljaĉkim toĉkovima da 

nedodiruju podlogu ili su na 

okretnim ploĉama, treba 

okretati toĉak upravljaĉa od 

krajnjeg lijevog do krajnjeg 

desnog poloţaja  

Vizuelni pregled 

(a) oteţano upravljanje 

(b) izlazno vratilo iz kućišta glave 

upravljaĉa je uvinuto ili uzubljenje 

istrošeno; funkcionalnost smanjena 

(c) prekomjerno trošenje izlaznog 

vratila iz kućišta glave upravljaĉa; 

funkcionalnost smanjena 

(d) prevelik hod (zazor) izlaznog 

vratila iz kućišta upravljaĉa; 



upravljaĉkog mehanizma funkcionalnost smanjena 

(e) propuštanje maziva ili hidrauliĉne 

teĉnosti 

1.1.2. Kućište glave 

upravljaĉa 

Dok je vozilo na 

kanalu ili na dizalici, sa 

upravljaĉkim toĉkovima na 

podlozi, zakretati toĉak 

upravljaĉa malim pomacima 

lijevo-desno ili pomicati 

upravljaĉke toĉkove 

razvlaĉilicom  

Vizuelni pregled 

priĉvršćenja kućišta glave 

upravljaĉa 

(a) kućište glave upravljaĉa nije dobro 

priĉvršćeno; priĉvršćenja su labava ili 

je vidljiv relativan hod 

šasije/nadgradnje 

(b) izduţeni provrti vijaka za 

priĉvršćenje kućišta glave upravljaĉa 

na šasiju; priĉvršćenja su znatno 

oslabljenja 

(c) vijci za priĉvršćenje su oštećeni ili 

nedostaju; priĉvršćenja su znatno 

oslabljenja 

(d) kućište oštećeno; utiĉe na 

stabilnost ili priĉvršćenje kućišta 

1.1.3. Stanje 

upravljaĉkog 

mehanizma 

Dok je vozilo na 

kanalu ili na dizalici sa 

upravljaĉkim toĉkovima na 

podlozi, treba okretati toĉak 

upravljaĉa od krajnjeg 

lijevog do krajnjeg desnog 

poloţaja ili pomicati 

upravljaĉke toĉkove 

razvlaĉilicom 

Vizuelni pregled 

upravljaĉkog mehanizma u 

pogledu pohabanosti, 

naprslina i sigurnosti 

(a) relativno pomjeranje djelova koji 

moraju biti ĉvrsto povezani 

(b) istrošenost zglobova; veliki rizik 

od odvajanja 

(c) oštećenost ili deformacija bilo 

kojeg djela poluţnog mehanizma 

(d) nema ureĊaja za blokadu  

(e) nepravilan poloţaj djelova 

poluţnog mehanizma (npr. popreĉne 

ili uzduţne spone) 

(f) nestruĉna ili nepropisna popravka 

ili modifikacija 

(g) zaštitne manţete nedostaju, 

oštećene ili jako pohabane 

1.1.4. Funkcionisanje 

poluţnog mehanizma 

Dok je vozilo na 

kanalu ili na dizalici, s 

upravljaĉkim toĉkovima na 

podlozi i pogonskim 

agregatom (motorom) u radu 

(radi servo mehanizma ako je 

vozilo njime opremljeno), 

okretati toĉak upravljaĉa iz 

jednog u drugi krajnji poloţaj 

Vizuelno pratiti 

pomicanje elemenata 

poluţnog mehanizma 

(a) poluţni mehanizam 

dodiruje/oštećuje nepokretan dio 

šasije 

(b) graniĉnici zakretanja upravljaĉkih 

toĉkova ne rade ili nedostaju 

1.1.5. Servo 

upravljaĉ 

Provjeriti upravljaĉki 

mehanizam na curenje i na 

nivo hidrauliĉnog ulja u 

rezervoaru (ako je vidljiva) 

Sa upravljaĉkim 

toĉkovima na podlozi i 

pogonskim agregatom 

(motorom) u radu, provjeriti 

(a) curenje ulja ili narušena 

funkcionalnost 

(b) nedovoljno ulja 

(c) mehanizam ne radi 

(d) mehanizam polomljen ili 

nepouzdan 

(e) neispravan poloţaj ili 

nedozvoljeno meĊusobno dodirivanje 



naĉin rada servo ureĊaja djelova mehanizma 

(f) nestruĉna ili nepropisana popravka 

ili modifikacija 

(g) cjevovodi oštećeni ili korodirali / 

savitljivi elementi (crijeva) oštećeni 

1.2. Toĉak upravljaĉa / ruĉke upravljaĉa, osovina upravljaĉa 

1.2.1. Stanje toĉka 

upravljaĉa / ruĉki 

upravljaĉa 

Sa upravljaĉkim 

toĉkovima na podlozi, 

pokušati pomjeriti toĉak 

upravljaĉa / ruĉke upravljaĉa 

u lijevu i u desnu stranu 

Vizuelno pratiti 

pojavu nedozvoljenih zazora 

i stanje prilagodljivih veza i 

univerzalnih zglobova 

(a) relativno meĊusobno pomjeranje 

izmeĊu osovine i toĉka upravljaĉa 

koje ukazuje na labavost spoja 

(b) nedostatak elemenata za 

priĉvršćenje na toĉku upravljaĉa 

(c) labavost veze kućišta osovine 

upravljaĉa i njegovog nosaĉa 

1.2.2. Osovina 

upravljaĉa / okvir i 

viljuške i amortizeri 

upravljaĉa 

Sa upravljaĉkim 

toĉkovima oslonjenim na 

podlogu, povlaĉiti i pomjerati 

toĉak upravljaĉa u smjeru 

osovine upravljaĉa, pomjerati 

toĉak upravljaĉa u razliĉitim 

smjerovima normalno na 

osovinu upravljaĉa 

Vizuelno pratiti 

pojavu nedozvoljenih zazora 

i stanje prilagodljivih veza i 

univerzalnih zglobova 

(a) prekomjerno pomicanje središta 

toĉka upravljaĉa prema gore ili prema 

dolje 

(b) pretjerano pomicanje gornjeg 

dijela osovine upravljaĉa u odnosu na 

osu osovine upravljaĉa  

(c) istrošenost djelova 

(d) loše uĉvršćenje 

(e) nestruĉna ili nepropisana popravka 

ili modifikacija 

1.2.3. Slobodan hod 

toĉka upravljaĉa 

Sa upravljaĉkim 

toĉkovima u potpunosti 

oslonjenim na podlogu, sa 

pogonskim agregatom 

(motorom) u radu kod vozila 

opremljenim servo 

upravljaĉem i sa 

upravljaĉkim toĉkovima 

okrenutim u smjeru voţnje u 

pravcu naprijed, lagano 

okretati toĉak upravljaĉa u 

lijevu pa u desnu stranu, a da 

ne doĊe do zakretanja 

upravljaĉkih toĉkova 

Vizuelno pratiti 

pojavu slobodnog hoda. 

Slobodni hod toĉka upravljaĉa nije u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

1.2.4. Usmjerenost 

upravljaĉkih toĉkova 

Provjeriti usmjerenost 

upravljaĉkih toĉkova 

Usmjerenost upravljaĉkih toĉkova 

nije ispravno podešena ili nije u 

skladu sa vrijednostima koje je dao 

proizvoĊaĉ ili  zahtjevima
(1)

 

1.2.5. Okretni vijenac 

upravljaĉke osovine 

prikljuĉnog vozila 

Vizuelna provjera ili 

provjera pomoću razvlaĉilice. 

(a) dijelovi vijenca oštećeni ili 

deformisani 

(b) nedozvoljen zazor 



(c) loše uĉvršćenje 

1.2.6. Elektriĉno 

potpomognuto 

upravljanje vozilom 

(EPS) 

Vizuelna provjera i 

provjera uzajamne 

povezanosti promjene 

poloţaja toĉka upravljaĉa i 

usmjerenosti upravljaĉkih 

toĉkova pri pokretanju / 

zaustavljanju motorom 

(a) EPS kontrolna lampica upaljena 

(b) razlika izmeĊu promjene ugla 

toĉka upravljaĉa i usmjerenosti 

upravljaĉkih toĉkova 

(c) elektriĉni ureĊaj ne pomaţe pri 

zakretanju toĉka upravljaĉa 

interfejsa vozila ukazuje na kvar 
 

2. UREĐAJI ZA ZAUSTAVLJANJE VOZILA (KOĈIONI SISTEM) 

2.1. Mehaniĉko stanje i funkcija 

2.1.1. Papuĉica radne 

koĉnice/poluga pomoćne 

(ruĉne) koĉnice 

Vizuelni pregled svih 

djelova dok je koĉioni sistem u 

funkciji 

 

Napomena: Za vrijeme 

pregleda vozila sa servo 

koĉnicama motor treba biti ugašen 

(a) papuĉica ili poluga 

se teško pomjera 

(b) pohabanost ili 

prevelik hod 

2.1.2. Stanje papuĉice/poluge i 

hod ureĊaja za aktiviranje 

koĉnica 

Vizuelni pregled svih 

djelova dok je koĉioni sistem u 

funkciji 

 

Napomena: Za vrijeme 

pregleda vozila sa servo 

koĉnicama motor treba biti ugašen 

(a) prevelik hod ili 

nedovoljna duţina hoda 

(b) neispravno 

otpuštanje koĉnice 

(c) zbog neispravnog 

otpuštanja papuĉice, 

funkcionalnost koĉnice 

umanjena 

(d) nedostaje, potrošena 

ili labava gumena zaštita 

na papuĉici koĉnice 

(e) deformisana poluga 

kod sitema parkirnog 

koĉenja 

(f) oštećena ili nedostaje 

zaštitna obloga na poluzi 

kod sistema parkirnog 

koĉenja 

2.1.3. Vakuum ureĊaj, 

kompresor i rezervoar 

Vizuelni pregled svih 

djelova obavlja se pri normalnom 

radnom pritisku. Provjeriti vrijeme 

potrebno za postizanje pouzdane 

radne vrijednosti vakuuma ili 

pritiska vazduha i rad 

upozoravajućeg ureĊaja, 

višekruţnog zaštitnog ventila i 

ventila za rasterećenje pritiska 

(a) nedovoljan pritisak 

vazduha/vakuum za 

najmanje ĉetiri koĉenja 

nakon aktiviranja 

upozoravajućeg ureĊaja 

(ili kada je kazaljka u 

opasnoj zoni) 

(b) nedovoljan pritisak 

vazduha/vakuum za 

najmanje dva koĉenja 

nakon aktiviranja 

upozoravajućeg ureĊaja 

(ili kada je kazaljka u 

opasnoj zoni) 



(c) vrijeme koje je 

potrebno za postizanje 

radnog pritiska 

(d) višekruţni zaštitni 

ventil ili regulator 

pritiska ne radi ispravno 

(e) osjetan pad pritiska 

vazduha usljed curenja 

ili ĉujno ispuštanje 

vazduha 

(f) oštećenje i 

deformacije koje utiĉu 

na rad koĉionog sistema 

(g) efikasnost propisana 

za pomoćno koĉenje nije 

postignuta 

2.1.4. Upozoravajući ureĊaj za 

prikaz pritiska (indikator 

niskog pritiska) 

Funkcinalna proba 

(a) neispravan ili 

oštećen ureĊaj za 

mjerenje niskog pritiska 

(b) zbog neispravnosti 

ili zato što ureĊaj 

nedostaje, nije moguće 

odrediti vrijednost 

niskog pritiska 

2.1.5. Ruĉni koĉioni ventil 
Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema 

(a) mehanizam za 

aktiviranje je oštećen, 

slomljen ili pretjerano 

istrošen 

(b) ventil ili ureĊaj za 

aktiviranje su loše 

uĉvršćeni 

(c) spojevi su labavi ili 

propuštaju 

(d) nezadovoljavajući 

rad 

2.1.6. UreĊaj za aktiviranje 

parkirne koĉnice, ruĉica 

parkirne koĉnice, osiguraĉ 

parkirne koĉnice i elektriĉna 

parkirna koĉnica 

Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema 

(a) sigurnosni sistem 

parkirne koĉnice u 

zakoĉenom poloţaju ne 

funkcioniše ispravno 

(b) pohabanost u leţaju 

ili mehanizmu za 

osiguranje 

(c) prevelik hod zbog 

loše podešenosti ureĊaja 

za aktiviranje 

(d) nedostaje ureĊaj za 

pokretanje, oštećen je ili 

je u kvaru 

(e) nepravilan rad, 

upozoravajući ureĊaj 



javlja neispravnost 

2.1.7. Koĉioni ventili (noţni 

ventili, regulator pritiska, 

regulacioni ventil) 

Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema 

(a) oštećeni, propuštanje 

vazduha 

(b) curenje ulja iz 

kompresora 

(c) nepouzdano 

priĉvršćenje ili 

nepropisna montaţa 

(d) curenje hidrauliĉnog 

ulja u mirovanju ili pri 

funkcionisanju koĉionog 

sistema 

2.1.8. Spojnice koĉnica 

prikljuĉnih vozila (elektriĉne i 

pneumatske) 

Raskaĉite te ponovo 

spojite spojnice koĉionog sistema 

izmeĊu vuĉnog vozila i 

prikljuĉnog vozila 

(a) poklopac ili 

automatski ventil 

neispravan  

(b) poklopac ili ventil 

nije priĉvršćen ili je 

postavljen na 

neogovarajući naĉin 

(c) prekomjerno 

propuštanje 

(d) nepravilan rad 

2.1.9. Rezervoar 

komprimovanog vazduha 
Vizuelni pregled 

(a) rezervoar je oštećen, 

korodirao ili propušta 

(b) ureĊaj za ispust 

kondenzata (drenaţu) ne 

radi ispravno 

(c) loše uĉvršćen / 

nepravilno postavljen 

2.1.10. Pojaĉivaĉ sile koĉenja 

(servo), glavni koĉioni cilindar 

(hidrauliĉni) 

Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema, ako je 

moguće 

(a) pojaĉivaĉ sile 

koĉenja je neispravan ili 

ne radi 

(b) glavni koĉioni 

cilindar neispravan, ali 

koĉnica i dalje radi; 

(c) glavni koĉioni 

cilindar je loše 

priĉvršćen, ali koĉnica i 

dalje radi; 

(d) nedovoljna koliĉina 

hidrauliĉnog ulja 

(koĉione teĉnosti) 

(e) nivo koĉione teĉnosti 

je niţi od normirane 

vrijednosti 

(f) nedostaje poklopac 

na rezervoaru koĉione 

teĉnosti 

(g) rezervoar koĉione 

teĉnosti oštećen ili 



propušta 

(h) kontrolna lampica za 

koĉionu teĉnost svijetli 

ili je neispravna 

(i) neispravan ureĊaj za 

kontrolu nivoa koĉione 

teĉnosti 

2.1.11. Cjevovodi koĉionog 

sistema 

Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema, ako je 

moguće 

(a) neposredna opasnost 

od kvara ili oštećenja 

(b) cijevi ili spojevi 

propuštaju (pneumatske 

koĉnice ili hidrauliĉne 

koĉnice) 

(c) oštećenje ili dubok 

zahvat korozije 

(d) loše uĉvršćene ili 

nepravilno postavljene 

cijevi 

2.1.12. Savitljivi prenosni 

vodovi (crijeva) 

Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema, ako je 

moguće 

(a) neposredna opasnost 

od otkaza ili oštećenja 

(b) crijeva su oštećena, 

istrošena, uvijena ili 

prekratka 

(c) crijeva i spojevi 

propuštaju (pneumatske 

koĉnice ili hidrauliĉne 

koĉnice); 

(d) ispupĉenje crijeva 

pod pritiskom 

(e) poroznost 

2.1.13. Koĉione obloge i 

koĉione ploĉice 
Vizuelni pregled 

(a) obloge ili ploĉice su 

istrošene (dostignuta 

oznaka najmanje 

dozvoljene debljine ili 

nije vidljiva) 

(b) zaprljane (uljem, 

mašću, itd.); smanjeno 

djelovanje koĉenja 

(c) obloge ili ploĉice 

nedostaju ili su 

nepravilno postavljene 

2.1.14. Koĉioni diskovi i 

doboši 
Vizuelni pregled 

(a) potrošeni, izbrazdani, 

ispucani, loše 

priĉvršćeni ili slomljeni 

(b) zaprljani (uljem, 

mašću, itd.); smanjeno 

djelovanje koĉenja 

(c) nedostaju diskovi ili 

doboši 

(d) zaštitna ploĉa 



oštećena, loše 

prićvršćena ili nedostaje 

2.1.15. Koĉiona uţad (sajle), 

poluge, šipke, zglobovi 

Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema, ako je 

moguće 

(a) uţad oštećena, 

zapletena, savijena; 

smanjeno djelovanje 

koĉenja 

(b) istrošena, korodirala; 

(c) spoj uţeta i vuĉne 

poluge nedovoljno 

siguran 

(d) veza uţeta ili voĊica 

uţeta je oštećena 

(e) slobodan hod djelova 

koĉionog sistema je 

oteţan 

(f) veliki hod poluga, 

šipki i zglobova zbog 

pogrešne podešenosti ili 

pretjeranog istrošenja 

2.1.16. Koĉioni cilindri 

(ukljuĉujući membranske ili 

hidrauliĉne cilindre) 

Vizuelni pregled djelova 

pri radu koĉionog sistema, ako je 

moguće 

(a) cilindar ima 

napuknuće ili oštećenje; 

smanjeno djelovanje 

koĉenja 

(b) cilindar propušta 

(c) cilindar je loše 

priĉvršćen ili loše 

postavljen  

(d) cilindar je sa 

dubokim zahvatom 

korozije 

(e) prevelik hod klipa ili 

membrane (premalo 

rezervnog hoda) 

(f) zaštitna manţeta 

nedostaje ili je oštećena 

2.1.17. Regulator sile koĉenja 

(ARSK) 

Vizuelni pregled dijelova 

pri radu koĉionog sistema, ako je 

moguće 

(a) poluţje neispravno 

(b) poluţje nepravilno 

podešeno 

(c) ventil zaglavljen ili 

ne funkcioniše (ABS 

funkcioniše) 

(d) nedostaje ventil  

(e) ne postoji ploĉica sa 

podacima  

(f) podaci na ploĉici su 

neĉitki ili nijesu u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

2.1.18.  Automatska 

kompenzacija i indikatori 

potrošnje koĉione obloge 

Vizuelni pregled 

(a) ureĊaj za automatsku 

kompenzaciju potrošnje 

koĉione obloge oštećen, 



zaglavljen ili prevelik 

hod, prekomjerno je 

istrošen ili je nepravilno 

postavljen 

(b) ureĊaj za 

kompenzaciju potrošnje  

koĉione obloge 

neispravan 

(c) neispravna zamjena 

ili ugradnja 

2.1.19. UreĊaj za dugotrajno 

usporavanje 

vozila (retarder) (ako postoji 

na vozilu ili je zakonski 

obavezan) 

Vizuelni pregled 

(a) nesigurni spojevi ili 

uĉvršćenja 

(b) sistem je oĉito 

neispravan ili nedostaje 

2.1.20. Automatsko aktiviranje 

koĉionog sistema prikljuĉnog 

vozila 

Raskaĉiti koĉioni sistem 

izmeĊu vuĉnog i prikljuĉnog 

vozila 

Koĉioni sistem 

prikljuĉnog vozila ne 

aktivira se automatski 

kada se spojnica raskaĉi 

od vuĉnog vozila 

2.1.21. Cjelokupan koĉioni 

sistem 
Vizuelni pregled 

(a) ostali ureĊaji (npr. 

ureĊaji za obradu 

kondenzata) imaju 

spoljašnja oštećenja ili 

su izrazito korodirali 

ĉime negativno utiĉu na 

rad koĉionog sistema 

(b) propuštanje vazduha 

ili koĉione teĉnosti; 

funkcionalnost sistema 

ugroţena  

(c) bilo koji dio je 

nepropisno uĉvršćen ili 

loše postavljen 

(d) riziĉna zamjena
(2)  

bilo kog sastavnog dijela 

2.1.22. Kontrolni prikljuĉci 

(ako su ugraĊeni ili obavezni) 
Vizuelni pregled 

(a) nedostaju 

(b) oštećeni, 

neupotrebljivi ili 

propuštaju 

2.1.23. Prevazilaţenje 

sposobnosti koĉenja 

Vizuelni pregled i pregled 

rada 
Neadekvatna efikasnost 

2.2. Radna koĉnica, djelovanje i efikasnost koĉenja (koeficijent koĉenja) 

2.2.1. Djelovanje 

Pri ispitivanju na ureĊaju 

sa valjcima za mjerenje sile 

koĉenja na obimu toĉkova iste 

osovine ili ako to nije moguće, 

tokom ispitivanja pri ispitivanju 

na stazi potrebno je postupno 

koĉiti do najveće sile koĉenja 

(a) nedovoljna sila 

koĉenja na jednom ili na 

više toĉkova 

(b) razlika u najvećim 

silama koĉenja veća od 

one propisane u 

tehniĉkim normativima 



(c) sila koĉenja ne raste 

postupno 

(d) preveliko kašnjenje 

odziva sile koĉenja na 

bilo kojem toĉku 

(e) prekomjerna 

nejednakost 

(prekomjerno 

mijenjanje) koĉione sile 

tokom svakog obrtanja 

toĉka 

2.2.2. Efikasnost koĉenja 

Ispitivanje se obavlja na 

ureĊaju sa valjcima za mjerenje 

sile koĉenja na obimu toĉkova iste 

osovine 

Koeficijenti koĉenja 

izraĉunavaju se dijeljenjem zbira 

sila koĉenja izmjerenim na svim 

toĉkovima vozila sa najvećom 

dozvoljenom masom vozila ili sa 

zbirom najvećih dozvoljenih 

osovinskih opterećenja ako se radi 

o poluprikolicama. 

Vozila ili prikljuĉna vozila 

ĉija najveća dozvoljen masa 

prelazi 3500 kg trebaju se 

pregledati sa standardima koje 

propisuje ISO 21069 ili istovrsnim 

metodama. 

Ispitivanje na stazi 

sprovodi se u suvim uslovima na 

ravnoj stazi. 

Ne postiţu se 

koeficijenti koĉenja 

propisani tehniĉkim 

normativima 

2.3. Pomoćna koĉnica, djelovanje i efikasnost koĉenja (koeficijent koĉenja) 

2.3.1. Djelovanje 

Ako je pomoćna koĉnica 

odvojena od radne koĉnice, 

sprovesti postupak kao kod  

ispitivanja djelovanja radne 

koĉnice 

(a) nedovoljna sila 

koĉenja na jednom ili na 

više toĉkova 

(b) razlika u najvećim 

silama koĉenja veća od 

one propisane u 

tehniĉkim normativima 

(c) sila koĉenja ne raste 

postupno 

2.3.2. Efikasnost koĉenja 

Ako je pomoćna koĉnica 

odvojena od radne koĉnice, 

sprovesti postupak kao kod 

ispitivanja efikasnosti koĉenja 

radne koĉnice 

Ne postiţu se 

koeficijenti koĉenja 

propisani tehniĉkim 

normativima 

2.4. Parkirna koĉnica, djelovanje i efikasnost koĉenja (koeficijent koĉenja) 

2.4.1. Djelovanje 
Aktivirajte koĉnicu tokom 

ispitivanja na ureĊaju za 

Koĉnice ne 

djeluju na jednoj strani 



ispitivanje koĉnica vozila, ili ako se ispituje 

na ispitnoj stazi, vozilo 

ne uspijeva zadrţati 

pravolinijsko kretanje. 

 

2.4.2. Efikasnost koĉenja 

Ispitivanje na ureĊaju za 

ispitivanje koĉnica. Ako to nije 

moguće, onda ispitivanje na stazi 

upotrebom ureĊaja sa indikatorom 

ili ureĊaja za mjerenje usporenja, 

ili sa vozilom na padu poznatog 

nagiba 

Ne postiţu se 

koeficijenti koĉenja 

propisani tehniĉkim 

normativima 

2.5. Rad ureĊaja za dugotrajno 

sporavanje vozila 

Vizuelni pregled i gdje je 

to moguće, ispitati funcioniše li 

sistem 

(a) kontinualna 

promjena efikasnosti 

koĉenja (ne primjenjuje 

se na motornu koĉnicu 

na izduvnoj grani 

vozila)  

(b) sistem ne 

funkcioniše 

2.6. ABS – UreĊaj za 

spreĉavanje blokiranja toĉkova 

pri koĉenju 

Vizuelni pregled i kontrola 

signalne lampice 

(a) signalna lampica je 

neispravna 

(b) signalna lampica 

pokazuje da je sistem 

neispravan 

(c) nedostaju senzori za 

mjerenje brzine toĉkova 

ili su oštećeni 

(d) elektiĉni provodnici 

oštećeni 

(e) nedostaju ostali 

djelovi ili su oštećeni 

(f) sistem sa elektiĉnim 

interfejsom vozila 

pokazuje neispravnost 

2.7. ESP- Elektronski program 

stabilnosti 

Vizuelni pregled i kontrola 

signalne lampice 

(a) ureĊaj za 

upozoravanje (signalna 

lampica) ne radi 

(b) signalna lampica 

pokazuje grešku u 

sistemu 

(c) sistem sa elektiĉnim 

interfejsom vozila 

pokazuje neispravnost 

2.8. Koĉiona teĉnost Vizuelni pregled 

(a) kontaminirana ili 

sedimentirana  

(b) koĉiona teĉnost 

direktan rizik od otkaza 

3. UREĐAJI ZA OSVJETLJAVANJE PUTA, OZNAĈAVANJE VOZILA I 

DAVANJE SVJETLOSNIH ZNAKOVA 



3.1. Velika svijetla 

3.1.1. Stanje i 

funkcionalnost 

Vizuelni pregled i 

pregled rada 

(a) svijetlo ili izvor svijetla ne 

postoji ili je neispravan 

(b) sistem za projekciju (reflektor i 

soĉivo) neispravan ili nedostaje 

(c) svijetlo loše uĉvršćeno 

3.1.2. Podešenost 

Potrebno je odrediti 

nagib svijetla pomoću 

ureĊaja za kontrolu svjetala 

ili korišćenja elektronskog 

podešavanja kod vozila 

(a) nagib nije u skladu sa tehniĉkim 

normativima 

(b) sistem pomoću elektronskog 

podešavanja ukazuje na otkaz 

3.1.3. Sklopka velikih 

svijetala i meĊusobna 

povezanost sa ostalim 

svijetlima 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti ili 

korišćenja elektronskog 

podešavanja kod vozila 

(a) sklopka ne radi u skladu sa 

zahtjevima
(1)

; maksimalno 

dozvoljena jaĉina svjetlosti na 

prednjoj strani prekoraĉena 

(b) kontrolna lampica ne radi 

(c) sistem pomoću elektronskog 

podešavanja ukazuje na otkaz 

3.1.4. UsklaĊenost sa 

zahtjevima 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) svijetlo, boja, poloţaj, intenzitet 

ili oznaka nije u skladu sa 

zahtjevima 

(b) zaprljanost 

(c) izvor svjetlosti i sijalice nijesu 

kompatibilni 

3.1.5. Podešavanje 

nagiba svijetala (gdje 

je obavezno) 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti ili 

korišćenje elektronskog 

podešavanja kod vozila 

(a) ureĊaj ne radi 

(b) ruĉno podešavanje sa vozaĉkog 

mjesta nije u funkciji 

(c) sistem pomoću elektronskog 

podešavanja ukazuje na otkaz 

3.1.6. UreĊaj za 

ĉišćenje velikih 

svijetala (gdje je 

obavezan) 

Ako je moguće, 

vizuelni pregled i pregled 

rada 

UreĊaj ne radi; u sluĉaju gasnog 

svetla 

3.2. Prednja i zadnja poziciona svijetla, boĉna svijetla, gabaritna svijetla i dnevna 

svijetla 

3.2.1. Funkcionalnost 

i stanje 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) neispravan izvor svijetla 

(b) oštećenja i deformacije 

(c) svijetla nijesu uĉvršćena 

3.2.2. Prekidaĉi 
Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) prekidaĉ ne radi; zadnja 

poziciona svijetla i boĉna svijetla za 

oznaĉavanje mogu se iskljuĉiti kada 

su glavna svijetla ukljuĉena 

(b) neispravna kontrolna lampica 

3.2.3. UsklaĊenost sa 

zahtjevima
(1)

 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) svijetlo, boja, poloţaj, intezitet ili 

oznake nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

; crveno svijetlo na 

prednjoj strani ili bijelo svijetlo na 

zadnjoj strani; smanjen intezitet 

svijetla 

(b) zaprljanost 



3.3. Stop svijetla 

3.3.1. Funkcionalnost 

i stanje 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) neispravan izvor svijetla 

(b) oštećenja i deformacije 

(c) svijetla nijesu uĉvršćena 

3.3.2. Prekidaĉi 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti ili 

korišćenje elektonskog 

podešavanja kod vozila 

(a) prekidaĉ ne radi u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(b) neispravna kontrolna lampica 

(c) sistem pomoću elektronskog 

podešavanja ukazuje na otkaz 

(d) ne radi stop svijetlo pri koĉenju 

ili ne radi ispravno 

3.3.3. UsklaĊenost sa 

zahtjevima
(1)

 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

    Svijetlo, boja, poloţaj, intezitet ili 

oznaka nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

; bijelo svijetlo na 

zadnjoj strani; smanjen intezitet 

svijetla 

3.4. Pokazivaĉi pravca i signalne lampice 

3.4.1. Funkcionalnost 

i stanje 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) neispravan izvor svijetla 

(b) oštećenja i deformacije 

(c) svijetla nijesu uĉvršćena 

3.4.2. Prekidaĉi 
Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

Sklopka ne radi u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 ili ne radi uopšte 

3.4.3. UsklaĊenost sa 

zahtjevima
(1)

 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

Svijetlo, boja, poloţaj, 

intezitet ili oznake nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

3.4.4. Uĉestalost 

treptanja 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

Uĉestalost treptanja nije u 

skladu sa tehniĉkim zahtjevima
(1)

 

3.5. Prednja i zadnja svijetla za maglu 

3.5.1. Funkcionalnost 

i stanje 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) neispravan izvor svijetla 

(b) neispravne sijalice 

(c) svijetla nijesu uĉvršćena; 

mogućnost da se odkaĉi ili zaslijepi 

vozaĉa iz suprotnog smjera 

3.5.2. Podešenost 

Pregled 

funkcionisanja i kontrola sa 

ureĊajem za usmjerenje 

svijetla 

Neispravna horizontalna 

usmjerenost prednjeg svijetla za 

maglu, prelazi graniĉnu liniju. 

Graniĉna linija iznad one za 

kratka svijetla. 

3.5.3. Prekidaĉi 
Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

Prekidaĉ ne radi u skladu za 

zahtjevima
(1)

 ili ne radi. 

3.5.4. UsklaĊenost sa 

zahtijevima 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

a) svijetlo, boja, poloţaj, intezitet ili 

oznaka nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(b) sistem ne funkcioniše u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

 

3.6. Svijetlo zadnje registarske tablice 

3.6.1. Funkcionalnost 

i stanje 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

(a) svijetlo usmjereno unazad 

(b) neispravan izvor svjetlosti 



(c) svijetlo je loše priĉvršćeno 

3.6.2. UsklaĊenost sa 

zahtjevima
(1)

 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

Sistem ne funkcioniše u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

3.7. Katadiopteri, reflektujuće trake (visoke uoĉljivosti) za oznaĉavanje konture 

vozila, table za oznaĉavanje ,,dugih’’, ,,teških’’ i ,,sporih’’ vozila 

3.7.1. Stanje Vizuelni pregled 

(a) katadiopteri, konturne trake ili 

table su oštećene ili slomljene 

(b) katadiopteri nijesu dobro 

priĉvršćeni na vozilo 

3.7.2. UsklaĊenost sa 

zahtjevima
(1)

 
Vizuelni pregled 

Navedena oprema, 

reflektujuća boja ili poloţaj nijesu 

usklaĊeni sa zahtjevima
(1)

; 

Nedostaje ili je reflektujuća 

crvena boja naprijed ili bijela na 

zadnjoj strani 

3.8. Indikatorske lampe potrebne za osvjetljenje 

3.8.1. Funkcionalnost 

i stanje 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

Ne rade. 

Ne rade za velika svijetla ili 

zadnja svijetla za maglu. 

3.8.2. UsklaĊenost sa 

zahtjevima
(1)

 

Vizuelni pregled i 

proba funkcionalnosti 

Nijesu u skadu sa 

zahtjevima
(1)

 

   

3.9. Elektriĉna 

instalacija 

Vizuelni pregled kad 

je vozilo na kanalu ili na 

dizalici ukljuĉujući i pregled 

motornog prostora (prema 

potrebi) 

(a) instalacije nepouzdane; djelovi za 

priĉvršćenje opušteni, dodiruju oštre 

ivice, prikljuĉci se lako mogu 

odvojiti; instalacije bi mogle dotaći 

vruće djelove, obrtne djelove ili tlo, 

prikljuĉci odvojeni (djelovi znaĉajni 

za koĉenje i upravljanje) 

(b) instalacije dotrajale u velikoj 

mjeri; instalacije izuzetno oštećenje 

(dijelovi znaĉajni za koĉenje i 

upravljanje) 

(c) oštećena ili dotrajala izolacija; 

moţe izazvati kratak spoj; velika 

opasnost od poţara, stvaranje 

varnice 

3.10. Neobavezna 

svijetla i katadiopteri 

Vizuelni pregled i 

pregled rada 

(a) priĉvršćeno svijetlo / katadiopter 

nije u skladu sa zahtjevima
(1)

 

emitovanje / reflektovanje crvenog 

svijetla naprijed ili bijelog svijetla 

nazad 

(b) svijetlo ne radi u skladu sa 

zahtjevima
(1) 

(c) svijetlo / katadiopter nije dobro 

priĉvršćen; velika vjerovatnoća 

otpadanja  

   
 

4. UREĐAJI KOJI OMOGUĆAVAJU NORMALNU VIDLJIVOST 



4.1. Vidno polje 
Vizuelni pregled sa 

vozaĉkog mjesta 

Postojanje 

prepreke gledajući sa 

vozaĉkog mjesta koje 

ometa preglednost 

prema naprijed ili sa 

strane (u podruĉju 

ĉišćenja brisaĉa 

vjetrobranskog stakla) 

Vidljivost unutar 

podruĉja ĉišćenja 

brisaĉa vjetrobranskog 

stakla smanjena ili 

spoljašnji retrovizori 

nijesu vidljivi. 

4.2. Stanje staklenih površina Vizuelni pregled 

(a) vidljivost unutar 

podruĉja ĉišćenja 

vjetrobranskih stakala 

smanjena ili spoljašnji 

retrovizori nijesu vidljivi 

(b) vjetrobransko staklo 

i boĉna stakla u nivou 

vozaĉa su dodatno 

zatamnjivana 

(c) staklo je u lošem 

stanju vidljivost unutar 

podruĉja ĉišćenja 

brisaĉa vjetrobranskog 

stakla smanjena je u 

velikoj mjeri 

4.3. Retrovizori Vizuelni pregled 

(a) nedostaju ili nijesu 

postavljeni u skladu sa 

zahtjevima postoji 

manje od dva 

retrovizora  

(b) nijesu upotrebljivi, 

oštećeni, neispravni, 

loše su priĉvršćeni ili su 

nepouzdani 

(c) nije prekriveno 

potrebno vidno polje 

4.4. Brisaĉi prednjeg i zadnjeg 

vjetrobranskog stakla 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionisanja 

(a) brisaĉi ne rade ili ih 

nema 

(b) metlica brisaĉa 

nedostaje ili je 

neispravna 

4.5. Peraĉi prednjeg i zadnjeg 

vjetrobranskog stakla 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionisanja 
Peraĉi ne rade dobro 

4.6. Sistem za odmagljivanje 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionisanja 

Sistem ne radi ili je 

neispravan 

5.UREĐAJI ZA DAVANJE ZVUĆNIH SIGNALA 



5.1. Sirena 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) ne radi ili ne radi 

pravilno 

(b) prekidaĉ sirene 

nepouzdan 

(c) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

                      6. UREĐAJI ZA VOŢNJU VOZILA UNAZAD 

6.1 Svijetla za voţnju unazad 

6.1.1. Funkcionalnost i stanje 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) neispravan izvor 

svijetla 

(b) neispravne sijalice 

(c) svijetla nijesu 

uĉvršćena; 

mogućnost da se 

otkaĉi 

6.1.2. UsklaĊenost sa 

zahtjevima
(1)

 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) svijetlo, boja, 

poloţaj, intezitet ili 

oznaka nijesu u skladu 

sa zahtjevima
(1)

 

(b) sistem ne 

funkcioniše u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

6.1.3. Prekidaĉi 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) prekidaĉ ne radi u 

skladu s propisanim 

zahtjevima
(1)

 

(b) svijetlo za hod 

unazad moţe se ukljuĉiti 

kada mjenjaĉ nije u 

poloţaju za voţnju 

unazad 

7. UREĐAJI ZA KONTROLU I DAVANJE ZNAKOVA 

7.1. Brzinomjer 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti prilikom 

ispitivanja na stazi ili 

elektronskim putem 

(a) nije ugraĊen u skladu 

sa zahtjevima
(1)

 

(b) nije ispravan 

(c) nije osvjetljen 

7.2. Tahograf (ako je 

ugraĊen/ako je obavezan) 
Vizuelni pregled 

(a) nije ugraĊen u skladu 

sa zahtjevima
(1)

 

(b) nije ispravan 

(c) neispravne ili 

nedostaju plombe 

(d) naljepnica kontrole 

nedostaje, neĉitka ili 

istekao datum 

(e) neovlašćeni zahvati 

(f) dimenzije 

pneumatika nijesu 

usklaĊene sa 

parametrima kontrole 

tahografa 

7.3. Ograniĉivaĉ brzine (ako je Vizuelni pregled i proba a) nije ugraĊen u skladu 



ugraĊen ili je obavezan) funkcionalnosti ako je oprema 

dostupna 

sa zahtjevima
(1)

 

(b) neispravan 

(c) nepravilno podešena 

brzina (ako se 

provjerava) 

(d) neispravne ili 

nedostaju plombe 

(e) naljepnica od 

kalibracije nedostaje, 

neĉitka ili istekao datum 

(f) dimenzije 

pneumatika nijesu 

usklaĊene sa 

parametrima kalibracije 

7.4. Kilometar sat 
Vizuelni pregled i/ili 

korišćenje elektronske kontrole 

(a) podešavan (radi 

ispisa netaĉnog boja 

preĊenih km) 

(b) ne radi 

7.5. Elektronski nadzor 

stabilnosti (ESC) ako je 

ugraĊen / ako se zahtijeva 

Vizuelni pregled i/ili 

korišćenje elektronske kontrole 

(a) senzor brzine toĉka 

nedostaje ili je oštećen 

(b) oštećeni provodnici 

(kabal) 

(c) drugi djelovi 

nedostaju ili su oštećeni 

(d) prekidaĉ je oštećen 

ili ne radi ispravno 

(e) ukljućena kontolna 

lampica ESC sistema  

(f) sistem pomoću 

elektronske kontrole 

vozila pokazuje otkaz 

8.UREĐAJI ZA ODVOĐENJE I ISPUŠTANJE IZDUVNIH GASOVA 

8.1 Izduvni gasovi benzinskih motora 

8.1.1. Oprema za kontrolu 

izduvnih gasova 
Vizuelni pregled 

(a) oprema za kontrolu 

izduvnih gasova 

ugraĊena od 

proizvoĊaĉa, nedostaje, 

izmijenjena ili 

neispravna 

(b) propuštanja koja 

mogu uticati na mjerenje 

emisije izduvnih gasova 

8.1.2. Izduvni gasovi 

1. Mjerenje se obavlja 

analizatorom izduvnih gasova u 

skladu sa zahtjevima
(1)

. 

Alternativno, za vozila 

koja su opremljena dijagnostiĉkim 

sistemima, sastav izduvnih gasova 

moţe se provjeriti oĉitanjem OBD 

ureĊaja i provjerom ispravnog 

(a) emisija izduvnih 

gasova prelazi 

dozvoljenu nivo koji 

daje proizvoĊaĉ 

(b) vrijednost CO u 

izduvnoj emisiji prelazi 

propisani nivo u 

zahtjevima
(1)

 



djelovanja samog OBD sistema 

Mjerenje se obavlja kada je 

motor u praznom hodu uz 

pripremne radnje prije ispitivanja 

prema preporuci proizvoĊaĉa i 

ostalim zahtjevima
(1)

. 

2. Kako bi se izbjegla 

nepotrebna ispitivanja, moţe se 

konstatovati neispravnost vozila 

kod kojeg je pregledom izduvnog 

sistema utvrĊena propusnost, koja 

bi sigurno uticala na rezultate 

mjerenja izduvnih gasova. 

(c) koeficijent lambda je 

van raspona 1±0,03 ili 

nije u skladu sa 

specifikacijom 

proizvoĊaĉa 

(d) OBD ispis prikazuje 

kvar 

8.2. Izduvni gasovi dizel motora 

8.2.1. Oprema za kontrolu 

izduvnih gasova 
Vizuelni pregled 

(a) oprema za kontrolu 

izduvnih gasova 

ugraĊena od 

proizvoĊaĉa, nedostaje, 

izmijenjena ili 

neispravna 

(b) propuštanja koja 

mogu uticati na mjerenje 

emisije izduvnih gasova 

8.2.2. Zatamnjenost 

 

Vozila registrovana ili 

stavljena u upotrebu prije 

01.01.1980. godine ne 

podlijeţu ovom zahtjevu 

(a) Zatamnjenost izduvnih 

gasova se mjeri slobodnim 

ubrzanjem motora (bez 

opterećenja motora, od broja 

obrtaja koji odgovara praznom  

hodu do najveće brzine obrtanja) 

pri ĉemu se ruĉica mjenjaĉa nalazi 

u praznom hodu, a spojnica je 

ukljuĉena (papuĉica spojnice nije 

pritisnuta) ili oĉitanjem sa OBD-a 

i uporediti sa preporukom 

proizvoĊaĉa ili ostalim 

zahtjevima
(1)

. 

(b) Priprema vozila: 

1. Kontrolisanje se radi 

kada motor postigne radnu 

temperaturu 

2. Naĉin pripreme: 

Motor mora biti potpuno 

zagrijan, npr. temperatura 

motornog ulja, mjerena pomoću 

senzora temperature, mora biti 

najmanje 80°C ili niţa, ako je to 

normalna radna temperature 

motora. Ako se temperatura 

motora mjeri infracrvenim 

davaĉem na bloku motora, 

(a) za vozila koja su prvi 

put registrovana ili 

stavljena u upotrebu 

nakon datuma 

navedenog u 

zahtjevima
(1)

; 

zatamnjenost prelazi 

vrijednost datu na 

ploĉici proizvoĊaĉa koja 

se nalazi na vozilu 

(b) ako taj podatak nije 

dostupan ili zahtjevi
(1)

 

ne dozvoljavaju 

korišćenje referentnih 

vrijednosti 



izmjerena temperatura mora biti 

najmanje kao ekvivalentna radna 

temperatura za taj motor. 

Ako zbog konstrukcije 

vozila mjerenje temperature 

motora nije praktiĉno, radna 

temperatura moţe se utvrditi i 

drugim naĉinom, npr. 

ukljuĉivanjem ventilatora za 

hlaĊenje motora. 

 Laganim i opreznim 

ubrzavanjem motora uz paţljivo 

osluškivanje rada motora, utvrditi 

maksimalan broj obrtaja motora i 

da ograniĉivaĉ maksimalnog broja 

obrtaja motora ispravno radi 

 Izduvni sistem treba 

proĉistiti sa najmanje tri ciklusa 

slobodnih ubrzanja motora. 

(c) Postupak ispitivanja: 

1. Motor i turbina, ako je 

ugraĊena, moraju prije poĉetka 

ciklusa ubrzanja raditi na praznom 

hodu. Kod teških dizel motora, 

priĉekati najmanje 10 sekundi 

nakon otpuštanja papuĉice za 

dovod goriva. 

2. Zapoĉinjanje svakog 

ciklusa slobodnog ubrzanja 

poĉinje brzim i potpunim 

pritiskom papuĉice za dovod 

goriva (za manje od jedne 

sekunde), ali ne nasilno, kako bi 

pumpa za dovod goriva ostvarila 

najveće dopremanje goriva u 

motor. 

3. Tokom svakog 

slobodnog ubrzanja motora, motor 

mora postići najveću brzinu 

obrtanja. Vozila s automatskim 

mjenjaĉem moraju postići brzinu 

obrtanja navedenu od proizvoĊaĉa 

vozila. Ukoliko taj podatak nije 

dostupan, motor mora postići dvije 

trećine najveće brzine obrtanja 

motora prije nego se otpusti 

papuĉica za dovod goriva. 

4. Kako bi se izbjegla 

nepotrebna ispitivanja, moţe se: 

proglasiti neispravnim vozilo ĉije 



izmjerene vrijednosti znaĉajno 

prelaze graniĉne vrijednosti nakon 

manje od tri ciklusa slobodnog 

ubrzanja ili nakon ciklusa 

proĉišćavanja 

 

   

9. UREĐAJI ZA SPAJANJE VUĈNOG I PRIKLJUĈNOG VOZILA 

9.1. UreĊaj za spajanje vuĉnog 

i prikljuĉnog vozila i oprema 

za vuĉu 

Vizuelni pregled 

istrošenosti i pravilnog rada uz 

obraćanje posebne paţnje na bilo 

koji ugraĊeni sigurnosni sistem 

i/ili na upotrebu mjernog ureĊaja. 

(a) djelovi su oštećeni, 

neispravni ili napukli 

(b) istrošenost djelova 

(c) neispravno 

priĉvršćenje na vozilo 

(d) nedostaje bilo koji 

sigurnosni sistem ili isti 

nije ispravan 

(e) bilo koji od 

pokazivaĉa stanja 

zatvorenosti/otvorenosti 

spojnog ureĊaja nije 

ispravan 

(f) zaklanja registarsku 

oznaku ili svjetlosno 

signalne ureĊaje 

(g) riziĉna zamjena
(2)

 

(h) loše spajanje  

9.2. Elektriĉni spojevi izmeĊu 

vuĉnog i prikljuĉnog vozila 

Vizuleni pregled: ako je 

moguće, provjeriti elektriĉne 

spojeve 

(a) sastavni djelovi 

nijesu spojeni na 

siguran naĉin; labava 

utiĉnica 

(b) oštećena ili loša 

izolacija; moţe izazvati 

kratak spoj 

(c) elektriĉne veze 

izmeĊu vuĉnog i 

prikljuĉnog vozila ne 

rade ispravno; svijetla 

koĉnica prikljuĉnog 

vozila ne rade 

10. OSTALI UREĐAJI OD POSEBNOG ZNAĈAJA ZA BEZBJEDNOST 

SAOBRAĆAJA 

10.1. Šasija ili okvir sa djelovima priĉvršćenim na šasiju 

10.1.1. Opšte 

stanje 

Vizuelni pregled 

vozila na kanalu ili na 

dizalici 

(a) naprslina ili deformacija bilo 

kojeg uzduţnog ili popreĉnog djela 

šasije 

(b) neispravno uĉvršćenje ojaĉanja i 

spojeva 

(c) dubok zahvat korozije koja utiĉe 

na krutost šasije/okvira 

(d) nedostaju djelovi šasije ili 



nadogradnje 

10.1.2. 

UreĊaji za odvoĊenje 

i ispuštanje gasova 

(cijevi i lonci) 

Vizuelni pregled 

vozila na kanalu ili na 

dizalici. 

(a) cijevi ili lonci nepriĉvršćeni ili 

propuštaju izduvne gasove 

(b) izduvni gasovi ulaze u kabinu ili 

karoseriju vozila namjenjenu za 

putnike 

10.1.3. 

Rezervoar goriva i 

cijevi 

Vizuelni pregled 

vozila na kanalu ili na 

dizalici, za vozila sa 

pogonom na LPG/CNG/LNG 

treba koristiti detektor plina 

(a) nepriĉvršćen rezervoar ili cijevi 

(b) curi gorivo, nedostaje ili je 

neispravan ĉep za punjenje 

(c) oštećene cijevi 

(d) prelivni ventil (ako je propisan) 

neispravan 

(e) opasnost od poţara zbog: 

- curenja goriva, 

- loše ili neispravne zaštite 

rezervoara goriva ili izduvnog 

sistema, 

- stanja motornog prostora 

(f) sistemi LPG/CNG/LNG nijesu u 

usklaĊeni sa zahtjevima
(1)

 ili je sistem 

neispravan 

10.1.4. Branici, 

štitnici od 

podlijetanja sa 

zadnje strane 

vozila, štitnici od 

podlijetanja sa boĉnih 

strana vozila 

Vizuelni pregled 

(a) nedostaje na vozilu koje njime 

mora biti opremljeno u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(b) olabavljenost ili oštećenost koja 

moţe izazvati povredu prilikom 

djelimiĉnog ili direktnog kontakta 

(c) ureĊaj koji nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

10.1.5. Nosaĉ 

rezervnog toĉka (ako 

je ugraĊen) 

Vizuelni pregled 

(a) nosaĉ rezervnog toĉka nije u 

ispravnom stanju 

(b) nosaĉ napuknut ili nepriĉvršćen 

(c) rezervni toĉak nije sigurno 

priĉvršćen na nosaĉ; postoji 

mogućnost da otpadne 
 

10.2. Kabina i nadgradnja 

10.2.1. Stanje Vizuelni pregled. 

(a) labava ili oštećena ili 

oštećen dio koji moţe 

izazvati povredu; 

oštećena unutrašnjost 

(b) oštećen stub 

karoserije; stabilnost 

oslabljena 

(c) izduvni gasovi ulaze 

u kabinu 

(d) riziĉna zamjena
(2)

 

10.2.2. Priĉvršćenje 
Vizuelni pregled vozila na 

kanalu ili na dizalici 

(a) samonosiva 

karoserija ili kabina 

nepriĉvršćeni; stabilnost 

smanjena 



(b) samonosiva 

karoserija /kabina nije 

pravilno namještena na 

šasiji 

(c) priĉvršćenje 

karoserije / kabine na 

šasiju ili popreĉne 

nosaĉe nesigurno ili 

nepriĉvršćeno 

(d) dubok zahvat 

korozije na vezama 

elemenata samonosive 

karoserije 

10.2.3. Vrata i brave Vizuelni pregled. 

(a) vrata se ne otvaraju 

ili zatvaraju pravilno 

(b) vrata se otvaraju 

sluĉajno ili ne ostaju 

zatvorena 

(c) nedostaju, labava ili 

istrošena vrata, šarke, 

brave ili nosaĉi 

10.2.4. Pod 
Vizuelni pregled vozila na 

kanalu ili na dizalici 

Pod u lošem 

stanju. 

Nedovoljna 

stabilnost. 

10.2.5. Sjedište vozaĉa Vizuelni pregled. 

(a) sjedište loše 

priĉvršćeno ili oštećeno 

(b) mehanizam za 

podešavanje neispravan 

10.2.6. Ostala sjedišta Vizuelni pregled. 

(a) sjedišta neispravna 

ili nepriĉvršćena 

(b) sjedišta nijesu 

ugraĊena u skladu sa 

zahtjevima
(1)

; veći broj 

sjedišta od dozvoljenog 

broja; poloţaj sjedišta 

nije u skladu sa 

odobrenjem 

10.2.7. Upravljaĉke komande 
Vizuelni pregled prilikom 

upotrebe 

Bilo koja 

upravljaĉka komanda 

potrebna za bezbjedno 

upravljanje vozila nije 

ispravna 

10.2.8. Stepenice kabine Vizuelni pregled 

(a) loše uĉvršćene 

stepenice 

(b) stepenice u stanju 

koje moţe prouzrokovati 

povredu 

10.2.9. Ostali elementi i 

oprema vozila 
Vizuelni pregled 

(a) nepriĉvršćenost 

ostalih elemenata 



(b) ostali elementi ili 

oprema nijesu u skladu 

sa zahtjevima
(1)

; 

ugraĊeni djelovi mogu 

izazvati povrede; 

ugroţen siguran rad 

10.2.10. Blatobrani Vizuelni pregled 

(a) nedostaju, labavi ili 

duboko korodirali 

(b) nedovoljan razmak 

od toĉkova 

(c) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

10.2.11. Postolje Vizuelni pregled 

(a) nedostaju, labavi ili 

duboko korodirali 

(b) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(c) mogućnost od 

otpadanja pri kretanju 

vozila 

10.2.12. Rukohvati i nasloni za 

noge 
Vizuelni pregled 

(a) nedostaju, labavi ili 

duboko korodirali 

(b) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

10.3. Sigurnosni pojasevi/kopĉe i sistemi za zadrţavanje 

10.3.1. Sigurnost ugradnje 

sigurnosnih pojaseva/kopĉi 
Vizuelni pregled 

(a) veza sa vozilom je 

oštećena  

(b) veza sa vozilom je 

labava 

10.3.2.Stanje sigurnosnih 

pojaseva/kopĉi 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) obavezni sigurnosni 

pojas nedostaje ili nije 

ugraĊen 

(b) sigurnosni pojas 

oštećen 

(c) sigurnosni pojas nije 

u skladu sa zahtjevima
(1)

 

(d) kopĉa sigurnosnog 

pojasa oštećena ili 

neispravna 

(e) mehanizam za 

uvlaĉenje sigurnosnog 

pojasa oštećen ili 

neispravan 

10.3.3. Graniĉnik opterećenja 

sigurnosnog pojasa 

Vizuelni pregled i/ili 

korišćenje elektronske kontrole 

(a) graniĉnik opterećenja 

oĉito nedostaje 

(b) sistem pomoću 

elektronske kontrole 

vozila pokazuje otkaz 

10.3.4. Predzatezaĉ 

sigurnosnih pojaseva 

Vizuelni pregled i/ili 

korišćenje elektronske kontrole 

(a) predzatezaĉ 

sigurnosnih pojaseva 

oĉito nedostaje 



(b) sistem pomoću 

elektronske kontrole 

vozila pokazuje otkaz 

10.3.5. Vazdušni jastuk 
Vizuelni pregled i/ili 

korišćenje elektronske kontrole 

(a) vazdušni jastuk 

nedostaje ili nije 

prikladan za vozilo 

(b) sistem pomoću 

elektronske kontrole 

vozila pokazuje otkaz 

(c) vazdušni jastuk nije 

ispravan 

10.3.6. SRS sastav 
Vizuelni pregled i/ili 

korišćenje elektronske kontrole 

(a) pokazna lampica 

kvara SRS-a prikazuje 

bilo kakvu grešku 

(b) sistem pomoću 

elektronske kontrole 

vozila pokazuje otkaz 

 10.4.UreĊaji koji sprjeĉavaju neovlašćenu upotrebu vozila 

10.4.1 Brave i ureĊaji koji 

sprijeĉavaju neovlašćenu 

upotrebu vozila 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) ureĊaj ne 

onemogućuje voţnju 

vozila 

(b) neispravno ili 

sluĉajno blokira ili 

zakljuĉava vozilo 

10.5. Osovine, toĉkovi, pneumatici i vješanje 

 

10.5.1 Osovine 

10.5.1.1. Osovine 

Vizuelni pregled se obavlja 

na kanalu ili na dizalici. Za 

pregled se moţe koristiti 

razvlaĉilica koja se preporuĉuje za 

vozila najveće dozvoljene mase 

preko 3500 kg. 

(a) napukla ili 

deforimisana osovina 

(b) priĉvršćenje na 

vozilo nije izvedeno na 

siguran naĉin 

(c) nestruĉna ili 

nepropisna popravka ili 

modifikacija 

10.5.1.2. Poluosovine 

Vizuelni pregled se obavlja 

na kanalu ili na dizalici. Za 

pregled se moţe koristiti 

razvlaĉilica koja se preporuĉuje za 

vozila najveće dozvoljene mase 

preko 3500 kg. 

Prema mogućnosti, 

potrebno je opteretiti svaki toĉak 

sa horizontalnom ili vertikalnom 

silom pa analizirati razmak 

izmeĊu osovine i glavĉine toĉka 

(a) poluosovina je 

slomljena 

(b) pohabanost u 

zakretnim zglobovima 

pogonskih osovina 

(c) veliki zazor izmeĊu 

poluosovine i glavĉine 

toĉka 

(d) osiguraĉ poluosovine 

nije ĉvrsto spojen sa 

osovinom 

10.5.1.3. Leţajevi i zglobovi 

upravljaĉa 

Vizuelni pregled se obavlja 

na kanalu ili na dizalici. Za 

pregled se moţe koristiti 

razvlaĉilica koja se preporuĉuje za 

(a) prevelik zazor u 

leţaju toĉka 

(b) leţaj toĉka previše 

stegnut ili zaglavljen 



vozila najveće dozvoljene mase 

preko 3500 kg. 

Zarotirati toĉak ili 

primijeniti boĉnu silu na svaki 

toĉak pa analizirati ima li 

relativnog pomjeranja izmeĊu 

toĉka i poluosovine 

(c) kućište leţaja toĉka 

nije adekvatno 

zatvoreno; opasnot od 

pregrijavanja ili 

razaranja 

10.5.2. Toĉkovi i pneumatici 

10.5.2.1. Naplatak toĉka (Veza 

toĉka i poluosovine (osovine)) 
Vizuelni pregled 

(a) loše su uĉvršćeni ili 

nedostaju vijci i navrtke 

(b) Naplatak je istrošen 

ili oštećen 

10.5.2.2. Toĉkovi 

Vizuelni pregled obje 

strane svakog toĉka na kanalu ili 

na dizalici 

(a) naprslina ili greška u 

zavarenom spoju 

(b) prsten za uĉvršćenje 

toĉka nije dobro 

uĉvršćen 

(c) toĉak je iskrivljen ili 

istrošen 

(d) dimenzije toĉka ili 

tip toĉka nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 i utiĉe na 

bezbjednost u 

saobraćaju 

10.5.2.3. Pneumatici 

Vizuelni pregled cijelog 

pneumatika rotiranjem toĉka kada 

je vozilo na kanalu ili na dizalici i 

toĉkovi nijesu oslonjeni na 

podlogu ili pomjeranjem vozila 

naprijed-nazad na kanalu 

(a) dimenzije 

pneumatika, indeks 

nosivosti, indeks brzine i 

homologacijska oznaka 

nijesu u skladu s 

traţenim zahtjevima
(1)

 

(b) pneumatici koji se 

nalaze na istoj osovini, 

odnosno na toĉkovima 

sa udvojenim 

pneumaticima, su 

razliĉitih 

dimenzija 

(c) pneumatici na istoj 

osovini nijesu iste vrste 

(npr. radijalni i 

dijagonalni) ili šare 

gazeće površine 

(d) pneumatik je oštećen 

(e) dubina gaznog sloja 

pneumatika nije u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

(f) neispravna montaţa 

pneumatika; pneumatik 

u bilo kojem poloţaju 

toĉka dodiruje 



blatobrane ili djelove 

vozila 

(g) protektirani 

pneumatici nijesu u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

(h) sistem za kontrolu 

pritiska u pneumaticima 

ne radi ili javlja grešku 

10.5.3. Vješanje 

10.5.3.1. Opruge i stabilizatori 

Vizuelni pregled se obavlja 

na kanalu ili na dizalici 

Za pregled se moţe 

koristiti razvlaĉilica koja se 

preporuĉuje za vozila najveće 

dozvoljene mase preko 3500 kg. 

(a) opruge nijesu dobro 

priĉvršćene/oslonjene na 

šasiju, odnosno na 

osovinu 

(b) oštećen je dio opruge 

(c) opruga nedostaje 

(d) nestruĉna popravka 

ili modifikacija 

10.5.3.2. Amortizeri 

Vizuelni pregled na kanalu 

ili na dizalici ili koristeći posebnu 

opremu, ako je dostupna 

(a) loše priĉvršćenje 

amortizera na šasiju ili 

na osovinu 

(b) amortizeri su 

oštećeni, vidljivi su 

znakovi curenja, 

odnosno neispravnosti 

10.5.3.3. Provjera efikasnosti 

prigušenja 

Upotrebom specijalnog 

ureĊaja uporediti razliku u 

prigušenju lijeve i desne strane 

i/ili uporediti sa apsolutnim 

vrijednostima koje je dao 

proizvoĊaĉ 

(a) znaĉajno razlike 

izmeĊu lijeve i desne 

strane 

(b) navedene minimalne 

vrijednosti nijesu 

postignute  

10.5.3.4. Kardanske cijevi, 

torzijska osovina, trouglsta 

ramena i popreĉna ramena 

Vizuelni pregled se obavlja 

na kanalu ili na dizalici 

Za pregled se moţe 

koristiti razvlaĉilica koja se 

preporuĉuje za vozila najveće 

dozvoljene mase preko 3500 kg 

(a) loše priĉvršćenje 

djelova na šasiju ili 

osovinu. 

(b) oštećen, slomljen ili 

dubok zahvat korozije 

(c) nestruĉno 

servisiranje ili promjena 

dijelova 

10.5.3.5 Zglobovi kod sistema 

vješanja 

Vizuelni pregled se obavlja 

na kanalu ili na dizalici 

Za pregled se moţe 

koristiti razvlaĉilica koja se 

preporuĉuje za vozila najveće 

dozvoljene mase preko 3500 kg 

(a) prekomjerna 

istrošenost osovinice ili 

okretnog klina ili 

zglobova kod vješanja 

(b) nedostaje manţeta ili 

je u izrazito lošem stanju 

10.5.3.6. Vazdušno vješanje Vizuelni pregled 

(a) sistem nije u funkciji 

(b) oštećenje ili 

dotrajalost bilo kojeg 

dijela vješanja 

(c) propuštanje vazduha 

10.5.4. Ostali elementi koji utiĉu na okolinu 



10.5.4.1. Curenje teĉnosti Vizuelni pregled 

Bilo kakvo 

curenje teĉnosti koje 

moţe zagaditi okolinu ili 

smanjiti bezbjednost 

uĉešća u saobraćaju 

2. KONTROLA BUKE KOJU STVARA VOZILO I KONTROLA EMISIJE 

IZDUVNIH GASOVA 

2.1. Sistem za smanjenje buke 
Kontrolisanje se obavlja 

fonometrom 

(a) nivo buke je viši 

nego što je dozvoljeno u 

zahtjevima
(1)

 

(b) bilo koji dio sistema 

za smanjenje buke je 

labav, oštećen, 

nepravilno ugraĊen, 

nedostaje ili oĉito 

izmijenjen na naĉin da 

nepovoljno utiĉe na nivo 

buke 

2.2. Oprema za kontrolu 

emisije izduvnih gasova 
Vizuelni pregled 

(a) oprema za kontrolu 

emisije izduvnih gasova 

ugraĊena od 

proizvoĊaĉa, nedostaje, 

izmijenjena ili 

neispravna 

(b) propuštanja koja 

mogu uticati na mjerenje 

emisije izduvnih gasova 

3. POSJEDOVANJE OBAVEZNE OPREME 

3.1. Protivpoţarni aparat Vizuelni pregled 

(a) nedostaje 

(b) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

3.2. Ĉekić za razbijanje stakla 

u sluĉaju opasnosti 
Vizuelni pregled 

(a) nedostaje 

(b) nije adekvatan 

3.3. Rezervne sijalice Vizuelni pregled 
Nijesu u skladu 

sa zahtjevima
(1)

 

3.4. Rezervni toĉak Vizuelni pregled 

(a) nije pod pritiskom 

(b) oštećen 

(c) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

3.5 Sigurnosni trougao Vizuelni pregled 

(a) nedostaje ili je 

nekompletan 

(b) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

3.6. Kutija prve pomoći Vizuelni pregled 

Nedostaje, 

nepotpuna ili nije u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

3.7. Klinasti podmetaĉi Vizuelni pregled 
Nedostaju ili 

nijesu u dobrom stanju. 

4. DRUGE PROVJERE I KONTROLE OD KOJIH ZAVISI TEHNIČKA 

ISPRAVNOST VOZILA 



4.1 MOTOR 

4.1.1. Oslonci motora Vizuelni pregled 

Potrošeni, 

znaĉajno oštećeni, 

labavi ili napukli nosaĉi 

motora 

4.1.2. Rad motora Vizuelni pregled 

(a) promjenjena 

upravljaĉka jedinica, 

ĉime se ugroţava 

sigurnost i/ili okolina 

(b) izmjena na motoru 

koja ugroţava sigurnost 

i/ili okolinu 

4.1.3. Zauljenost motora Vizuelni pregled 

Zauljenost 

motora i mogućnost 

kapanja ulja na kolovoz 

4.1.4. Izduvni sistem Vizuelni pregled 

(a) izduvni sistem loše 

priĉvršćen, propustan, 

mehaniĉki oštećen 

(b) usmjerenost izduvne 

grane nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(c) katalizator oštećen, 

kablovi i lambda sonda 

oštećeni 

4.1.5. Usisni sistem  

 
Vizuelni pregled 

(a) loše priĉvršćen, 

propustan 

(b) filter vazduha 

zaprljan ili oštećen 

(c) cijev za odzraĉivanje 

kućišta motora nije 

spojena na 

usisni sistem 

(d) kablovi senzora 

vazduha oštećeni ili 

prekinuti 

4.1.6. Sistem za paljenje Vizuelni pregled 

(a) loše priĉvršćenje i 

stanje dijelova sistema 

za paljenje 

(b) ispucanost 

visokonaponskog kabla, 

neispravni spojevi 

visokonaponskog kabla 

sa svjećicama i 

razvodnikom 

(c) spojni kablovi 

senzora stanja motora 

oštećeni ili prekinuti 

4.1.7. Sistem za napajanje 

gorivom 
Vizuelni pregled 

(a) loše priĉvršćenje i 

loše stanje elemenata 

sistema 



(b) curenje vodova 

kojima gorivo prolazi 

4.1.8 Razvodni mehanizam Vizuelni pregled 

(a) zaštitni poklopci 

oštećeni ili nedostaju 

(b) zauljenost remena i 

remenica 

(c) loša zategnutost ili 

istrošenost remena ili 

lanaca 

4.1.9 Rashladni sistem Vizuelni pregled 

(a) curenje rashladne 

teĉnosti 

(b) nedostaje originalni 

ĉep hladnjaka 

(c) oštećenje crijeva ili 

hladnjak 

(d) termostat ne radi 

ispravno 

(e) nedostatak rashladne 

teĉnosti 

(f) povišena temperatura 

motora 

(g) neispravan ventilator 

4.1.10. Dogradnja na motoru Vizuelni pregled 

(a) nestruĉan ili 

nepropisan zahvat na 

upravljaĉkoj jedinici 

(b) nestruĉna ili 

nepropisna modifikacija 

na motoru 

4.2 ELEKTRIĈNI UREĐAJI I INSTALACIJE 

4.2.1. Elektriĉni vodovi 
Vizuelni pregled vozila na 

kanalu ili na dizalici 

(a) vodovi nijesu 

zaštićeni, nijesu 

bezbjedni za upotrebu 

(b) vodovi su oštećeni 

(c) oštećena ili loša 

izolacija 

4.2.2.Akumulator/akumulatori Vizulni pregled (a) nije uĉvršćen 

(b) propušta teĉnost 

(c) sklopka je oštećena 

(d) osiguraĉ je oštećen 

(e) neodgovarajuća 

ventilacija (ako je 

propisana) 

4.2.3.  Elektropokretaĉ Vizuelni pregled 
(a) neispravan rad 

(b) loša priĉvršćenost 

4.2.4. Generator Vizuelni pregled 

(a) varniĉenje 

(b) kontrolna lampica se, 

nakon starta motora, ne 

gasi 

(c) stanje remena 

4.2.5. Kontakt brava Vizuelni pregled (a) ne funkcioniše 



ispravno 

(b) mehaniĉko oštećenje 

4.3 SISTEM ZA PRENOS SNAGE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3.1 Prenosnik snage 

Vizuelni pregled 

 

(a) vijci labavi ili 

nedostaju 

(b) prevelika istrošenost 

leţajeva vratila mjenjaĉa 

(c) prevelika istrošenost 

leţajeva osovine; veliki 

rizik od odpuštanja ili 

pucanja 

(d) istrošeni elastiĉni 

spojevi/oslonci 

(e) oštećena ili 

iskrivljena spojnica 

(f) kućište leţaja 

napuklo ili neuĉvršćeno 

(g) manţete nedostaju ili 

su potrošene 

(h) nestruĉna ili 

nepropisna popravka ili 

modifikacija 

4.3.2. Spojnica (kvaĉilo) Vizuelni pregled 

(a) prevelik ili premali 

hod papuĉice spojnice 

(b) loše stanje papuĉice 

spojnice 

(c) proklizavanje 

spojnice 

4.3.3. Lanac, lanĉanici, remen, 

remenice 
Vizuelni pregled 

(a) preveliki zazor 

(b) loše stanje prstenova 

lanca 

(c) istegnuće 

 

 

 

  

4.4. DODATNA ISPITIVANJA ZA VOZILA KATEGORIJE M2 I M3 

4.4.1. Vrata 

4.4.1.1. Ulazna i izlazna vrata 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) neispravna 

(b) vrata su dotrajala 

(c) neispravnost sistema 

za otvaranje vrata u 

sluĉaju opasnosti 

(d) neispravnost 

daljinskog upravljanja 

otvaranja vrata ili 

ureĊaja za upozorenje 

(e) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

; 

(f) nedovoljna širina 



vrata 

4.4.1.2. Izlazi u sluĉaju 

opasnosti 

Vizuelni pregled, a gdje je 

moguće, proba funkcionalnost 

(a) neispravno 

funkcionišu 

(b) natpisi i oznake za 

izlaz za sluĉaj opasnosti 

su neĉitki ili ih nema 

(c) nema ĉekića za 

razbijanje stakla. 

(d) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

4.4.1.3. Sistem za odmrzavanje 

i odmagljivanje 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) ne radi ispravno 

(b) u prostor za putnike 

ulaze izduvni gasovi 

(c) odmrzavanje ne radi 

(ako je obavezno) 

4.4.1.4. Ventilacija i sistem za 

grijanje 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) ne radi ispravno 

(b) u prostor za putnike 

ulaze izduvni gasovi 

4.4.2. Sjedišta 

4.4.2.1. Sjedišta za putnike 

(ukljuĉujući sjedišta za prateće 

osoblje) 

Vizuelni pregled 

(a) sjedišta su u lošem 

stanju, ili nijesu 

bezbjedna za upotrebu 

(b) preklopna sjedišta ne 

funkcionišu; blokiraju 

izlaz u sluĉaju opasnosti 

(c) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

4.4.2.2. Sjedište vozaĉa 

(dodatni zahtjevi) 
Vizuelni pregled 

(a) neispravan specijalni 

ureĊaj kao što je zaštitni 

sloj protiv zapaljenja 

(b) zaštita za vozaĉa nije 

pouzdana ili nije u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

4.4.3. Unutrašnja rasvjeta 

 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

UreĊaj je 

neispravan ili nije u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

 4.4.4. Prolazi i mjesta za stajanje 

 Vizuelni pregled 

(a) pod nije dobro 

uĉvršćen 

(b) preĉke i rukohvati su 

oštećeni 

(c) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

4.4.5. Stepenice i stepeništa 

 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti (gdje je to 

moguće) 

(a) dotrajale, oštećene 

(b) uvlaĉive stepenice ne 

rade ispravno 

(c) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 



4.4.6. Sistem za komunikaciju sa putnicima 

 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

Neispravan 

sistem. 

4.4.7. Natpisi 

 Vizuelni pregled 

(a) natpisi su pogrešno 

napisani, nedostaju ili su 

neĉitki 

(b) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

4.4.8. Zahtjevi u pogledu prevoza djece 

4.4.8.1. Vrata Vizuelni pregled 

Zaštitna vrata 

nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 za ovu 

vrstu prevoza 

4.4.8.2. Signalizacija i posebna 

oprema 
Vizuelni pregled 

Signalizacija ili 

posebna oprema 

nedostaje ili nije u 

skladu sa zahtjevima
(1)

 

4.4.9. Oprema za prevoz lica sa invaliditetom 

4.4.9.1. Vrata i podizne rampe 
Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) nepravilan rad 

(b) u lošem su stanju 

(c) upravljanje ne 

funkcioniše 

(d) ureĊaji za 

upozorenje ne 

funkcionišu 

(e) nijesu u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

4.4.9.2. Uĉvršćenje invalidskih 

kolica 

Vizuelni pregled i proba 

funkcionalnosti 

(a) nepravilan rad 

(b) u lošem je stanju 

(c) neispravne komande 

(d) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

4.4.9.3. Oprema za 

oznaĉavanje i specijalna 

oprema 

Vizuelni pregled 

Oprema za 

oznaĉavanje i specijalna 

oprema nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

4.4.10. Ostala posebna oprema 

4.4.10.1. Oprema za pripremu 

hrane 
Vizuelni pregled 

(a) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(b) oštećena 

4.4.10.2. Sanitarna oprema Vizuelni pregled 

(a) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(b) moţe izazvati 

povrede 

4.4.10.3. Ostali ureĊaji Vizuelni pregled 

(a) nije u skladu sa 

zahtjevima
(1)

 

(b) bezbjedan rad vozila 

ugroţen 



4.5. PLINSKA INSTALACIJA 

4.5.1. Rezervoar plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.2. Armatura rezervoara 

plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.3. Prikljuĉak za punjenje 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.4. Prikljuĉak za praţnjenje 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.5. Višesmjerni ventil 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.6. Pokazivaĉ koliĉine plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.7. Preĉistaĉ plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.8. Isparivaĉ plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.9. Regulator pritiska 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.10. Ventil plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.11. Ventil goriva 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.12. Vodovi visokog 

pritiska (VP) 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.13. Vodovi niskog pritiska Vizuelni pregled uz Oštećenost, 



(NP) obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.14. Elektriĉni ureĊaji i 

instalacije 
Vizuelni pregled 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.15. Lambda sonda Vizuelni pregled 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.16. Regulator protoka plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.17. Elektronski ureĊaj za 

lambda kontrolu 
Vizuelni pregled 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.18. Mješaĉ plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

4.5.19. Brizgaljke plina 

Vizuelni pregled uz 

obaveznu upotrebu ureĊaja za 

provjeru nepropusnosti plinske 

instalacije 

Oštećenost, 

nepropusnost, 

uĉvršćenost 

 

 

 
(1)

 Zahtjevi su tehniĉki zahtjevi i uslovi utvrĊeni tehniĉkim propisima koje su djelovi, ureĊaji 

i oprema motornih i prikljuĉnih vozila ispunjavali na dan izdavanja sertifikata ili potvrde o 

homologaciji vozila.  
 

(2)
 Riziĉna zamjena je zamjena koja negativno utiĉe na bezbjednost vozila u saobraćaju ili ima 

negativan uticaj na okolinu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 PRILOG 2 
 

 

Logo 
Naziv privrednog društva  

i stanice za tehniĉki pregled vozila 

ZAPISNIK br.____ 

o tehničkom pregledu vozila 

 

1. Vrsta tehničkog pregleda:  

  redovni   vanredni   kontrolni 

2. Podaci o vozilu: 

 Vrsta   Registarska oznaka  

 Marka   Datum prve registracije  

 Tip/model   Broj osovina  

 Identifikacioni broj šasije/ 

VIN oznaka  

  Broj točkova/  pogon. točkova  

 Oznaka (broj) motora   Dozvoljena osovinska  

opterećenja (kg) 

 

 Godina proizvodnje  

 Snaga motora (KW)   Boja  

 Radna zapremina (cm
3
)   Broj mjesta za sjedenje  

 Pogonsko gorivo   Broj mjesta za stajanje  

Odnos snage/masa vozila 

(KW/kg) 

  Oznake pneumatika  

 Najveća dozvoljena masa 

(kg) 

  Dimenzije vozila (širina x 

dužina x visina) 

 

 Masa (kg)   PreĎeni put (Km)  

 Nosivost (kg)   Najveća konst. brzina  (Km/h)  

3. Ocjena tehničke ispravnosti vozila: 

  ispravno   Neispravno 

4. UtvrĎene neispravnosti: 

 

 

 

 

5. Napomena: 

 

 

 

 

 

Datum: ______20__god.    M.P. 

Kontrolor: 

1. _________________________ 

2. _________________________ 

 

 

 

 



 

 PRILOG 3 

 

Logo 
Naziv privrednog društva  

i stanice za tehniĉki pregled vozila 

 

     

   P O T V R D A br. _____   

   o tehničkoj ispravnosti vozila   

1. Podaci o vozilu:     

Vrsta   Registarska oznaka   

Marka   
Identifikacioni broj šasije 

vozila/VIN oznaka 
 

 

Tip/model   Oznaka (broj) motora   

2. Ime i prezime vlasnika: _________________________________________________________  

    Kontrolor:  

Datum: ______ 20___god.  M.P. 1. _________________________  

    2. _________________________  

 

      

 

  



Ĉlan 6 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu 

Crne Gore". 

 

 

 

 

 

 

Broj: 230/19-24703/2 

Podgorica: 31. jula 2019. godine 

 

 

 

Ministar, 

Mevludin Nuhodžić, s.r. 

                                                                                      

                                                                                                                 

 



1198. 

        Na osnovu ĉlana 17 Zakona o eksplozivnim materijama (“Sluţbeni list CG”, br. 49/08, 31/14, 

31/17), Ministarstvo unutrašnjih  poslova donijelo je 

 

 

 

P R A V I L N I K 

O UTVRĐIVANJU LISTE EKSPLOZIVNIH MATERIJA KOJE SE MOGU STAVLJATI U 

PROMET 

 

 

Ĉlan 1 

        Eksplozivne materije koje se mogu stavljati u promet date su na Listi koja ĉini sastavni dio ovog 

pravilnika. 

 

Ĉlan 2 

        Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da vaţi Pravilnik o utvrĊivanju liste 

eksplozivnih materija koje se mogu stavljati u promet (“Sluţbeni list CG” broj 58/11). 

 

Ĉlan 3 

        Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

 

        Broj: 01-011/19-27017/2                                                                                                                       
        Podgorica, 31. jula 2019. godine 

 

 

 

Ministar, 

Mevludin Nuhožić, s.r. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

LISTA EKSPLOZIVNIH MATERIJA KOJE SE MOGU STAVLJATI U PROMET 

I . Privredni eksplozivi: 

 

 

Red. 

 br. 

 

 

Naziv eksplozivne materije 

 

 

Proizvođač 

 

Rješenje za stavljanje u promet 

 

 

1. 

 

Majdanit 10 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/3 od 

12.10.1977. godine 

 

2. 

 

Majdanit 20 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/3 od 

12.10.1977. godine 

 

3. 

 

Anfo-M1 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/49 od 

02.12.1981. godine 

 

4. 

 

Anfo NFO – M2 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/49 od 

02.12.1981. godine 

 

 

5. 

 

Detonex 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/49 od 

02.12.1981. godine 

 



 

6. 

 

Amonex 1 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/55 od 

11.12.1984. godine 

 

 

7. 

 

Amonex 2 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/55 od 

11.12.1984. godine 

 

 

8. 

 

Amonex 3 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/55 od 

11.12.1984. godine 

 

 

9. 

 

Amonex 4 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/55 od 

11.12.1984. godine 

 

 

10. 

 

Anfex P 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/55 od 

11.12.1984. godine 

 

 

11. 

 

DETOLIT - PE 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 

 

12. 

 

DETOLIT - PEM 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 

 

13. 

 

DEMULEX - 3M 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 

 

14. 

 

DEMULEX - SBM 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 



 

15. 

 

DEMEKS - 1 

 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 

 

16. 

 

DEMEKS - 2 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 

 

17. 

 

DEMEKS - 3 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 

 

18. 

 

Anfo –J1 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 2279/66 od 

09.12.1987. godine 

 

 

19. 

 

Metandetonit 1 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/89 od 

09.02.1993. godine 

 

 

20. 

 

Metandetonit 2 

 

“Trayal” - (“Miloje 

Zakić”) - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/89 od 

09.02.1993. godine 

 

 

21. 

 

Privredni plastiĉni eksploziv 

Beranit 301A 

 

“Poliex” AD - (UNIS 

“Polica”) - Republika 

Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/93 od 

24.01.1994. godine 

 

 

22. 

 

Beranit 30P 

 

“Poliex” AD - (DDHI 

“Poliex”) - Republika 

Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/125 od 

11.07.1997. godine 

 

 

23. 

 

Beranit 37G 

 

“Poliex” AD - (DDHI 

“Poliex”) - Republika 

Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/125 od 

11.07.1997. godine 

 



 

24. 

 

AMG 1 

 

“Booster-Ratković” -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/151 od 

12.03.2001. godine 

 

 

25. 

 

AMG 2 

 

“Booster-Ratković” -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/151 od 

12.03.2001. godine 

 

 

26. 

 

AMG 3 

 

“Booster-Ratković” -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/151 od 

12.03.2001. godine 

 

 

27. 

 

AMG –FO-0 

 

“Booster-Ratković” -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/150 od 

12.03.2001. godine 

 

 

28. 

 

AMG –FO-3 

 

“Booster-Ratković” -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/150 od 

12.03.2001. godine 

 

29. 

 

AMG –FO-5 

 

“Booster-Ratković” -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/150 od 

12.03.2001. godine 

 

30. 

 

AMG –FO-7 

 

“Booster-Ratković” -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove br. 22-79/150 od 

12.03.2001. godine 

 

31. 

 

Beranit 1 

 

“Poliex” AD - ( 

Poliex” dd) - 

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove 06/2 br. 620-

36/02 od 27.09.2002. godine 

 

32. 

 

Beranit 2 

 

“Poliex” AD - ( 

“Poliex” dd)  - 

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove 06/2 br. 620-

36/02 od 27.09.2002. godine 



 

33. 

 

Beranit 3 

 

“Poliex” AD - ( 

“Poliex” dd)  - 

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Saveznog sekretarijata za 

unutrašnje poslove 06/2 br. 620-

36/02 od 27.09.2002. godine 

 

34. 

 

Anfo Rud I 

 

“Rudex” - Republika 

Srbija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Republike Srbije  02/14 br. 

217-2558/2005 od 24.02.2006. 

godine 

 

 

35. 

 

Perunit 28 E 

 

“Explosia”a.s. - 

Ĉeška Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova i javne uprave Crne Gore  

04 br. 04/6-228/10-2821/2 od 

02.03.2010. godine 

 

 

36. 

 

Emsit 1 

 

“Explosia”a.s. - 

Ĉeška Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova i javne uprave Crne Gore  

04 br. 04/6-228/10-2821/2 od 

02.03.2010. godine 

 

 

37. 

 

Permonex V 19 

 

“Explosia”a.s. - 

Ĉeška Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova i javne uprave Crne Gore  

04 br. 04/6-228/10-2821/2 od 

02.03.2010. godine 

 

 

38. 

 

Poliex tip Anfo 

 

“Poliex” AD -  

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova i javne uprave Crne Gore  

04 br. 04/6-228/10-8118/2 od 

03.06.2010. godine 

 

 

39. 

 

EGK (ekološki gasni klin)  

 

“Poliex” AD - 

Republika Crna Gora 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04 Br. 04/6 - 

228/11–20559/2 od 28.12.2011. 

godine 

 

 

40. 

 

Emulzioni eksploziv 

SUPERPOWER 90 

 

“Solar Patlayici 

Maddeler Sanayi AS” 

- Turska Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04/2-

UPI -220/15-4648/2 od 07.08.2015. 

godine 



 

 

41. 

 

Emulzioni eksploziv dynEX 6000 

 

 

“Kirlioglu kimya 

sanayi ve ticaret as” -  

Turska Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04/2-

UPI -220/15-4647/2 od 04.09.2015. 

godine 

 

 

42. 

 

Emulzioni eksploziv dynEX 100 

 

 

“Kirlioglu kimya 

sanayi ve ticaret as” -  

Turska Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04/2-

UPI -220/15-4647/2 od 04.09.2015. 

godine 

 

 

43. 

 

Emulzioni eksploziv dynEX gold 

 

 

“Kirlioglu kimya 

sanayi ve ticaret as” -  

Turska Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04/2-

UPI -220/15-4647/2 od 04.09.2015. 

godine 

 

 

44. 

 

Emulzioni eksploziv MethanEX 

 

 

“Kirlioglu kimya 

sanayi ve ticaret as” -  

Turska Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04/2-

UPI -220/15-4647/2 od 04.09.2015. 

godine 

 

 

45. 

 

Emulzioni eksploziv Nitronit –P 

 

 

“Morozovka” - Ruska   

Federacija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04/2-

UPI -220/15-4647/2 od 04.09.2015. 

godine 

 

 

46. 

 

Praškasti eksploziv AMMONITE 

E 

 

“Expal Bulgaria JSC” 

- Republika Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

47. 

 

Emulzioni eksploziv RIOHIT ST 

 

 

 

 

“Pravisani S.P.A” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 



 

 

48. 

 

Emulzioni eksploziv RIOHIT LS 

 

 

 

 

“Pravisani S.P.A” - 

Republika Italija 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016.  

godine 

 

 

49. 

 

Emulzioni eksploziv RIOHIT AL 

 

 

 

“Pravisani S.P.A” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

50. 

 

Vodoplastiĉni eksploziv 

RIOMAX HE 

 

 

 

“Maxam Romania 

SRL” - Rumunija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016.     

godine 

 

 

51. 

 

Vodoplastiĉni eksploziv RIOGEL 

TRONER HE 

 

 

 

“Maxam Romania 

SRL” - Rumunija 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

52. 

 

Vodoplastiĉni eksploziv RIOGEL 

TRONER XE 

 

 

“Maxam Romania 

SRL” - Rumunija 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

53. 

 

Vodoplastiĉni eksploziv 

RIOSPLIT WR 

 

 

“Maxam Romania 

SRL” - Rumunija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

54. 

 

Vodoplastiĉni eksploziv 

RIOSPLIT  WF 

 

 

“Maxam Romania 

SRL” - Rumunija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 



 

 

55. 

 

Plastiĉni privredni eksploziv 

RIODIN HE 

 

 

“Maxam Europe 

S.A.” - Kraljevina 

Španija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

56. 

 

Plastiĉni privredni eksploziv 

RIODIN XE 

 

 

“Maxam Europe 

S.A.” - Kraljevina 

Španija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

57. 

 

Anfo eksploziv RIOXAM ST 

 

 

 

“Maxam Detines” - 

Republika Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04-

UPI-220/16-444/2 od 17.05.2016. 

godine 

 

 

58. 

 

Vitezit - 20 

 

 

PS “Vitezit” doo -   

Bosna i Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04/2Broj: 04/2 -

281/16-UPI-2473/2 od 01.07.2016. 

godine 

 

 

59. 

 

Emulzioni eksploziv-Hydromite 1 

 

 

“Austin Powder 

GmbH” - Republika 

Austrija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04 br. 04/2 -

281/16-UPI-3104/2 od 21.07.2016. 

godine 

 

 

60. 

 

Praškasti eksploziv-Austinite S 

 

 

“Austin Powder 

GmbH” - Republika 

Austrija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04 br. 04/2 -

281/16-UPI-3104/2 od 21.07.2016. 

godine 

 

 

61. 

 

Emulzioni eksploziv-Emulex 1 

 

 

“Austin Powder 

GmbH” - Republika 

Austrija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04 br. 04/2 -

281/16-UPI-3104/2 od 21.07.2016. 

godine 



 

 

62. 

 

Emulzioni eksploziv-Emulex C 

 

 

“Austin Powder 

GmbH” - Republika 

Austrija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04 br. 04/2 -

281/16-UPI-3104/2 od 21.07.2016. 

godine 

 

 

 

 

 

II. Sredstva za paljenje eksploziva (Inicijalna sredstva): 

 

 

 

. 

Red. 

 br. 

 

 

 

 

Naziv eksplozivne materije 

 

 

 

Proizvođač 

 

Rješenje za stavljanje u 

promet          

 

 

1. 

 

Usporivaĉ oznake UDŠ 13, 20, 50 

 

“Pobjeda” -   

Bosna i 

Hercegovina  

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/67 od 10.03.1988. godine 

 

 

2. Trenutni neelektriĉni detonator tipa, 

“Polinel”, sa detonatorskom kapislom 

DK-6 i DK -8 

 

 

“Poliex” AD - 

(UNIS “Polica”) 

Republika Crna 

Gora 

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/86 od 19.08.1992. godine 

 

 

 

3. 

 

Rudarska kapisla DK-8 (Cu) 

 

HK “Krušik”- 

Republika Srbija 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/91 od 19.10.1993. godine 

 



 

4. 

 

Neelektriĉni (polinel) detonator tip N 

za površinska zakašnjenja sa brojevima 

20, 30 i 50 ms i kapislom br.3 (DK-3); 

tip T za unutrašnja zakašnjenja od 30 i 

50 ms sa brojevima od 1 - 6 te  

kapislom br.8 (DK-8)  i  tip B  za  

baziĉna zakašnjenja sa nazivnim 

intervalima zakašnjenja od 220 i  

kapislom br. 8 (DK-8) 

 

 

“Poliex” AD - 

(TPE “Polica”) 

Republika Crna 

Gora 

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/96 od 05.05.1994. godine 

 

5. 

 

Detonirajući štapin P-10 “Trayal” - 

(“Miloje Zakić”) - 

Republika Srbija  

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/94 od 15.12.1994. godine 

 

 

6. 

 

Pribor  za miniranje neelektiĉnim 

polinel  sistemom: spojnica  za 4-8 

polinel cijevi sa detonatorskom 

kapislom, spojnica za sklop polinel 

cijevi  i  detonirajući štapin i alat za 

otpucavanje neelektriĉnih polinel 

detonatora 

 

 

“Poliex” AD - 

(TPE “Polica”) -  

Republika Crna 

Gora 

 

 

 

 

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/96 od 05.05.1994. godine 

 

 

 

 

 

 

7. 

 

Univerzalni sporogoreći štapin “Trayal” -  

Republika Srbija 

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/109 od 11.12.1995. godine 

 

 

8. 

 

Eletriĉni detonator sa ugraĊenom 

elektriĉnom glavicom tip B 

a) Trenutni metanski (TMED) 

b) Metanski usporenog dejstva, 

20 MEUD br.1-8 i 30 MEUD br.2-4 

c) Elektriĉni usporenog dejstva 20 EUD 

br.1-12; 30 EUD br.1-15 i 500 EUD 

br.1-10 

 

 

“Poliex” AD - ( 

DD “Poliex”) - 

 Republika Crna 

Gora 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/119 od 20.11.1996. godine 

 

9. 

Detonacioni konektor (RELEJ)  tip  

DR-1, sa vremenom usporenja od  

8, 15, 25, 35, 50, 70, 100, 150  i 250 ms 

 

 

 

“Poliex” AD - ( 

DDHI “Poliex”) -  

Republika Crna 

Gora 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/127 od 11.07.1997. godine 

 



 

 

10. 

 

Elektro zapaljiva glavica, Tip – a 

 

“Poliex” AD - ( 

DDHI “Poliex”) -  

 Republika Crna  

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/128 od 11.07.1997. godine 

 

 

11. 

 

Elektriĉni detonator za metanske 

uslove, tip 30 Meud 

 

“Poliex” AD - ( 

DDHI “Poliex”) -  

Republika Crna 

Gora 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/129 od 11.07.1997. godine 

 

 

12. 

 

Pojaĉanik inicijacije / Buster /Amg-Pi 

 

“Booster-

Ratković” - 

Republika Crna 

Gora 

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 22-

79/152 od 12.03.2001. godine 

 

 

13. 

 

 

Detonirajući štapin Rioccord – 10 R 

 

 

 

 

 

“Union Exposivos 

Bickford sistemas 

de inicijacion” –  

Kraljevina Španija 

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 11430 

od 05.09.2001. godine 

 

 

 

14. 

 

34 milisekundni elektriĉni detonator  

N° 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9  i 10 

 

 

 

“Pobjeda” - Bosna 

i Hercegovina 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 06/2-

23002 od 14.03.2002. godine 

 

15. 

 

Polusekundni elektriĉni detonator  N°  

0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9  i 10 

 

 

 

“Pobjeda” - Bosna 

i Hercegovina 

 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 06/2-

23002 od 14.03.2002. godine 

 

 

16. 

 

Detonirajući štapin P-12 

 

“Trayal” - 

Republika Srbija 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 210-

621/2004 od 4.06.2004. godine 

 

 

17. 

 

34 milisekundni metanski elektriĉni 

detonator  N° 0, 1, 2 i  3 sa bakarnom 

ĉaurom i glavicom tipa A 

 

 

“Pobjeda” - Bosna 

i Hercegovina 

 

Rješenje Saveznog ministarstva 

unutrašnjih poslova broj 06/2-

23002 od 14.03.2002. godine 

 

18. 

 

Sistem Rudnel:  

 

“Eksplozivi 

 

Rješenje Ministarstva 



PK-0, PK-17, PK-25, PK-42, PK-67, 

PK-109  i  PK-176, koji se sastoji od  

površinskog konektora sa nominalnim  

usporenjima respektivno 0, 17, 25, 42, 

 67, 109  i 176 ms, proizvoĊaĉa 

“AUSTIN  DETONATOR ”, Ĉeška 

Republika i neelektriĉne cjevĉice NES 

proizvoĊaĉa “DETINES”, Republika 

Hrvatska 

 

Rudex” -   

Republika Srbija 

unutrašnjih poslova Republike 

Srbije 02/13 broj 210-2293/2004 

od 08.06.2005. godine 

 

19. 

 

Sistem Rudnel:  

MS-0, MS-1, MS-2, MS-3, MS-4, 

MS-5, MS-6, MS-7, MS-8, MS-9, 

MS-10, MS-11, MS-12, MS-13,  

MS-14, MS-15, MS-16, MS-17,  

MS-18, MS-19, MS-20, koji se sastoji 

od neelektriĉne cjevĉice NES 

proizvoĊaĉa “DETINES”, Republika 

Hrvatska  i detonatora sa nominalnim 

usporenjima od 0 - 500 ms, sa korakom 

od 25 ms, proizvoĊaĉa “AUSTIN 

DETONATOR”, Ĉeška Republika 

 

 

“Eksplozivi  

Rudex” -  

Republika Srbija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Republike 

Srbije 02/13 broj 210-2293/2004 

od 08.06.2005. godine 

 

20. 

 

Sistem Rudnel: 

LP-0, LP-1, LP-2, LP-3, LP-4,  

LP-5, LP-6, LP-7, LP-8, LP-9,  

LP-10, LP-11, LP-12, LP-13,  

LP-14, LP-15, LP-16, LP-17,  

LP-18, LP-19, LP-20, koji se sastoji od 

neelektriĉne cjevĉice NES proizvoĊaĉa 

“DETINES”, Republika Hrvatska i 

detonatora sa nominalnim usporenjima 

od 0 - 1000 ms, sa korakom od  po 100 

ms, od 1000 - 2000 sa korakom od 200 

ms i od 2000 - 6000 sa korakom od 500 

ms, proizvoĊaĉa “AUSTIN 

DETONATOR”, Ĉeška Republika 

 

 

“Eksplozivi 

Rudex” -  

Republika Srbija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Republike 

Srbije 02/13 broj 210-2293/2004 

od 08.06.2005. godine 

 

21. 

 

Sistem Rudnel: 

a) DD 0, 17, 25, 42, 67, 109, 176/400 

b) DD 0, 17, 25, 42, 67, 109, 176/450 

c) DD 0, 17, 25, 42, 67, 109, 176/500 

d) DD 0, 17, 25, 42, 67, 109, 176/425 

 

“Eksplozivi 

Rudex” -  

Republika Srbija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Republike 

Srbije 02/13 broj 210-2293/2004 

od 08.06.2005. godine  



e) DD 0, 17, 25, 42, 67, 109, 176/475 

Sistem je kombinacija konektora  sa 

nominalnim  usporenjima  od  0, 17, 

 25, 42, 67, 109  i 176 ms, neeletriĉne 

cjevĉice NES proizvoĊaĉa 

“DETINES”, Republika Hrvatska i 

detonatora sa nominalnim usporenjima 

od  400, 425, 450, 475 i 500 ms. 

Konektori  i detonatori su proizvedeni u 

fabrici “AUSTIN DETONATOR”, 

Ĉeška Republika  

 

 

22. 

 

Neelektriĉni detonator tipa: 

a) Binhel: 0, 17, 25, 42,  koji se sastoji 

od  površinskog  konektora  sa  

nominalnim usporenjima respektivno  

0, 17, 25, 42 ms 

b) Binhel: LP-0, LP-1, LP-2, LP-3, 

LP-4, LP-5, LP-6, LP-7, LP-8, LP-9, 

LP-10, LP-12, LP-14, LP-16, LP-18, 

LP-20, LP-25, LP-30, LP-35, LP-40, 

LP-45, LP-50, LP-55, LP-60, koji se 

sastoji od neelektriĉne cjevĉice i 

detonatora sa nominalnim usporenjima: 

od LP-0 (25ms) 100 do 1000ms, sa 

korakom od po 100 ms (LP-1 do  

LP-10), od 1000-2000 ms sa korakom 

od 200 ms (LP-12 do LP-20)  i  od  

2000 -6000 ms sa korakom od 500 ms 

(LP-25 do LP-60) 

c) Binhel: DD 0, 17, 25, 42 ms/400 ms 

DD 0, 17, 25, 42 ms/500 ms koji je 

kombinacija konektora sa nominalnim 

usporenjima od 0, 17, 25, 42 ms, 

neelektriĉne cjevĉice  i  detonatora sa  

nominalnim usporenjima od 400 

(Binhel LP-4) i 500 (Binhel LP-5) ms 

 

 

“Pobjeda Rudet” - 

Bosna i 

Hercegovina 

 

 

 

 

 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova  Republike 

Srbije broj 210-3078/2006 od 

26.07.2007. godine 
  

 

23. 

 

Detonirajući štapin D Cord 12 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 



 

24. 

 

Detonirajući štapin D Cord 10 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

25. 

 

Detonirajuća kapisla (SOD) 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-  

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

26. 

 

Trenutni elektriĉni detonator Al (EDN) 
 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i  javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

27. 

 

Trenutni elektriĉni detonator Cu (EDG) 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

28. 

 

Elektriĉni  detonator  milisekundni 

(SDD) 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

29. 

 

Elektriĉni  detonator  milisekundni  

metanski (CDD) 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

30. 

 

Elektriĉni  detonator  polusekundni  

(LDD) 

 

“Gulf Oil 

Corporation” – 

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-



228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

31. 

 

Neelektriĉni  detonator  milisekundni 

Raydet  (RMS) 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

32. 

 

Dubinski  neelektriĉni  detonator  sa 

usporenjem  Raydet  (DTH) 

 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

33. 

 

Površinski  neelektriĉni  detonator 

Raydet (TLD) 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

34. 

 

Neelektriĉni  detonator  sa  dugim 

usporenjem  Raydet  LP 

 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

 

35. 

 

Usporivaĉ  za  deto  štapin 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 



 

36. 

 

Usporivaĉ  za  deto  štapin MS 

 

“Gulf Oil 

Corporation” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

 

37. 

 

Sporogoreći  štapin  Tiger 

 

“Commercial 

explosives” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

 

38. 

 

Detonirajuća  kapisla  DK 8 

 

“Pobjeda Rudet” - 

Bosna i 

Hercegovina 

 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

 

39. 

 

Neelektriĉni  detonatori  Bihnel Dual 

 

“Pobjeda Rudet” - 

Bosna i  

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/11-7182/2 od 15.04.2011. 

godine 

 

 

40. 

 

Detonirajući  štapin  STARTLINE 12 

 

 

“Explosia” a.s. - 

Ĉeška Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova i javne 

uprave Crne Gore  04 br. 04/6-

228/10-2821/2 od 02.03.2010. 

godine 

 

 

41. 

 

SUPREMEDET  S-STL-Nonel 

detonator sa površinskim usporenjem 

(sa intervalom kašnjenja od 17, 25, 42, 

65, 100 ms) 

 

 

“Solar Patlayici 

Maddeler Sanayi 

AS” - Turska 

Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore 

04Broj: 04/2-UPI -220/15-

4648/2 od 07.08.2015. godine 

 

42. 

 

SUPREMEDET  S-DTH-Nonel 

 

“Solar Patlayici 

 

Rješenje Ministarstva 



detonator sa dubinskim usporenjem (sa 

intervalom kašnjenja od 450 i 500 ms) 

 

Maddeler Sanayi 

AS” - Turska 

Republika 

 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI -220/15 -

4648/2   od 07.08.2015. godine 

 

43. 

 

SUPREMEDET  S-LP-Nonel detonator 

sa dugim usporenjem (sa intervalom 

kašnjenja od 100, 200, 300, 400, 500, 

600, 700, 800, 900, 1000, 1200, 1400, 

1600, 1800, 2000, 2500, 3000, 3500, 

4000, 4500, 5000, 5500, 6000, 6500 

ms) 

 

 

“Solar Patlayici 

Maddeler Sanayi 

AS” - Turska 

Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI -220/15 -

4648/2  od 07.08.2015. godine 

 

44. 

 

SUPREMEDET  S-COMBIDET-Nonel 

detonator dual-kombinacija STL-DTH 

 

 

“Solar Patlayici 

Maddeler Sanayi 

AS” - Turska  

Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI -220/15 -

4648/2  od 07.08.2015. godine 

 

 

45. 

 

TED-trenutni elektriĉni detonator 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva  

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

46. 

 

TMED-trenutni elektriĉni detonator 

metansko sigurni 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

 

47. 

 

MSED-milisekundni elektriĉni 

detonator 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

48. 

 

MMSED-milisekundni elektriĉni 

detonator metansko sigurni 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2  

od 04.09.2015. godine 

 

 

49. 

 

PSED-polusekundni elektriĉni 

 

“Pobjeda Rudet” -  

 

Rješenje Ministarstva 



detonator Bosna i 

Hercegovina 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

50. 

 

Detonatorska kapisla DK 6 

 

“Pobjeda Rudet”  -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

51. 

 

Kapisla BIHNEL bez inicirajuće 

cjevĉice  BK 8 MS sa intervalima 

usporenja 0, 25, 50, 75, 100, 125, 150, 

175, 200, 225, 250, 275, 300, 325, 350, 

375, 400, 425, 450, 475, 500 ms 

 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore 

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

52. 

 

Kapisla BIHNEL bez inicirajuće 

cjevĉice  BK 8 LP sa intervalima 

usporenja od 0, 75, 100, 200, 300, 400, 

500, 600, 700, 800, 900, 1000, 1200, 

1400, 1600, 1800, 2000, 2500, 3000, 

3500, 4000, 4500, 5000, 5500, 6000 ms 

 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

53. 

 

Kapisla BIHNEL bez inicirajuće 

cjevĉice  BK 6 SL sa intervalima 

usporenja 0, 17, 25, 33, 42, 67, 109, 

176  ms 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

54. 

 

Neelektriĉni inicijalni sistem BIHNEL 

UNIDET 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

55. 

 

Inicirajuća cjevĉica BIHNEL cjevĉica 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

56. 

 

Površinski konektor BIHNEL SL 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  



Hercegovina 04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

57. 

 

Neelektriĉni detonator  BIHNEL MS 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

58. 

 

Neelektriĉni detonator BIHNEL LP 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

59. 

 

Neelektriĉni inicijalni sistem  

BIHNEL DUAL 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

60. 

 

Usporivaĉ detonirajućeg štapina- 

UDŠ -PR 

 

“Pobjeda Rudet” -  

Bosna i 

Hercegovina 

 

Rješenje Ministarstva  

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04Broj: 04/2-UPI-220/15-4647/2 

od 04.09.2015. godine 

 

 

61. 

 

Sporogoreći štapin RIOFUSE MGE 

 

 

“WANO 

Schwarzpulver 

Gmbh” - Savezna 

Republika 

Njemaĉka 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

62. 

 

Detonirajući štapin RIOCORD PV 12 

 

 

“Maxam UEB 

S.L.” - Kraljevina 

Španija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

63. 

 

Pojaĉnik-Booster TNT BOOSTER -

ELI 

 

 

“Maxam Bulgaria” 

- Republika 

Bugarska 

 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 



 

64. 

 

Usporivaĉi za detonirajući štapin  

RIODELEY sa usporenjima od 15ms, 

 25ms, 40ms, 55ms i 80ms 

 

 

 

“Maxam UEB  

S.L.” - Kraljevina 

Španija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

65. 

 

Rudarska kapisla br.8 RIOCAP 

 

 

 

 

 

“Maxam UEB 

S.L.” - Kraljevina 

Španija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

66. 

 

Elektriĉni detonatori RIODET IZ 

 

 

 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika    

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

67. 

 

Elektriĉni detonatori RIODET IM 

 

“Maxam Detines” 

- Republika    

 Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

68. 

 

Elektriĉni detonatori RIODET ID 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika    

Hrvatska  

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

69. 

 

Elektriĉni detonatori RIODET IZC 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika    

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

70. 

 

Elektriĉni detonatori RIODET IMC 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

71. 

 

Elektriĉni detonatori RIODET IDC 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 



od 17.05.2016. godine 

 

 

72. 

 

Neelektriĉni detonatori DETINEL MS 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2  

od 17.05.2016. godine 

 

 

  73. 

 

Neelektriĉni detonatori DETINEL LP 

 

 

 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

74. 

 

Neelektriĉni detonatori DETINEL D 

(DUAL) 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

75. 

 

Neelektriĉni detonatori DETINEL BC 

 

 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

76. 

 

Neelektriĉni detonatori  

DETINEL BC DET 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

77. 

 

Neelektriĉni detonatori DETINEL K 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 

 

78. 

 

Neelektriĉni detonatori DETINEL S 

 

 

 

 

 

“Maxam Detines” 

- Republika 

Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04/2Broj: 04-UPI-220/16-444/2 

od 17.05.2016. godine 

 



 

79. 

 

Elektriĉni detonatori  O-S 

 

 

 

“Austin Detonator 

” - Ĉeška 

Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04 br. 04/2 -281/16-UPI-3104/2  

od 21.07.2016. godine 

 

 

80. 

 

Elektriĉni detonatori  DEM-S 

 

 

 

“Austin Detonator 

” - Ĉeška 

Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04 br. 04/2 -281/16-UPI-3104/2 

od 21.07.2016. godine 

 

 

81. 

 

Elektriĉni detonatori  DES-S 

 
 

 

“Austin Detonator 

” - Ĉeška 

Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04 br. 04/2 -281/16-UPI-3104/2 

od 21.07.2016. godine 

 

 

82. 

 

Nelektriĉni detonatori  Indetshock TS 

 

 

 

 

 

“Austin Detonator 

” - Ĉeška 

Republika 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

04 br. 04/2 -281/16-UPI-3104/2 

od 21.07.2016. godine 

 

 

83. 

 

Detonirajući štapin D CORD IV  

(40 g/m) 

 

 

“Gulf Oil  

Corporation 

Limited” -  

Republika Indija 

 

 

Rješenje Ministarstva  

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

84. 

 

Detonirajući štapin D CORD 80  

(80 g/m) 

 

 

“Gulf Oil 

Corporation 

Limited” -  

Republika Indija 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

85. 

 

Detonirajući štapin SOLAR CORD A 

(5 g/m) 

 

“Solar Industries 

India Limited” -  

Republika Indija 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17- 

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 



 

86. 

 

Detonirajući štapin SOLAR CORD I  

(6 g/m) 

 

“Solar Industries 

India Limited” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI - 220/17 – 

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

87. 

 

Detonirajući štapin SOLAR CORD II  

(10 g/m) 

 

“Solar Industries 

India Limited” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

88. 

 

Detonirajući štapin SOLAR CORD III 

(12 g/m) 

 

“Solar Industries 

India Limited” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

89. 

 

Detonirajući štapin SOLAR CORD IV 

(20 g/m) 

 

“Solar Industries 

India Limited” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

90. 

 

Detonirajući štapin SOLAR CORD V 

(40 g/m) 

 

“Solar Industries 

India Limited” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

91. 

 

Detonirajući štapin SOLAR CORD VI 

(80 g/m) 

 

“Solar Industries 

India Limited” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

92. 

 

Elektriĉni detonator trenutni Al 

 

 

 

“Economic 

Explosives Ltd” -  

Republika Indija 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 



 

93. 

 

Elektriĉni detonator milisekundni Al 

(od 1-15) 

 

 

“Economic 

Explosives Ltd” -  

Republika Indija 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17- 

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

94. 

 

Elektriĉni detonator polusekundni Al 

(od 1-15) 

 

 

“Economic 

Explosives Ltd” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

95. 

 

Obiĉni detonator (Plain detonators) 

 

 

“Economic 

Explosives Ltd” -  

Republika Indija 

 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

96. 

 

Usporivaĉi za detoštapin 

(17, 25, 42 i 67 ms) 

 

 

“Economic 

Explosives Ltd” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30- UPI-220/17-

1472/2 od 15.05.2017. godine 

 

 

97. 

 

Detonirajući štapin D - CORD I (5 g/m) 

 

 

“Gulf Oil 

Corporation 

Limited” -  

Republika Indija 

 

Rješenje Ministarstva 

unutrašnjih poslova Crne Gore  

30/2Broj: 30 - 281/18- UPI -

483/2 od 21.02.2018. godine 

 

    

 

III.  Pirotehnička sredstva 

 

Red. 

br. 

 

 

Šifra/ 

Razred 

 

 

Naziv 

pirotehničkog 

sredstva 

 

Proizvođač 

 

 

 

 

 

Rješenje za stavljanje u promet 

 

 

 

 

1. 

 

3  

/II 

 

 

 

Divlji bumbar 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

2. 

 

5  

/I 

 

 

 

Vatreni prsten 

 

 

 

“Hong Kong East  

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

3. 

 

90551  

/I 

 

 

 

Tortna Fontana 

 

 

 

“China Sunsong 

Fireworks 

Manufac” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

4. 

 

078  

/I 

 

 

 

Mini triangle 

 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

5. 

 

SSS0979 

032A  

/I 

 

 

Prskalice velike 

 

 

 

“Donsun fireworks 

trading Co. Ltd.” –  

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

6. 37 

/I 

 

 

Skakajući jack 

 

 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

7. 

 

87  

/I 

 

 

 

Spinner 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

8. 

 

65  

/I 

 

 

 

RoĊendanske 

prskalice 

 

 

“Forward fireworks 

Company Limited” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

9. 

 

93  

/II 

 

 

 

Magma 

 

 

 

“Forward fireworks 

Company Limited” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

10. 

 

148  

/I 

 

 

 

Stigma 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

11. 

 

102 

 /I 

 

 

 

Zippers 

 

 

 

“Forward fireworks  

Company Limited”  

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

12. 

 

170   

/II 

 

 

 

Piro ploĉica 

 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

13. 

 

036  

/I 

 

 

 

Dimne kuglice 

 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14 5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

14. 

 

SST8500 

024  

/I 

 

 

Vraţji prasak 

 

 

“Donsun fireworks 

trading Co. Ltd.” 

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

15. 

 

035A 

 /I 

 

 

 

Latino prskalice 

velike 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

16. 

 

57  

/I 

 

 

NLO 

 

 

 

 

“China Sunsong 

Fireworks 

Manufac” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

17. 

 

171  

/II 

 

 

 

Pirana 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

18. 

 

174  

/II 

 

 

 

Pirat petarda 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

19. 

 

176  

/II 

 

 

Velika mega 

petarda 

 

 

“Pingxiang” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

20. 

 

178  

/II 

 

 

 

Ninja petarda 

 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

21. 

 

182  

/II 

 

 

Zvuĉni zid 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

22. 

 

185  

/II 

 

 

Triangl petarda 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

23. 

 

186  

/II 

 

 

 

Silver petarda 

 

 

 

“Eaststar” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

24. 

 

189  

/II 

 

 

Veliki bang 

petarda 

 

 

“Pingxiang” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

25. 

 

199  

/II 

 

 

Tenkovska 

petarda 

 

 

“Pingxiang” - NR 

Kina  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

26. 

 

202  

/II 

 

 

Poskok 

 

 

“Sunsong” - NR 

Kina 

 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 



 

27. 

 

222  

/II 

 

 

Crveno zeleni 

pirate - petarda 

 

 

 

 

“Sunsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

28. 

 

210  

/II 

 

 

Zviţdeća raketa 

 

 

“Pingxiang” - NR 

Kina  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14 5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

29. 

 

218  

/II 

 

 

Zvjezdica raketa 

 

 

“Pingxiang” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

30. 

 

225 

 /II 

 

 

Dragon raketa 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

31. 

 

238  

/II 

 

 

Queen raketa 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

32. 

 

241  

/III 

 

 

Siux raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

33. 

 

242  

/II 

 

 

ZX raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

34. 

 

243  

/III 

 

 

Tomahawk  

raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

35. 

 

255  

/III 

 

 

Kugla raketa 

 

 

“Panda” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

36. 

 

261  

/III 

 

 

Alfa raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

37. 

 

265  

/II 

 

 

Dalmatinka 

raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

38. 

 

266  

/II 

 

 

Ming raketa 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

39. 

 

270  

/III 

 

 

Helios raketa 

 

 

Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

40. 

 

271  

/III 

 

 

Titan raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

41. 

 

273  

/II 

 

 

Astro raketa 

 

 

“Hunan Provincial” 

  - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

42. 

 

282  

/II 

 

 

Aloha raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

43. 

 

283  

/II 

 

 

Cuba raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

44. 

 

284  

/II 

 

 

Knall raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 



 

45. 

 

285  

/II 

 

 

F1 raketa 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

46. 

 

288  

/II 

 

 

Honolulu raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

47. 

 

SFC1616 

300  

/II 

 

 

Super konj 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

48. 

 

311  

/II 

 

 

Katapult 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

49. 

 

314  

/II 

 

 

Top gun 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina. 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

50. 

 

318  

/II 

 

 

Etna 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

51. 

 

322  

/II 

 

 

Twister 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

52. 

 

339  

/II 

 

 

Royal 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 



 

53. 

 

SFR0306 

/ER1113/5 

342 

/III 

 

 

Crackling comet 

candle 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

54. 

 

SFR0307 

/ER1114/8 

343 

/III 

 

 

Hot thunder 

candle 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

 

55. 

 

344 

/II 

 

 

Color coconut 

candle 

 

 

“Sunsong” - NR 

Kina 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

56. 

 

401 

/II 

 

 

Plava balada 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

57. 

 

402  

/II 

 

 

Rat zvijezda 

 

 

“Sunsong” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

58. 

 

405  

/III 

 

 

Pauk 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

59. 

 

SFC10169 

415  

/II 

 

 

Starlet 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

60. 

 

419  

/III 

 

 

Minotaur 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

61. 

 

420  

/II 

 

 

Atila 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

62. 

 

423  

/III 

 

Profi 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

63. 

 

SFC12252  

425  

/II 

 

Salamander 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export  

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

64. 

 

426  

/III 

 

 

Zvjezdani udar 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

65. 

 

428  

/II 

 

 

Shark 

 

 

“Sunsong” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

66. 

 

429  

/II 

 

 

Laser 

 

 

“Sunsong” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

67. 

 

435  

/II 

 

 

Legionar 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

68. 

 

444  

/II 

 

 

Kentaur 

 

 

 

 

 

“Hong Kong East  

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 



 

69. 

 

448  

/II 

 

 

Orca 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14 5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

70. 

 

453  

/II 

 

 

Geox 

 

 

“Ping Xiang Qi 

Sheng Imp & Exp 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14 5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

71. 

 

472  

/II 

 

 

King 

 

 

“Jiangxi Panda 

Fireworks Co. 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

72. 

 

473  

/III 

 

 

Sax 

 

 

“Hong Kong East  

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

73. 

 

483  

/III 

 

 

Comet 

 

 

“Jiangxi Panda 

Fireworks Co. 

Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

74. 

 

489  

/II 

 

 

Mars 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

75. 

 

SFC12492 

490  

/III 

 

 

Victory 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

76. 

 

495  

/III 

 

 

Zlatna kiša 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

77. 

 

496  

/II 

 

 

Indijanac 

 

 

“Zoomlion” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

78. 

 

515  

/II 

 

 

Lunarna paljba 

 

 

“Hong Kong East 

Star International 

Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

79. 

 

531  

/II 

 

 

*Jumbo power 

20 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

 

80. 

 

888  

/II 

 

 

Siux set 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

81. 

 

503  

/II 

 

 

XXL set raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

82. 

 

523  

/II 

 

 

Stribor set raketa 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

83. 

 

201  

/II 

 

 

Bunker bomba 

 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

84. 

 

341  

/II 

 

 

Harmony 

 

 

“Eaststar” - NR 

Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

85. 

 

53 

 

 

**Limaĉ set 

 

 

“Mirnovec 

pirotehnika” d.o.o - 

Republika Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

86. 

 

117 

 

 

**Vatrena bajka 

 

 

“Mirnovec 

pirotehnika” d.o.o - 

Republika Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

87. 

 

106 

 

 

**Pirat set za 

djecu 

 

 

“Mirnovec 

pirotehnika” d.o.o - 

Republika Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

88. 

 

112 

 

 

**Mega blister 

 

 

“Mirnovec 

pirotehnika” d.o.o - 

Republika Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

89. 

 

192-A  

/II 

 

 

Super tnt 

 

 

“Liuyang Zoomlion  

Fireworks Co.Ltd.” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

90. 
 
 
 

 

DL78  

/II 

 

 

Justice 

 

 

“Jiangxi Panda 

Fireworks Co. Ltd.”   

- NR Kina        

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 
91. 

 

E101  

/I 

 

Fontana za tortu 

broj 1 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

92. 

 

E102  

/I 

 

Fontana za tortu 

broj 2 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

93. 

 

E103  

/I 

 

Fontana za tortu 

broj 3 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

94. 

 

E104  

/I 

 

 

 

 

Fontana za tortu 

broj 4 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

95. 

 

E105  

/I 

 

Fontana za tortu 

broj 5 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

96. 

 

E106  

/I 

 

 

 

Fontana za tortu 

broj 6 

 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

97. 

 

E107  

/I 

 

Fontana za tortu 

broj 7 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

98. 

 

 

E108  

/I 

 

 

Fontana za tortu  

broj 8 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

99. 

 

E109  

/I 

 

Fontana za tortu   

broj 9 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

100. 

 

E110  

/I 

 

 

 

Fontana za tortu 

broj 0 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

101. 

 

 

 

E111  

/I 

 

 

 

Fontana za tortu 

2 komada 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

102. 

 

 

 

 

E114  

/I 

 

 

 

Muziĉka svijeća 

za tortu sa 

rotiranjem 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

103. 

 

 

 

E115  

/I 

 

Muziĉka svijeća 

za tortu - roza 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

104. 

 

E118  

/I 

 

Konfete 

Šampanjac 

 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

105. 

 

E121  

/I 

 

Muziĉka svijeća 

za tortu - prava 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

106. 

 

E113  

/I 

 

Prskalice 17 cm 

Blister 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

107. 

 

E 1904  

/I 

 

Fontana za tortu 

bezdimna 18 cm 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

108. 

 

EO 1712A 

/I 

(LA0901) 

 

Vrteška 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

 

109. 

 

EO 1707 

/I 

 

Pištolj konfete 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

110. 

 

EO 6702  

/I 

(SST8500) 

 

Pop pop 

 

“Donsun” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

 

111. 

 

 

E 1900 B  

/I 

 

Fontana za tortu 

 

 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

112. 

 

 

E 1902  

/I 

 

Fontana za tortu, 

bezdimna 22 cm 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

113. 

 

E 1903B  

/I 

 

Fontana za tortu 

15 cm 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

114. 

 

E 1909E  

/I 

 

Prskalice kutija, 

17 cm 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

115. 

 

E 1910CV  

/I 

 

 

Prskalice 17 cm 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

116. 

 

E 1912  

/I 

 

Prskalice 40 cm 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

117. 

 

E 1909 A  

/I 

 

Prskalice 17 cm, 

papir 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

118. 

 

E 1921  

/I 

 

Prskalice 25 cm 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

 

119. 

 

EW 101  

/II 

 

Pĉelica 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

120. 

 

 

EW 111   

/II 

 

Pĉela 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

121. 

 

EW 109  

/III 

 

Kamikaze 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

122. 

 

EO 3702  

/I 

 

Pop pop pucanj 

 

“Enigma” - 

Republika   

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

123. 

 

EO 1702 

/P1 

 

Dimne kuglice 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

124. 

 

EO 3718 

/P1 

 

Jumbo dim 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

125. 

 

EO 1703, B, W, 

Y, G, R  

/P1 

 

 

Dimna tuba 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

126. 

 

EO 3703  

/I 

 

Party poppers 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

127. 

 

EO 1731  

/I 

(E1909E; 

EO1706; 

EO1707; 

EO3702) 

 

 

 

Djeĉiji paketić 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

128. 

 

 

EO 2706  

/I 

(E1909E; 

EO1706; 

EO1707; 

EO3702; 

E118; 

EO 3702) 

 

 

 

Djeĉiji paketić 2 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 



 

129. 

 

EO 2711  

/I 

(E1909E; 

EO1706; 

EO1707; 

EO3702; 

E118; 

EO 3702) 

 

 

Djeĉiji paketić 3 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

130. 

 

EO 2710  

/I 

(E1909E; 

EO1706; 

EO1707; 

EO3702; 

E118; 

EO 3702) 

 

 

Djeĉiji paketić  4 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

131. 

 

EO 2707  

/I 

(E1909E; 

EO1706; 

EO1707; 

EO3702; 

E118; 

EO 3702) 

 

 

Djeĉiji paketić 5 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

132. 

 

EO 2708  

/I 

(E1909E; 

EO1706; 

EO1707; 

EO3702; 

E118;  

EO 3702) 

 

 

Djeĉiji paketić 6 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

133. 

 

E 9401R  

/II 

 

Baklja-crvena 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

134. 

 

E 9401W  

/II 

 

Baklja-bijela 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

135. 

 

E 9402G  

/II 

 

Baklja-zelena 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

136. 

 

E 9402B  

/II 

 

Baklja-plava 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

137. 

 

 

E 1917A  

/II 

(SFS70) 

 

Baklja 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

138. 

 

71S/SFF1203 

EV 1301  

/II 

 

Kupasta srebrna 

fontana 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

139. 

 

EV 6300  

/II 

 

Vulkan srebrni 8 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

140. 

 

EV 6302  

/II 

 

Vulkan šareni 8 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

141. 

 

EK 0201  

/II 

(SFA0201F) 

 

 

Mini pirat 1s 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

142. 

 

EK 0201B 

/II 

(SFA0202F) 

 

Mini pirat 3s 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

143. 

 

EK 0203  

/II 

(SFA0203F) 

 

Pirat 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

144. 

 

SFA0203CF 

EK 0203 BS  

/II 

 

Pirat 3s 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

145. 

 

EK 0203 D-50  

/II 

 

Pirat 5s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

146. 

 

EK 0203 D-20  

/II 

 

Pirat 5s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

147. 

 

EK 1002 

/III 

(SFA0204) 

 

Magnum 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

148. 

 

EK 0205 

/III 

(SFA0205F) 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

149. 

 

EK 0207 

/III 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

150. 

 

EK 0208  

/II 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

151. 

 

EK 0212  

/II 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

152. 

 

EK 0216  

/II 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

153. 

 

EK 23  

/II 

 

Zvuĉni efekat-

fitilj 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

154. 

 

EK 250  

/III 

 

Trougao 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

155. 

 

EK 251  

/III 

 

Trougao 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

156. 

 

EK 100  

/III 

 

Srebrni pucanj 1 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

157. 

 

EK 150  

/III 

(SFA150) 

 

Srebrni pucanj 2 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

158. 

 

EK 200  

/III 

(SFA200) 

 

Srebrni pucanj 3 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

159. 

 

 

EK 5  

/III 

 

Tigar 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

160. 

 

EK 0204  

/II 

(SFA0204F) 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

161. 

 

EK 0206 

/III 

(SFA0206F) 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

162. 

 

 

EK 153  

/II 

(136S/SFA136) 

 

Redenici 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

163. 

 

EK 154  

/II 

(138S/SFA 

7126) 

 

Redenici 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

164. 

 

EK 162  

/II 

 

Crveni redenik 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

165. 

 

EK 026A 

/III 

 

Zvuĉni efekat 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

166. 

 

EM1008A 

/II 

(2201-2204) 

 

Odabrane rakete 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

167. 

 

 

EM 1026  

/II 

 

Mjeseĉev putnik 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

168. 

 

EM 1002-1003 

/II 

 

 

Raketa Star 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

169. 

 

EM 1013 

/II 

(2201-2206) 

 

Raketa Srebrni 

sjaj 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

170. 

 

EM 2007 

/III 

 

Raketa set 1 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

171. 

 

 

EM 2008 

/III 

 

Raketa set 2 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

172. 

 

EM 2009 

/III 

 

Raketa set 3 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

173. 

 

EM 2015 

/III 

 

Raketa Krstaš 1 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

174. 

 

EM 2017 

/III 

 

Raketa Krstaš 2 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

175. 

 

EM 1009 

/II 

(4001-4004) 

 

Odabrana raketa 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

176. 

 

EM 2003 

/III 

 

Nindţa 2 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

177. 

 

EM 2004 

/III 

 

Nindţa 3 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

178. 

 

 

EM 2014 

/III 

 

Raketa 

Svemirski put 

 

“BraveLion” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

179. 

 

 

 

EM 2011 

/III 

 

Raketa Kosmiĉki 

as 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

180. 

 

EM 1049 

/II 

(4501;4502; 

4503;3518; 

3519) 

 

 

Raketa Magnum 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

181. 

 

EM 1050  

/II 

(4003;4005; 

3511;35121) 

 

Prazniĉna raketa 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

182. 

 

 

EM 1052  

/II 

(5001-5005) 

 

Odabrane rakete 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

183. 

 

EM 7700  

/III 

(44R30-1) 

 

Raketa 77 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

 

184. 

 

EM 7704 

/III 

(44R45-1) 

 

Raketa 66 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

185. 

 

 

EM 1006  

EM 1007 

/III 

 

 

Raketa Srebrni 

bljesak 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

186. 

 

EM 1046 

/II 

(E 201-E204) 

 

 

Raketa Misija 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

187. 

 

 

EM9003  

/III  

(44R30-3; 

44R30-4;         

44R30-5; 

44R25-3; 

44R-4) 

 

 

Raketa Set 9 

kom 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

188. 

 

ER 1101  

/II 

 

Magiĉna svijeća 

10s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

 



 

189. 

 

ER 1103  

/II 

 

Magiĉna svijeća 

20s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04- 

UPI-220/14-5665/2 od 17.12.2014. 

godine 

 

 

190. 

 

ER 1105  

/II 

 

Magiĉna svijeća 

40s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

191. 

 

ER 1111  

/II 

 

20s rimska 

svijeća 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

192. 

 

 

ER 1122  

/II 

 

10s rimska 

svijeća 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

193. 

 

ER 1112 

/III 

 

Rimska svijeća 

Samuraj 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

194. 

 

ER 1125  

/II 

 

Stilleto svijeća 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

195. 

 

ER 1120 

/III 

 

Lin svijeća 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

196. 

 

ER 1121 

/III 

 

Rimska svijeća 

2001 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

197. 

 

ER 1128 

/III 

 

 

 

Rimska svijeća 

Srebrni zmaj 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

198. 

 

 

ER 1133 

/III 

 

Rimska svijeća 

XL 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

199. 

 

ER 1129 

ER 1130  

/III 

 

Rimska svijeća 

Grom 3 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

200. 

 

 

ER 1115 

/III 

(SFR0308) 

 

Rimska svijeća 

Grom 2 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

201. 

 

ER 1116 

/III 

(SFR0309) 

 

Rimska svijeća 

Grom 1 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

202. 

 

ER 1114  

/III 

(SFR0307) 

 

Rimska svijeća 

Grom 4 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

203. 

 

ER 1117 

/III 

 

Rimska svijeća 

Srebrna palma 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

204. 

 

ER 1136 

/III 

 

Rimska svijeća 

Vulkan 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

205. 

 

ER 3111 

/III 

 

Rimska svijeća 1 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

206. 

 

ER 1143-1147 

/II 

 

Raznobojna 

rimska svijeća 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

207. 

 

ES 1401  

/T2 

 

Scenska fontana, 

3m, 30 sek 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

208. 

 

ES 3408 

/T2 

 

Scenska fontana 

5m, 60sek 

 

“Enigma”- 

Republika 

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

 

 

209. 

 

ES 3405 

/T2 

 

Scenska fontana 

6m, 90 sek 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

210. 

 

EC 1203/100 

EC 1203/300 

/II 

 

Baterija Kaćuša 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

211. 

 

EC 3203/96  

/II 

 

Baterija Šarena 

perla 96 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

212. 

 

EC 1215  

/II 

 

Baterija Balet 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 



 

213. 

 

EC 12109-

12112  

/II 

 

Baterija Mini 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

214. 

 

EC 2274 A, B   

/II 

 

Baterija Spasitelj 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

215. 

 

EC 1283-1286  

/II 

 

Baterija Zabava 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

216. 

 

EC 1275-1278  

/II 

 

Baterija 

Zvjezdana oluja 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

217. 

 

EC 1271-1274  

/II 

(SFC2504-

2507) 

 

Baterija Ĉast 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

218. 

 

EC2275 A, B, C  

/II 

 

Baterija 

Akvarius 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

219. 

 

EC 1237 A, B, 

C, E, F, G, H   

/II 

(SFC1680-

1683; 

SFC10167-

10169) 

 

 

Baterija Holivud 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

220. 

 

EC 1263-1270  

/II 

(SFC1660-

1667) 

 

 

Baterija 

Fantazija 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

221. 

 

EC 12125-

12127  

/II  

(SFC8161-

8164) 

 

 

Baterija Iznad 

talasa 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

222. 

 

EC 2217  

/II 

 

Baterija  

Krokodil 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

223. 

 

EC 1287-1294  

/II 

(SFC 1960-

1967) 

 

 

Baterija Fantom 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

224. 

 

EC 12129-

12131  

/II 

(SFC 8191-

8193) 

 

 

Baterija Vjetar 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

225. 

 

EC 1217  

/II 

 

Baterija Ponoćna 

munja 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

226. 

 

EC 2220  

/III 

 

Baterija Veliki 

svijet 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

227. 

 

EC 2219  

/II 

 

Baterija 

Bombarder 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

228. 

 

EC 1216 

/III 

 

Baterija Kaktus 

1s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

229. 

 

EC 12103 A, B, 

C  

/III 

 

Baterija San 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

230. 

 

EC 1254-1255  

/II 

(SFC2550-

2551) 

EC1257  

/I 

(SFC2553) 

 

 

Baterija 

Gospodar 

prstenova 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

231. 

 

 

EC 1261 

EC 1262  

/II 

(SFC10257; 

SFC10258) 

 

 

Baterija 

Napoleon 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

232. 

 

EC 1296  

/II 

(SFC10259) 

 

 

 

Baterija Aramis 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

233. 

 

EC 1280 

EC 1281 

/II 

(SFC2581; 

SFC2583) 

 

 

Baterija Magiĉni 

svijet 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

234. 

 

EC 12100 A, B, 

C 

/III 

(SFC3620-

3622) 

 

 

Baterija Fun 36s 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

235. 

 

EC 1218 

/III 

 

Baterija Hong 

Kong 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

236. 

 

EC 2282  

/II 

 

Baterija  

Crna svjetlost 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

237. 

 

EC 2247 

/III 

 

Baterija Laguna 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

238. 

 

EC 2281 

/II 

 

Baterija Flash 

dance 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

239. 

 

EC7003 

EC7004 

EC7008- 

EC7013- 

EC7 015 

/II 

 

 

Baterija  

Eksplozija 25s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

240. 

 

EC7021 

EC7024-

EC7027  

EC0733- 

EC7034  

/III 

 

 

Baterija Duga 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

241. 

 

EC 7059  

/II 

 

Baterija Feniks 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

242. 

 

EC 7055 

EC 7056 

EC 7074 

EC 7076  

/III 

 

 

Baterija Cvijet 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

243. 

 

EC 7066  

/II 

 

Baterija Dolazak 

proljeća 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

244. 

 

 

EC 7067  

/II 

 

Baterija 

Lijepo crtanje 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

245. 

 

EC 7068  

/II 

 

Baterija 

Bljesak 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

246. 

 

EC 7069  

/II 

 

Baterija 

Kokosova 

dţungla 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

247. 

 

EC 7085  

/II 

 

Baterija Zamak 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

248. 

 

EC 7061  

/II 

 

Baterija Buket 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 



 

249. 

 

EC 7203 

/III 

 

Baterija Kaskada 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

250. 

 

EC 7128 

/III 

 

Baterija Sikito 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

251. 

 

EC 12145 

/II 

 

Baterija Manija 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

252. 

 

EC 12149 

/II 

(EC120308/49) 

 

 

 

Baterija 

Karneval 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

253. 

 

EC 12146 

/II 

(SFC10101) 

 

 

 

Baterija Tim 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

 

254. 

 

EC 12147 

/II 

(SFC10102) 

 

Baterija 

IznenaĊenje 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

255. 

 

EC12150-

12153   

/III 

(EC12150; 

EC12151; 

EC12155; 

EC12156; 

EC12304) 

 

 

 

Baterija 

Assorted cake 

100s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 



 

256. 

 

 

EC 12155 

/III 

 

Baterija Dubai 

 

“Enigma” –  

Republika   

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

257. 

 

 

 

EC 12156 

/III 

 

Baterija Sidnej 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

258. 

 

EC 12157 

/III 

 

Baterija Majami 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

259. 

 

EC 12121 

/II 

 

 

Baterija Zatišje 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI- 

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 

 

260. 

 

EC 12122 

/II 

 

Baterija Udar 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 
 
 

 

261. 

 

EC12127-

12128  

/III  

(SFC8163-

8164) 

 

 

Baterija Agitator 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 

262. 

 

EC 12113 

/III 

(SFC8491) 

 

 

Baterija Payback 

 

“Sungsong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

263. 

 

EC 12307 

/II 

 

Baterija 

Webmaster 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 



 

264. 

 

EC 12313 

/II 

(SFC25 - H51) 

 

Baterija Kauboj 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

265. 

 

EC 6201 

EC 12162 

/II 

 

Baterija Lili  

Magnolia 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

266. 

 

EC 7103 

/III 

 

Baterija 

Eksplozija 

100s 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

267. 

 

EC 7114 

/III 

 

Vatereni zmaj 

 

“Enigma” - 

Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5665/2 od 17.12.2014. godine 

 
 

 

268. 

 

174 F 

/II 

 

Pirat s fitiljem 

petarda 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

269. 

 

192 

/II 

 

Zenga petarda 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”    

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

270. 

 

162 

/II 

 

Mini pirate 

petarda 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

271. 

 

185 

/II 

 

Triangl petarda 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

272. 

 

186  

/II 

 

Silver petard 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

273. 

 

189  

/II 

 

Veliki bang 

petarda 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

274. 

 

174  

/II 

 

Pirat petarda 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

 

275. 

 

294  

/II 

 

Q raketa 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

276. 

 

424  

/III 

 

Debela Berta 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

277. 

 

SCF4424 

/III 

 

Beautiful mind 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

278. 

 

DE4016  

/II 

 

Xena 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

279. 

 

DE4017  

/II 

 

Magic Fox 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

280. 

 

322  

/II 

 

Twistter 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

281. 

 

314  

/II 

 

Rimska svijeća 

Top Gun 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 – 

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

 

282. 

 

E2055 

(280) 

/II 

 

Delta set raketa 

 

“Pyromooi 

Fireworks Limited”   

 - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

283. 

 

E2069 

(273) 

/II 

 

Astro raketa 

 

“Pyromooi 

Fireworks Limited” 

 - NR Kina 

                    

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

284. 

 

SFR1140/ 

ER1143/6(348) 

/II 

 

Gray candle 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

285. 

 

LSM072-

R(308)  

/P1 

 

Dimne fontane 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

286. 

 

2502,2504, 

2505,2508, 

3011,3015, 

3016(506 ) 

/II 

 

 

*Joker set raketa 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

287. 

 

T6236,T6238, 

T6240,T624, 

T6244(303) 

/II 

 

 

Rimska svijeća 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

288. 

 

SFF1031/SM-

350GF 

/II 

 

Gold Vulcan 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export  

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

289. 

 

SFF1032 

SM-350SF 

/II 

 

Shangai 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

290. 

 

SFF1207(174S)  

/II 

 

Fontana 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

291. 

 

SFR1401-

40(4499)  

/II 

 

 

Roman candle 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 



 

292. 

 

ARRS Shell 1,5 

”C(276) 

/II 

 

Kruna raketa 

 

“Rubro B.V.” –  

Kraljevina  

Holandija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

293. 

 

3011, 3008, 

3019, 3014, 

3009, 3010, 

3020, 3015, 

3012, 3005, 

3002, 3006, 

3013, 3003, 

3017, 3004, 

3001, 3016, 

3007, 3018 

(530) 

/II 

 

 

 

*Multistar set 

raketa 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

294. 

 

3011, 3008, 

3019, 3014, 

3009, 3010, 

3020, 3015, 

3012, 3005, 

3002, 3006, 

3013, 3003, 

3017, 3004, 

3001, 3016, 

3007, 3018 

(532)  

/II 

 

 

*Gold 9 set 

raketa 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

295. 

 

3011, 3008, 

3019, 3014, 

3009, 3010, 

3020, 3015, 

3012, 3005, 

3002, 3006, 

3013, 3003, 

3017, 3004, 

3001, 3016, 

 

*Megafire set 

raketa 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



3007, 3018 

(3080)  

/II 

 

296. 

 

3011, 3008, 

3019, 3014, 

3009, 3010, 

3020, 3015, 

3012, 3005, 

3002, 3006, 

3013, 3003, 

3017, 3004, 

3001, 3016, 

3007, 3018 

(9360)  

/II 

 

 

*Silver edition 

set raketa 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

297. 

 

SSC161 

SSC162 

SSC163 

SSC164 

SSC165 

SSC166 

SSC167 

SSC168 

(550)  

/II 

 

 

Kiss 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

298. 

 

SFM1130-100 

SFM1130-300  

(P5517)  

/II 

 

 

Saturn 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

299. 

 

20302050-25- 

36S1, 30S1, 

25S3, 25S2, 

25S1, 49S1, 

36S2 

(412)  

/II 

 

Tip Top 

 

“Pixang Zoomka 

Fireworks Trade 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 



  

 

 

 

300. 

 

SFC10253  

/II 

 

Super Bingo 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

 

 

301. 

 

SFC2507  

/II 

 

Just Adventure 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

302. 

 

SFC2501  

/II 

 

Gromovnik 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

303. 

 

YN2001 

(480) 

/II 

 

Sidney 

 

“Liuyang Yihelong 

Trade Co. Ltd”   - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

304. 

 

SSC491 

SSC492A 

SSC492B 

SSC492C 

SSC492D 

SSC493 

SSC494  

SSC495 

(497)  

/II 

 

Arthur 

 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” -    

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

 

 

 



  

 

 

305. 

 

E3022A/B/C/D 

(0237C)  

/II 

 

Super star 

Fontana 

 

“Pyromooi 

fireworks, Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

306. 

 

171  

/II 

 

Pirana 

 

“Mirnovec  

Pirotehnika” –  

Republika Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

307. 

 

SFX0902Y 

SFX0906R 

SFX0906G 

SFX0906B 

SFX0906P 

(072)  

/I 

 

 

Plamene fontane 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

308. 

 

SFX0908R 

(936)  

/I 

 

Color to silver 

Fontana 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

309. 

 

RVW970(025)  

/I 

 

Praskave kuglice 

 

“Rubro B.V.” - 

Kraljevina 

Holandija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

 

310. 

 

RVW976(166)  

/I 

 

Crackling pirat 

 

“Rubro B.V.” - 

Kraljevina 

Holandija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

311. 

 

GF001(002)  

/I 

 

Bijesne pĉele 

 

“Pingxiang 

Qingyun 

Imp.&Exp. 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

 

312. 

 

GF002(003)  

/I 

 

Divlji bumbar 

 

“Pingxiang 

Qingyun 

Imp.&Exp. 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

313. 

 

GF003(149)  

/I 

 

Disco maxi 

bumbar 

 

“Pingxiang 

Qingyun 

Imp.&Exp. 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

314. 

 

SFF1216  

/I 

 

Rimska fontana 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

315. 

 

SFF1217  

/I 

 

Rimski flash 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

316. 

 

SSS0977 

(032)  

/I 

 

Prskalice 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

317. 

 

SSS0978 

(032B)  

/I 

 

 

Divovske 

prskalice 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

 

318. 

 

SSS0979 

(032C)  

/I 

 

Marry Christmas 

prskalice 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” -

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

 

319. 

 

SSS0982 

(096)  

/I 

 

Gold prskalice 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

320. 

 

CS1602 

(018)  

/I 

 

Mini comet 

 

“Chinasky 

Pyrotechnics Co. 

Ltd” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

321. 

 

EP-8014 

(023)  

/I 

 

Bengalski 

plamen 

 

“Chinasky 

Pyrotechnics Co. 

Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

322. 

 

EP-8008-20CM 

(026)  

/I 

 

Pucketajuća 

traka 

 

“Chinasky 

Pyrotechnics Co. 

Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

323. 

 

EP-1010B 

(009)  

/I 

 

Mini Vulcan 

 

“Chinasky 

Pyrotechnics Co. 

Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

324. 

 

168  

/I 

 

Whistle mouse 

 

“Chinasky 

Pyrotechnics Co. 

Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

 

325. 

 

SSCP152 

(043)  

/I 

 

Disco flash 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co.Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

 

326. 

 

TSF150-30/ 

MSF150-30 

(058)  

/I 

 

Flash safir 

 

“Luiyang Miracle 

Imp.&Exp. 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

327. 

 

TP8500AP 

(101)  

/I 

 

Ćiri bu Ćiri ba 

 

“Luiyang Miracle 

Imp.&Exp. 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

328. 

 

K1126A/ 

TFI1268/M 

F1126B 

(006)  

/I 

 

 

Srebrni vir 

 

“Luiyang Miracle 

Imp.&Exp. 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

329. 

 

SSD0124 

SSD0122 

SSD0125 

SSD0122B 

SSD0122G 

SSD0122R 

(1144)  

/I 

 

 

Šampanj fontana 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

330. 

 

192S/SFF9019 

(324)  

/II 

 

Malibu 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

331. 

 

71S/SFF1203 

5025/SFF1221 

6201/SFF1221 

(312)  

/II 

 

Godzila 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

 

332. 

 

SSC12070C 

(498)  

/II 

 

Ibiza 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

333. 

 

SFC1680 

/II 

 

Quatterback 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

334. 

 

SFC1645 

/II 

 

Be proud 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

335. 

 

SFC1667(410)  

/II 

 

Atak 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

336. 

 

SFC1666 

/II 

 

Starlet 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

337. 

 

SFC1641 

/II 

 

Las Vegas 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

338. 

 

SFC1604 

/II 

 

Galaxy Discover 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

339. 

 

SFC15164  

/II 

 

X Factor 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

340. 

 

SFC15193 

/II 

 

Hungry 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 341. 

 

413  

/II 

 

Royal Flush 

 

“Pingxiang 

Zoomka Fireworks 

Trade Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

342. 

 

SFC2550 

(430)  

/II 

 

Samuraj 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

343. 

 

267  

/II 

 

Viva raketa 

 

“Mirnovec 

Pirotehnika” - 

Republika Hrvatska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

344. 

 

JX-BNG.4.15 

(GEC-3,195) 

/II 

 

Shock petarda 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co. Ltd”  

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

345. 

 

JX-BNG.4.12 

(177 ) 

/II 

 

Fiesta petarda 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co. Ltd”  

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

346. 

 

JX-BNG.4.15 

(1180 ) 

/II 

 

Vraţja petarda 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co. Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

347. 

 

SSD0122  

/I 

 

Tortna Fontana s 

brojem 

 

“Donsun Fireworks 

Trading Co. Ltd” -   

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

348. 

 

167  

/I 

 

Zviţdeći pirat 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

349. 

 

172  

/I 

 

Mala petarda 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

350. 

 

173  

/I 

 

Mala mega 

 

“Hong Kong Easter 

International, Ltd”  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

351. 

 

031BL  

/I 

 

Baby magnum 

blister 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

352. 

 

030BL  

/I 

 

Šampanjac party 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

353. 

 

180  

/II 

 

Dupla paljba 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

354. 

 

330  

/II 

 

Shogun 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

355. 

 

441  

/II 

 

Stinger 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

356. 

 

250  

/II 

 

Zlatni pauk 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

357. 

 

494  

/II 

 

Las Vegas 

 

“Hong Kong Easter 

International, Ltd”  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

358. 

 

524  

/II 

 

Karneval set 

raketa 

 

“Hong Kong Easter 

International, Ltd”  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

359. 

 

459  

/II 

 

Winner 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

360. 

 

329  

/II 

 

Kaskade 

 

“Hong Kong Easter 

International, Ltd”  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

361. 

 

336  

/II 

 

Vulcan (gold) 

 

Hong Kong Easter 

International, Ltd”  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

362. 

 

421  

/II 

 

Rox 

 

“Hong Kong Easter 

International, Ltd”  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

363. 

 

SFC10363 

/II 

 

Night Warrior 

 

“Sunsong 

Fireworks 

Manufacturing Co. 

Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

364. 

 

184-1  

/II 

 

Kineski šapat 

 

“Hong Kong Easter 

International, Ltd”  

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine  

 

 

365. 

 

196  

/II 

 

Pirat x5 

 

“Liuyang Zoomlion 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

366. 

 

TD-JX-

Shell2.5B  

/IV 

 

Bomba 2,5” 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

367. 

 

TD-JX-

SHELL3B  

/IV 

 

Bomba 3” 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

368. 

 

TD-JX-

SHELL4B  

/IV 

 

Bomba 4” 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

369. 

 

TD-JX-

SHELL5B  

/IV 

 

Bomba 5” 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

370. 

 

 

TD-JX-

SHELL6B  

/IV 

 

Bomba 6” 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

371. 

 

TD-JX-

COMB.4A.F03 

/IV 

 

Vatrometne 

cijevi i mine 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

372. 

 

TD-JX-

COMB.4I.F01 

/IV 

 

Vatrometne 

cijevi i mine 

 

“Liuyang Jinxiang 

Fireworks Co. Ltd”   

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

373. 

 

JET (1x35 ft) 

/IV 

 

JET 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

374. 

 

0176 

/T1 

 

Zraĉni pucanj 

(Airburst) 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

375. 

 

0177 

/T1 

 

Mina 30 ft 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

376. 

 

0179 

/T1 

 

Dimne baklje 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

377. 

 

0181 

/T1 

 

Fontana za 

pozornicu 

(Mlaz) 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

378. 

 

0184 

/T1 

 

Fontana za 

pozornicu  

(Mlaz) 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

379. 

 

0185 

/T1 

 

Fontana za 

pozornicu 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  



Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

godine 

 

 

380. 

 

0203 

/T1 

 

Fontana za 

pozornicu 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

381. 

 

0206 

/T1 

 

Komet 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

382. 

 

0212 

/T1 

 

Mina 20x35 ft 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

383. 

 

0213 

/T1 

 

Svijetleća 

kometa 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

384. 

 

0246 

/T1 

 

Patrona za 

konfete 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

385. 

 

0249 

/T1 

 

Raketa na uţetu 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

386. 

 

0258 

/T1 

 

Dimni ureĊaj 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

387. 

 

0259 

/T1 

 

Explozija 

Konfeta 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

388. 

 

0260 

/T1 

 

Kazališni bljesak 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

389. 

 

0270 

/T1 

 

Svjetleća zvuĉna 

raketa 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

390. 

 

0273 

/T1 

 

Projektor 

plamena 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

391. 

 

0275 

/T1 

 

Fontana 4 oz 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

392. 

 

0277 

/T1 

 

Bljesak za 

kazališta 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

393. 

 

0282 

/T1 

 

Projektor 

plamena 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

394. 

 

0293 

/T1 

 

VS Mina 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

395. 

 

0019 

/T2 

 

Vatrena kugla 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

396. 

 

0021 

/T2 

 

Mlaz (1x50 ft) 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

397. 

 

0047 

/T2 

 

Srebrni vodopad 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

398. 

 

0050 

/T2 

 

Bljeskajuća 

zvijezda 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

 

399. 

 

0217 

/T1 

 

Fontana(15 ft) za 

pozornicu 

 

“Le Maitre Ltd” - 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike 

Britanije i Sjeverne 

Irske 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

400. 

 

LDZ2822 

LDZ2823 

LDZ3840 

LDZ3841 

LDZ3842 

LDZ3843 

LDZ3844 

LDZ3847 

LDZ3932 

LDZ3011 

/III 

 

 

 

Skupina rimskih 

svijeća 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

401. 

 

LC50101 

LC50102 

LC50161  

/IV 

 

 

Raketa 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

402. 

 

LC50003 

LC50005 

LC50006 

LC50Q07 

LC50160 

/IV 

 

 

Raketa 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

403. 

 

LC30110 

LC30111 

LC30112 

 

Vreće sa minama 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” – 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  



LC30114 

LC30115 

LC30116 

LC30117 

/IV 

 

 

 NR Kina 

 

godine 

 

404. 

 

 

 

LDC049 

LDC050 

LDC0740 

LDC075 

LDC078 

LDC067 

LDC648  

/III 

 

 

Grupa mina 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

405. 

 

LC:  

50041,50048, 

50050,50053, 

50054,50055, 

50060,50064, 

50067,50080, 

50082,50083, 

50085,50086, 

50087,50088, 

50089,50090, 

50096,50100, 

50106,50110, 

50061,50062, 

50043,50039, 

50042,50092, 

50070,50071, 

50072,50107 

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

406. 

 

LC: 

60032,60034, 

60037,60041, 

60056,60057, 

60061,60062, 

60082,60083, 

60075,60058, 

60059,60042, 

 

Bomba 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



60049,60081, 

60068,60069  

/IV 

 

 

407. 

 

LDA:   

270,324,348, 

599,610,611, 

612,613,616  

/IV 

 

 

Baterija 

/vodeni vatromet 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

408. 

 

LC:  

25001,25002, 

25003,25004, 

25005,25006, 

25007,25008, 

25009,25010, 

25011  

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

409. 

 

LC:  

50137,50138, 

50145,50148, 

50149 

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Jiangxi Province 

Lidu Fireworks 

Sales Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

410. 

 

FCF-RC: 

121001, 

121002, 

121003, 

121004, 

121005, 

121006, 

121007, 

121008, 

121009, 

121010, 

121011, 

121012, 

121013, 

121014, 

121015, 

121016, 

 

Rimska svijeća 

  

“Forward 

Fireworks 

Company, Limited”  

  - NR Kina 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 



121017, 

121018, 

121019, 

121020, 

121021 

/IV 

 

 

411. 

 

FCF-RC: 

185/201/202/ 

203/204/205/ 

206/207/208/ 

209/210/211/ 

212/213/214/ 

215/216/217/ 

218/219/220/ 

221/222/223/ 

224/225/226/ 

227/228/229/ 

230/231/232/ 

233/234/235/ 

236/237/238/ 

239/240/241/ 

242 

/IV 

 

 

Rimska svijeća 

 

 

 

 

“Forward 

Fireworks 

Company, Limited”   

- NR Kina 

 

 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

 

412. 

 

FCF-RC: 

185401,  

185402,  

185403, 

185404, 

185405, 

185406, 

185407, 

185408  

/IV 

 

 

Rimska svijeća 

 

“Forward 

Fireworks 

Company, Limited”   

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

413. 

 

Od 1 do 638  

sve varijante  

/IV 

 

Bomba 4” 

 

“Liuyang Jinsheng 

Fireworks Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

414. 

 

VS S3 – od 

1001 do 5342 – 

sve varijante  

/IV 

 

Bomba 3” 

 

“Vulcan 

International 

Pyrotechnics (HK) 

LTD” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

415. 

 

VS S4 – od 

1001 do 5065 – 

sve varijante  

/IV 

 

 

 

Shell 

 

“Vulcan 

International 

Pyrotechnics (HK) 

LTD” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

416. 

 

VS5 – od  

1001 do 5702B 

– sve varijante  

/IV 

 

 

 

Bomba 5” 

 

“Vulcan 

International 

Pyrotechnics (HK) 

LTD” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

417. 

 

VS6 – od 1001 

do 5704 – 

sve varijante  

/IV 

 

 

 

Bomba 6” 

 

“Vulcan 

International 

Pyrotechnics (HK) 

LTD” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

418. 

 

Od 639 do 889 

– sve varijante  

/IV 

 

 

 

 

Bomba 4” 

 

“Liuyang Jinsheng 

Fireworks Co. Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

419. 

 

 

 

Od NY100-01 do  

NY100-317 – 
sve varijante  

/IV 

 

 

Bomba 4” 

 

“Liuyang  New 

Year Fireworks 

Trading Co. Ltd” –  

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

420. 

 

Od NY63-01 do  

NY63-100T –

sve varijante   

/IV 

 

 

Bomba 2,5” 

 

“Liuyang  New 

Year Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

421. 

 

NYH0W-001 

do  

NY10W-074 –

sve varijante 

/IV 

 

 

Bomba 4” 

 

“Liuyang  New 

Year Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

422. 

 

NY125-001 do  

NY125-590 –

sve varijante 

/IV 

 

Bomba 5” 

 

“Liuyang  New 

Year Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

423. 

 

NY125W-001 

do  

NY125W-081 –

sve varijante  

/IV 

 

 

Bomba 5” 

 

“Liuyang  New 

Year Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

424. 

 

NY150-001 do  

NY150-611 –

sve varijante  

/IV 

 

Bomba 6” 

 

“Liuyang  New 

Year Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

425. 

 

NY75-001 do  

NY75-572 – 

sve varijante  

/IV 

 

Bomba 3” 

 

“Liuyang  New 

Year Fireworks 

Trading Co. Ltd” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

426. 

 

JSSR1001 –  

JSSR19029 sve  

varijante  

/IV 

 

 

Baterija za mine 

ID:30 mm 

 

“Liuyang Jinsheng 

Fireworks Co. Ltd” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

427. 

 

JSSR13063 – 

JSSR13703 sve 

varijante  

/IV 

 

Baterija 

ID:30 mm 

 

“Liuyang Jinsheng 

Fireworks Co. Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

428. 

 

JSSR13074 –  

JSSR19073 sve 

varijante 

/IV 

 

Kombinacija  

ID:30 mm 

 

“Liuyang Jinsheng  

Fireworks Co. Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

429. 

 

JSSS50052 – 

JSSS50058 sve  

varijante  

/IV 

 

Mina sa buĉnom 

eksplozijom  

ID:50 mm 

 

“Liuyang Jinsheng 

Fireworks Co. Ltd” 

 - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

430. 

 

JSSS50059 – 

JSSS50065 sve  

varijante  

/IV 

 

Mina ID:50 mm 

 

“Liuyang Jinsheng 

Fireworks Co. Ltd”  

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

431. 

 

JSSS50152 – 

JSSS50497 sve 

varijante  

/IV 

 

Mina ID:50 mm 

 

“Liuyang Jinsheng 

Fireworks Co. Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

432. 

 

Od 

DS1001001-

DS1001394 

od  

DS130F001- 

DS130F394 

od  

DS1501001-

DS1501394 

od  

DS150F001-

DS150F394 

od  

DS491001-

DS491394 

od 

DS49F001-

DS49F394 

/IV 

 

 

Kombinacija 

vatrometne  

cijevi, mina  

ID:30 mm 

 

“Donsun Fireworks 

trading Co. Ltd” -  

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

433. 

 

Od NYC30-

16S1 do  

NYC30-19S136 

/IV 

 

 

Baterija za 

vatrometnu cijev 

ID:30mm 

 

“Liuyang New 

Year Fireworks 

Trading Co. LTD” - 

NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

434. 

 

SFC49- H01 

(03,04,05,06, 

07,09,10,12,14,

15,16,17,18, 

19,20,21,22) 

/III 

 

 

Baterija 

vatrometnih  

cijevi 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export  

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

435. 

 

SFC49-F81 

(82,83,84,85, 

86,87,88,89, 

90,91,92,93, 

94,95,96,97 

,98,99,100, 

101,102,103, 

104) 

/III 

 

 

Baterija 

vatrometnih 

cijevi 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

436. 

 

SF3001 

(02,03,04,05, 

06,07,08,09, 

10,11,12,13, 

14,15,16,26, 

27,28,42,43, 

44) 

/IV 

 
 

 

Bomba 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 



 

437. 

 

SF4001 

(02,03,04,05, 

06,07,08,09, 

10,11,12,13, 

14,15,16,26, 

27,28,42,43, 

44,45,46,47, 

48,49,50,51, 

52,53) 

/IV 

 

 

 

Bomba 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

438. 

 

SF5001 

(02,03,04,05, 

06,07,08,09,10,

11,12,13,14,15,

16,26,27,28,45,

46,48,49,50,51,

52,53,54,55,56,

57,59,60,61,62,

63,64,81,83,84,

85,86,88,89,90,

91,92,94,95,96, 

97,98) 

/IV 

 

 

 

Bomba 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

439. 

 

SF3017 

(18,19,20,21, 

22,23,24,25,53,

29,30,31,32, 

33) 

/IV 

 

 

 

Bomba 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co. Ltd” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

440. 

 

CE-RC301-10 

CE-RC301-8 

CE-RC301-9 

CE-RC303-08 

CE-RC319-8 

CE-RC319-9 

CE-RC319-10 

 

Rimska svijeća 

 

“Parente 

A.&C.snc.” -  

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



CE-RC332-8  

/IV 

 

 

 

441. 

 

CE-RC406-8 

CE-RC416-8 

/IV 

 

Rimska svijeća 

 

“Parente 

A.&C.snc” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

442. 

 

CE-RC405-8 

CE-RC409-8 

CE-RC410-8 

CE-RC417-8 

/IV 

 

 

 

Rimska svijeća 

 

“Parente 

A.&C.snc.” -  

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

443. 

 

CE-RC401-10 

CE-RC401-9 

CE-RC401-8 

CE-RC403-8 

CE-RC419-8 

CE-RC419-9 

CE-RC419-10 

CE-RC432-8 

/IV 

 

 

Rimska svijeća 

 

“Parente 

A.&C.snc.” -  

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

444. 

 

CE-RC402-10 

CE-RC402-8 

CE-RC402-9 

CE-RC404-8 

CE-RC418-10 

CE-RC418-9 

CE-RC418-8 

CE-RC420-8 

CE-RC420-9 

CE-RC420-10 

CE-RC421-8 

/IV 

 

 

Rimska svijeća 

 

“Parente 

A.&C.snc” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

 

445. 

 

CE-812M 

CE-815M 

 

Rimska svijeća 

 

“Parente 

A.&C.snc.” -  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -



CE-818M 

CE-820M 

/IV 

 

Republika Italija 281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

446. 

 

CE-813M 

CE-821M 

/IV 

 

Rimska svijeća 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

447. 

 

 

CE-802 

CE-803 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

448. 

 

CE-816 

CE-811 

CE-817 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

449. 

 

CE-813 

/IV 

 

 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

450. 

 

CE-824 

CE-823 

CE-822 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

451. 

 

CE-1001 

CE-1009 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

452. 

 

CE-1010 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

453. 

 

CE-1007 

CE-1005 

CE-1004 

CE-1006 

CE-1008 

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

454. 

 

CE-1011 

CE-1016 

CE-1019 

CE-1017 

CE-1025 

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

455. 

 

CE-1012 

CE-1015 

CE-1020 

CE-1026 

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

456. 

 

CE-1204 

CE-1206 

CE-1207 

CE-1205 

/IV 

 

 

Bomba 

 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

457. 

 

CE-1226 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

458. 

 

CE-1504 

CE-1505 

CE-1506 

CE-1507 

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

459. 

 

CE-1526 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc”. - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

460. 

 

CE-1081 

CE-1089 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

461. 

 

CE-1083 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

462. 

 

CE-1281 

CE-1284 

CE-1282 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

463. 

 

CE-1283 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

464. 

 

CE-1581 

CE-1582 

CE-1584 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

465. 

 

 

CE-2081 

CE-2082 

CE-2086 

/IV 

 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

466. 

 

CE-2087 

CE-2088 

/IV 

 

Bomba 

 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

467. 

 

CE-2581 

CE-2582 

CE-2586 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

468. 

 

CE-3081 

CE-3082 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

469. 

 

CE-3087 

CE-3088 

/IV 

 

Bomba 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

470. 

 

EMP-NO-A1 

EMP-NO-A2 

EMP-SO-A1 

EMP-SO-A2 

/IV 

 

 

Elektro-upaljaĉi 

 

 

 

“Privatex-Pyro 

s.r.r.” - Slovaĉka 

Republika 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

471. 

 

SFT9001 

SFT9002/ 

ES1404 

SFT9003 

SFT9004 

SFT9005 

SFT9006 

SFT9007 

/IV 

 

 

Fontana 

 

“Shangli Sunsong 

Imp& Exp Co.Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 



 

472. 

 

SFT9008 

SFT9009 

/T1 

 

Fontana 

 

“Shangli Sunsong 

Imp&Exp Co. Ltd” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

473. 

 

CE-OS301 

CE-OS303 

CE-OS319 

CE-OS332 

/T2 

 

 

Mina 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017.  

godine 

 

474. 

 

CE-OS401 

CE-OS403 

CE-OS419 

CE-OS432 

/T2 

 

 

Mina 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

475. 

 

CE-OS402 

CE-OS404 

CE-OS418 

CE-OS420 

CE-OS421 

/T2 

 

 

Mina 

 

“Parente  

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih  

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

476. 

 

CE-OS416 

/T2 

 

Mina 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

477. 

 

CE-OS412 

CE-OS424 

CE-OS426 

/T2 

 

Mina 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

478. 

 

CE-OS431 

 

 

Bljeskalica za 

pozornicu 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

479. 

 

CE-OS409 

CE-OS410 

CE-OS405 

CE-OS417 

/T2 

 

 

Mina 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

480. 

 

CE-OS400 

CE-OS408 

CE-OS407 

CE-OS415 

CE-OS430 

CE-OS428 

CE-OS425 

CE-OS427 

CE-OS423 

/T2 

 

 

Mina 

 

“Parente 

A.&C.snc.” –  

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

481. 

 

CE-OS231 

/T2 

 

Bljesak za 

pozorište 

 

“Parente 

A.&C.snc.” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

 

482. 

 

 

SS75PY-stars 

SS75HT-stars 

SS75PY-cc: 25 

SS75HT-cc: 8  

/IV 

 

 

Bomba 3” 

 

“Scarpato 

Pirotechnika” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

483. 

 

SS100PY-stars 

SS100HT-stars 

SS100PY-cc:25 

SS100HT-cc:8 

/IV 

 

 

Bomba 4” 

 

“Scarpato 

Pirotechnika” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

484. 

 

SS125type-cc v 

1.0 

SS125PY-cc 

SS125HT-cc 

 

Bomba 

 

“Scarpato 

Pirotechnika” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 



 

485. 

 

CS100-BF-stars 

CS100-XX-

stars 

CS100BF-cc:25 

CS100SN-cc: 

25 

CS100WI/SI-

cc: 50 

 

 

Bomba 4” 

 

“Scarpato 

Pirotechnika” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

486. 

 

ID 30 mm 

OS30 tip-cc  

v 1.0 

OS30S-cc 

 

 

Rimska svijeća 

 

“Scarpato 

Pirotechnika” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

487. 

 

ID 45 mm  

OS45 tip-cc   

v 1.0 

OS45-Ccc 

OS45SccCcc 

 

 

Rimska svijeća 

 

“Scarpato 

Pirotechnika” - 

Republika Italija 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

281/17-UPI -5910/2 od 25.12.2017. 

godine 

 

488. 

 

SF3001 

(SF0003) 

/IV 

 

Vatrometna      

bomba 3” 

(75mm) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine  

 

489. 

 

SF4001 

(SF0004) 

/IV 

 

Vatrometna     

bomba 4” 

(100mm) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

490. 

 

SF5001 

(SF0005) 

/IV 

 

Vatrometna 

bomba 5” 

(125mm) 

 
“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

491. 

 

SF6001 

(SF0006) 

/IV 

 

Vatrometna 

bomba 6” 

(150mm) 

 
“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

492. 

 

EC12303/49 

(C12165/49) 

/II 

 

Baterija 

Magnolija (49s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

493. 

 

EM2002/307-1 

EM2002/307-2 

EM2002/307-3 

EM2002/307-4 

EM2003/308-4 

EM2003/308-4  

/II 

 

 

Raketa set 

Ninja 1 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

 Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 
 

 

494. 

 

E9402R  

/II 

 

Baklja crvena 

(45sek) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

495. 

 

SFA0205 

(EK1001)  

/III 

 

Petarda Veliki 

beng 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

496. 

 

EK0216 

(EK192) 

/III 

 

Petarda  Zenga 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

497. 

 

SFA300  

(EK3) 

/III 

 

Petarda Crna 

udovica 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 – 

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 



 

498. 

 

 

SFC8492 

(EC12114/49) 

/III 

 

Baterija Noćna 

ţurka (49s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

499. 

 

ER6104/8  

/III 

 

Rimska svijeća 

04 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

500. 

 

ER6105/8  

/III 

 

Rimska svijeća 

05 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

501. 

 

YN2104 

(EC8001/16)  

/II 

 

Baterija Ludilo 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

502. 

 

YN2001 

(EC8002/25) 

/II 

 

Baterija Magija 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

503. 

 

SFC9105 

(EC12159/100) 

/II 

 

Baterija  Zlatni 

bombarder 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

504. 

 

EC12117 

EC12118 

EC12119 

EC12120  

/III 

 

 

Baterija Agitator 

(36s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

505. 

 

YN2117 

(EC8008/36)  

 

Baterija Svjetlost 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -



/II Kina 

 

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

506. 

 

EC7302  

/II 

 

 

Baterija  Kometa 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

507. 

 

EC7303 

/II 

 

Baterija Kometa 

II 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

508. 

 

EC7003/25 

(EC12163/25) 

/II 

 

Baterija Lili 

Magnolija (25s) 

 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

509. 

 

EC12302 

(EC6203) 

/II 

 

Baterija Lili 

Magnolija (36s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

510. 

 

EC12154/64 

/II 

 

Baterija Vavilon 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

511. 

 

 

EC12171/84  

/II 

 

Baterija Vatra 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

512. 

 

EC12172/138 

/III 

 

Baterija Prolećni 

pucanj 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

513. 

 

EC12168A/19 

EC12168B/19 

EC12168C/19  

/II 

 

Baterija Berlin 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

514. 

 

EC7119/25 

/II 

 

 

Baterija Zver 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

515. 

 

EC7120/25 

/II 

 

Baterija Zoo 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

516. 

 

EC7060/37 

/II 

 

Baterija Zviţduk 

 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

517. 

 

 

 

EC7061/37 

/II 

 

Baterija Cvijeće 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

518. 

 

EC7064/49 

/III 

 

Baterija 

Blagoslov 

 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

519. 

 

EC7065/49 

/III 

 

Baterija Pozdrav 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 



 

520. 

 

EC12152/100 

/IV 

 

Baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

521. 

 

EC12153/100 

/IV 

 

Baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

522. 

 

EC7117/25 

/II 

 

Baterija Ţivot 

 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

523. 

 

EC7118/25 

/II 

 

Baterija Sloboda 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

524. 

 

SFC10360 

(EC12117/36) 

SFC10367 

(EC12118 /36) 

SFC10368 

(EC12119/36) 

SFC10369 

(EC12120/36) 

/III 

 

Baterija (36s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

525. 

 

SFC8492/49 

(EC12114) 

/III 

 

Baterija (49s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine  

 

 

526. 

 

SFC8493 

(EC12115/49) 

/III 

 

Baterija (49s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

527. 

 

SFC8494 

(EC12116/49) 

/III 

 

 

Baterija (49s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

528. 

 

EC7128/49 

(EC12315/49) 

/III 

 

Baterija Divljina 

 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

529. 

 

EC7128/49 

(EC12318/49) 

/III 

 

Baterija Gusar 

 

“Enigma Firework 

 LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

530. 

 

EC7123/67 

/III 

 

Baterija Munja 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

531. 

 

ER6101/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

1.2 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

532. 

 

 

ER1107/100 

/II 

 

Magiĉna   

svijeća 100 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

533. 

 

ER1110/8 

/II 

 

Rimska  svijeća 

Bombarder 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

534. 

 

ER1144/6 

ER1145/6  

ER1146/6 

ER1147/6 

/II 

 

 

Rimska  svijeća 

(6s) 

 

“Sunsong 

fireworks” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

535. 

 

ER1135/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

Repatica 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

 

536. 

 

ER6110/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

(8s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

537. 

 

ER1132/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

Super 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

538. 

 

ER3120/8 

ER3121/8  

ER3122/8 

ER3123/8 

/III 

 

 

Rimska  svijeća 

Tornado 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

539. 

 

ER1131/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

Princ 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

540. 

 

ER3114/8 

ER3115/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

(8s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

541. 

 

ER6107/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

(8s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

542. 

 

ER6108/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

(8s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

543. 

 

ER3126/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

(8s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

544. 

 

ER3127/8 

/III 

 

Rimska  svijeća 

(8s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

545. 

 

EC12177/138 

EC12178/138 

/III 

 

Baterija Vegas 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

546. 

 

EC3202/48 

/II 

 

Baterija 

Šarena perla 48s 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

547. 

 

E1906 

E1907 

/II 

 

Fontana II 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 



 

548. 

 

EV6301 

/II 

 

Vulkan I 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

549. 

 

 

EV9330 

EV9331 

EV9332 

EV9333 

/II 

 

 

Vulkan II 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017.  

godine 

 

550. 

 

E201 

E202 

E203 

E204 

(EM1047) 

/II 

 

 

Set raketa  - 

komplet 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

551. 

 

EM1073 

/II 

 

Raketa set  

Prolaz 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

552. 

 

EM1076 

/II 

 

Raketa set 

Amazing 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

553. 

 

EM4011 

/II 

 

Raketa set 

Mudrost 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

554. 

 

EM4012 

/II 

 

Raketa set 

Mudrost II 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

555. 

 

EM4020-4 

/II 

 

 

Raketa set X 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

556. 

 

EM4020-3 

/II 

 

Raketa set X 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

557. 

 

44R25-1 

44R25-2 

44R25-3 

44R25-4 

44R25-5 

44R25-6 

PS7003-D 

PS7003-E 

(EM9001) 

/III 

 

 

Raketa set 

Prvenstvo 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

558. 

 

44R40-1 

44R40-2 

44R40-3 

44R40-4 

44R40-5 

44R40-6 

(EM9010) 

/III 

 

 

Raketa set 

Terminator 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

559. 

 

EO1700 

/I 

 

Zmajeva jaja 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

560. 

 

YN31124 

(EC8010) 

/III 

 

Baterija Ponoć 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

561. 

 

CIS130H10 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (130s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 
 

 

562. 

 

YC4303 

(YHW/268) 

/IV 

 

 

Profesionalna 

Baterija (268s) 

 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 
 

 

563. 

 

YC4302 

(YHW150) 

/IV 

 

Profesionalna 

Baterija (150s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 
 

 

564. 

 

SFC100-F81 

SFC100-F82 

SFC100-F85 

SFC100-F87 

SFC100-F89 

SFC100-F92 

SFC100-F94 

SFC100-F96 

SFC100-F98 

SFC100-F99 

SFC100-F101 

SFC100-F103 

SFC100-F105 

SFC100-F107 

SFC100-F83 

SFC100-F86 

SFC100-F88 

SFC100-F91 

SFC100-F93 

SFC100-F95 

SFC100-F97 

SFC100-F00 

SFC100-F100 

SFC100-F102 

SFC100-F104 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina  

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 



SFC100-F106 

SFC100-F108 

/IV 

 

 

565. 

 

SFC150-H04 

SFC150-H05 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (150s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

566. 

 

CMS112-R1/ 

SFC 

CMS112-R2/ 

SFC 

CMS112-R3/ 

SFC 

CMS112-R4/ 

SFC 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (112s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

567. 

 

CMA5001/64 

CMA5003/98 

CMA5005/108 

CMA5002/88 

CMA5004/98 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

568. 

 

YHW088 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (88s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

569. 

 

 

CMH96-03 

CWJ90-C01 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (96s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

570. 

 

CFJ100-B05 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

571. 

 

CIJ100-B04 

CIJ100-B13 

CIJ100-B07 

CIJ100-B08 

/IV 

 

 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Liuyang  

Yihelong” – NR 

 Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

572. 

 

EPCW702 

EPCI701 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

573. 

 

SFC100-H01 

SFC100-H02 

SFC100-H04 

SFC100-H05 

SFC100-H06 

SFC100-H08 

SFC100-H09 

SFC100-H10 

SFC100-H11 

SFC100-H14 

SFC100-H15 

SFC100-H16 

SFC100-H17 

SFC100-H18 

SFC100-H19 

SFC100-H20 

SFC100-H21 

SFC100-H22 

SFC100-H23 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Shangli Sunsong”  

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

574. 

 

SFC150-H06 

SFC150-H07 

SFC150-H08 

 

Profesionalna 

baterija (150s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 



SFC150-H09 

/IV 

 

godine 

 

575. 

 

YHW 258 

(YC4301) 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (258s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

576. 

 

JSSR13101 

(ORJ1.2-01) 

JSSR13103 

(ORJ1.2-03) 

JSSR13104 

(ORJ1.2-04) 

JSSR13105 

(ORJ1.2-05) 

JSSR13106 

(ORJ1.2-06) 

JSSR13109 

(ORJ1.2-09) 

JSSR13112 

(ORJ1.2-12) 

/IV 

 

 

One row – 

segment (13s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

577. 

 

JSSR13102 

(ORJ1.2-02) 

JSSR13107 

(ORJ1.2-07) 

JSSR13110 

(ORJ1.2-10) 

JSSR13111 

(ORJ1.2-11) 

JSSR13113 

(ORJ1.2-13) 

JSSR13114 

(ORJ1.2-14) 

JSSR13115 

(ORJ1.2-15) 

JSSR13117 

(ORJ1.2-17) 

JSSR13118 

(ORJ1.2-18) 

JSSR13122 

 

One row – 

segment (13s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 



(ORJ1.2-22) 

JSSR13124 

(ORJ1.2-24) 

JSSR13125 

(ORJ1.2-25) 

JSSR13126 

(ORJ1.2-26) 

JSSR13127 

(ORJ1.2-27) 

JSSR13128 

(ORJ1.2-28) 

JSSR13129 

(ORJ1.2-29) 

/IV 

 

 

578. 

 

SSJ30131 

(SSJ1.2-01) 

SSJ30132 

(SSJ1.2-02) 

SSJ30133 

(SSJ1.2-03) 

SSJ30134 

(SSJ1.2-04) 

SSJ30135 

(SSJ1.2-05) 

SSJ30136 

(SSJ1.2-06) 

SSJ30137 

(SSJ1.2-07) 

SSJ30138 

(SSJ1.2-08) 

/IV 

 

 

Single shot – 

mina (1s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

579. 

 

JSSS50097 

(SSJ-2-07) 

JSSS50098 

(SSJ-2-08)  

JSSS50099 

(SSJ-2-09) 

JSSS50100 

(SSJ-2-10) 

/IV 

 

 

Single shot – 

mina (1s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 



 

580. 

 

JSSS50053 

(SSJ-2-01) 

/IV 

 

Single shot – 

mina (1s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

581. 

 

JSSS50026 

(SSJ-2-04) 

JSSS50013 

(SSJ-2-05) 

JSSS50014 

(SSJ-2-06) 

/IV 

 

 

Single shot – 

mina 1s 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017.  

godine 

 

582. 

 

JSSS50059 

(SSJ-2-02) 

/IV 

 

Single shot – 

mina (1s) 

 

“Liuyang 

Yihelong” - NR 

Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

583. 

 

EPCI7204 

EPCI7205 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

584. 

 

SFC61-A1 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (61s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

585. 

 

CWJ90-C03 

CWA5205/90 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (90s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

586. 

 

CMJ150-G01 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (150s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

587. 

 

CMA5207/80 

CIA5208/82 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (80s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

588. 

 

CIS153/SFD 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (150s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

589. 

 

CIS088P-01 

(SFCM1788A) 

CIS088P-02 

(SFCM1788B) 

CIS088P-03 

(SFCM1788C) 

CIS088P-04 

(SFCM1788D) 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (88s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

590. 

 

CIS100-P05 

(SFCM17100E) 

CIS100-P06 

(SFCM17100F) 

CIS100-P07 

(SFCM17100G) 

CIS100-P08 

(SFCM17100H) 

/IV 

 

 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Shangli Sunsong” 

- NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

591. 

 

CIA5201/100 

CIA5204/150 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

592. 

 

CIA5006/66 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (66s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 



 

593. 

 

CIA5007/193 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (193s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

594. 

 

CIA5008/186 

/IV 

 

Profesionalna 

baterija (186s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 
 

 

595. 

 

CIS150A33/ 

SFC 

CIS150ZS08/ 

SFC 

CIS150A27/ 

SFC 

CIS150A34/ 

SFC 

CIS150K30/ 

SFD 

CIS150-H03/ 

SFC 

CIS150K01/ 

SFD 

CIS150A26/ 

SFC 

CIS150A30/ 

SFC 

CIS150A37/ 

SFC 

CIS150A35/ 

SFC 

/IV 

 

 

Profesionalna 

baterija (150s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 

 

596. 

 

CIS100-J02/ 

SFD 

CIS100-A27/ 

SFC 

CIA5009/100 

CIS100-J03/ 

SFD 

CIS100-04/ 

SFD 

 

Profesionalna 

baterija (100s) 

 

“Enigma Firework 

LTD” - Republika  

Bugarska 

 

 

 

 

 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  30/2Broj: 30 -

220/17-UPI -5669/2 od 22.11.2017. 

godine 



CIS100A30 

/SFC 

CIS100A32 

/SFC 

CIS100A53 

/SFC 

CIS100B3R 

/SFC 

CIS100A12 

/SFC 

CIS100-05/ 

SFD 

CIS100-1/ 

SFC 

CIS100-J01/ 

SFD 

CIS100-01/ 

SFC 

CIS100A21 

/SFC 

CIS100A31 

/SFC 

CIS100A43 

/SFC 

CIS100A54 

/SFC 

CIS100K43 

/SFD 

CIS100A56 

/SFC 

CFJ100-B01 

CIH100-01 

CIH100-02 

CIJ100-B03 

/IV 

 

 

 

 

 

 

 

** Limač set, Vatrena bajka, Pirat set za djecu i Mega blister  su složeni setovi sastavljeni od 

divljeg bumbara, pirane, prskalica i mini triangla 

 

*Jumbo power 20 je pirotehnički  set sastavljen od sledećih pirotehničkih sredstava:  

 



 

Red. 

br. 

 

Šifra/Razred 

 

Naziv 

pirotehničkog 

sredstva 

 

Proizvođač 

 

Rješenje za stavljanje u promet 

 

 

 

 

1. 

 

2501  

/II 

 

Blue Peony 

(Plavi boţur) 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

2. 

 

2502  

/II 

 

Brocade Crown 

with Green 

Strobe 

(Brokatna kruna 

sa zelenim 

bljeskom) 

 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

3. 

 

2503  

/II 

 

Chrysanthemum 

(Krizantema) 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

4. 

 

2504  

/II 

 

Gold Wave 

(Zlatni val) 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

5. 

 

2505  

/II 

 

Green Peony 

(Zeleni boţur) 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

6. 

 

2506 I  

/II 

 

Green Strobe 

(Zeleni bljesak) 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 



 

7. 

 

2507  

/II 

 

Multy Color 

Peony 

(Višebojni 

boţur) 

 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

8. 

 

2508  

/II 

 

Purple peony 

with White 

Strobe 

(Ljubiĉasti 

boţur sa bijelim 

bljeskom) 

 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

9. 

 

2509  

/II 

 

Red Peony 

(Crveni boţur) 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

10. 

 

2510  

/II 

 

Silver Strobe 

(Srebrni bljesak) 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

 

 

11. 

 

2511  

/II 

 

Silver Wave 

with Green 

Strobe (Srebrni 

val sa zelenim 

bljeskom)  

 

 

 

“Shangli Sunsong 

Import & Export 

Co.Ltd.” - NR Kina 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore  04Broj: 04-UPI-

220/14-5613/2 od 05.12.2014. godine 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IV. Pirotehnička sredstava razreda P1 (pirotehnička sredstva koja su sastavni dio opreme 

brodova za potrebe spašavanja na moru): 

 

 

Red. 

  br. 

 

 

Naziv pirotehničkog 

sredstva razreda P1 

 

 

Proizvođač  

 

Rješenje za stavljanje u promet 

 

1. 

 

 

Ruĉna baklja 

(Hand flares) 

 

 

“Albatros 

S.R.L.” - 

Republika 

Italija 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore  30/2Broj: 30- UPI - 220/17-1011/2  od 

20.03.2017. godine 

 

2. 

 

Raketa sa padobranom 

(Rocket parachute 

flares) 

 

“Albatros 

S.R.L.” - 

Republika 

Italija 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore  30/2Broj: 30- UPI - 220/17-1011/2  od 

20.03.2017. godine 

 

3. 

 

Dimna bomba 

(Buoyant smoke 

signals –boetta) 

 

“Albatros 

S.R.L.” - 

Republika 

Italija 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore  30/2Broj: 30- UPI - 220/17-1011/2 od 

20.03.2017. godine 

 

4. 

 

Bove za spasavanje sa 

trepćućim svijetlom i 

dimnim signalom 

(Man over board –

MOB) 

 

 

“Nammo 

LIAB AB” - 

Kraljevina 

Švedska 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore  30/2Broj: 30- UPI - 220/17-1011/2  od 

20.03.2017. godine 

 

5. 

 

Ruĉna baklja 

(Hand flares) 

 

“Nammo 

LIAB AB” - 

Kraljevina 

Švedska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore  30/2Broj: 30- UPI - 220/17-1011/2  od 

20.03.2017. godine 

 

 

6. 

 

Raketa sa padobranom 

(Rocket parachute 

flares) 

 

“Nammo 

LIAB AB” - 

Kraljevina 

Švedska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore  30/2Broj: 30- UPI - 220/17-1011/2  od 

20.03.2017. godine 

 



 

7. 

 

Dimna bomba 

(Buoyant smoke 

signals –boetta) 

 

 

“Nammo 

LIAB AB” - 

Kraljevina  

Švedska 

 

 

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore  30/2Broj: 30- UPI - 220/17-1011/2  od 

20.03.2017. godine 

 

 

 

 

         

 



1199. 

Na osnovu člana 50 Opšteg zakona o obrazovanju i vaspitanju („Sluţbeni list RCG“, br. 

64/02, 31/05 i 49/07 i „Sluţbeni list CG“, br. 45/10, 45/11, 36/13, 39/13 i 47/17) i člana 18 

stav 1 Zakona o upravnom postupku („Sluţbeni list CG“, br. 56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), 

Ministarstvo prosvjete donijelo je 

 

R J E Š E Nj E  

O IZDAVANjU LICENCE PRIVATNOJ USTANOVI  

OBRAZOVNI CENTAR „L'ÉCOLE FRANÇAISE EUROPÉENNE DE PODGORICA 

- FRANCUSKA EVROPSKA ŠKOLA U PODGORICI“ 

 

1. Izdaje se licenca za rad Privatnoj ustanovi Obrazovni centar „L'École Française 

Européenne de Podgorica - Francuska evropska škola u Podgorici“, za realizaciju obrazovnih 

programa predškolskog vaspitanja i obrazovanja i osnovnog obrazovanja i vaspitanja, sa 

nastavom na francuskom jeziku.  

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: UP I 060-66/2019 

Podgorica, 29. jula 2019. godine 

 

Ministar, 

dr Damir Šehović, s.r. 

 

 



1200. 

Na osnovu člana 30 stav 3 Zakona o visokom obrazovanju („Sluţbeni list CG”, br. 44/14, 

47/15, 40/16, 42/17, 71/17, 55/18 i 3/19) i člana 18 stav 1 Zakona o upravnom postupku 

(„Sluţbeni list CG”, br. 56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), Ministarstvo prosvjete donijelo je 

 

R J E Š E Nj E 

O IZMJENI RJEŠENjA O IZDAVANjU DOPUNE LICENCE ZA RAD 

UNIVERZITETU CRNE GORE, GRAĐEVINSKOM FAKULTETU U PODGORICI 

 

I. U Rješenju o izdavanju dopune licence za rad Univerzitetu Crne Gore, GraĎevinskom 

fakultetu u Podgorici („Sluţbeni list CG”, broj 51/11) u tački 2 broj „25” zamjenjuje se 

brojem „50”. 

II. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

UP I broj 060-68/2019 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Ministar, 

dr Damir Šehović, s.r. 

 

 



1201. 

Na osnovu čl. 17 i 32 Zakona o duvanu ( ''Sluţbeni list CG'', br.48/08, 76/08, 40/11 i 

42/15), člana 18 Zakona o upravnom postupku (''Sluţbeni list CG'', br.56/14...37/17), kao i 

rješenja o privremenom prenosu ovlašćenja br.01-5581/1 od 09.04.2019. godine, Ministarstvo 

finansija, donosi 

 

R J E Š E Nj E 

 

Privredno društvo "DMD DELTA" d.o.o. iz Podgorice, ul. Vladike Ruvima II Boljevića 

br.22, upisuje se u Registar uvoznika duvana, obraĎenog duvana i duvanskih proizvoda, pod 

rednim brojem: 04-1-517/1-19 od 05.08.2019. godine. 

 

Broj:04-1- 517/2-19 

Podgorica, 6. avgusta 2019. godine 

 

v.d Generalna direktorica, 

Biljana Peranović, s.r. 

 

 



1202. 

Odluka Ustavnog suda Crne Gore kojom se utvrĊuje da odredbe ĉlana 1. stav 2. 

Metodologije za utvrĊivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za korišćenje 

distributivnog sistema elektriĉne energije („Sluţbeni list Crne Gore“, br. 43/16, 83/16, 

21/17, 33/17, 34/17, 90/17, 4/18, 10/18 i 85/18), koju je donio Odbor Regulatorne agencije 

za energetiku, u vrijeme vaţenja, nijesu bile u saglasnosti sa Ustavom i zakonom. 

Ustavni sud Crne Gore u sastavu: sudije - Milorad Gogić, Miodrag Iličković, Desanka 

Lopičić, Mevlida Muratović, Hamdija Šarkinović i Budimir Šćepanović, na osnovu odredaba 

člana 149. stav 1. tačka 2. i stav 2. Ustava Crne Gore i člana 48. tačka 2. Zakona o Ustavnom 

sudu Crne Gore (»Sluţbeni list Crne Gore«, broj 11/15.), na sjednici od 25. juna 2019. 

godine, donio je 

 

O D L U K U 

 

I UTVRĐUJE SE da odredbe člana 1. stav 2. Metodologije za utvrĎivanje regulatorno 

dozvoljenog prihoda i cijena za korišćenje distributivnog sistema električne energije 

(„Sluţbeni list Crne Gore“, br. 43/16., 83/16., 21/17., 33/17., 34/17., 90/17., 4/18., 10/18. i 

85/18.), koju je donio Odbor Regulatorne agencije za energetiku, u vrijeme vaţenja, nijesu 

bile u saglasnosti sa Ustavom i zakonom. 

II Ova Odluka objaviće se u ''Sluţbenom listu Crne Gore'' i način na koji je objavljena 

Metodologija. 

 

O b r a z l o ţ e nj e 

 

I1. Rješenjem Ustavnog suda U-II br. 12/17, od 28. februara 2019. godine, po inicijativi 

Nevladine organizacije »MANS«, pokrenut je postupak za ocjenu ustavnosti i zakonitosti 

odredbe člana 1. stav 2. Metodologije, označene u izreci. 

2. U odgovoru Regulatorne agencije za energetiku na stavove Ustavnog suda u sadrţane u 

Rješenju o pokretanju postupka navedeno je: da je Odbor te agencije donio Metodologiju za 

utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za korišćenje distributivnog sistema 

električne energije („Sluţbeni list Crne Gore“, broj 32/19.), kojom je propisano da se cijene 

utvrĎene na osnovu ove metedologije primjenjuju, pored ostalih, i na proizvoĎače električne 

energije priključene na distributivni sistem kao korisnike distributivnog sistema za potrebe 

prenošenja proizvedene električne energije (g–komponenta), čime je prestala da vaţi 

Metodologija za utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za korišćenje 

distributivnog sistema električne energije („Sluţbeni list Crne Gore“, br. 43/16., 83/16., 

21/17., 33/17., 34/17., 90/17., 4/18.,10/18. i 85/18.). Iz navedenih razloga predlaţe da Ustavni 

sud obustavi pokrenuti postupak ocjene ustavnosti i zakonitosti osporenih odredaba člana 1. 

stav 2. Metodologije. 

3. Osporenim odredbama Metodologije bilo je propisano: 

“Član 1. stav 2. 

(2) Cijene utvrĎene na osnovu ove metodologije primjenjuju se na korisnike distributivnog 

sistema koji su priključeni na mreţu srednjeg napona 35 kV, mreţu srednjeg napona preko 1 

kV do 35 kV, i mreţu niskog napona do 1 kV, i to: 

1) kupce koji sa snabdjevačem zaključuju ugovor o prodaji električne energije sa unaprijed 

odreĎenom količinom za svaki obračunski period tokom perioda snabdijevanja; 

2) kupce koji sa snabdjevačem zaključuju ugovor o prodaji električne energije sa 

snabdijevanjem na osnovu profila potrošnje kupca; 

3) kupce samosnabdjevače čiji su objekti priključeni na distributivni sistem; 



4) operatora prenosnog sistema kada energiju preuzima za sopstvene potrebe i zatvoreni 

distributivni sistem. “ 

4. S obzirom na to da je Metodologija, a time i osporene odredbe člana 1. stav 2. 

Metodologije, prestale da vaţe, danom stupanja na snagu nove Metodologije za utvrĎivanje 

regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za korišćenje distributivnog sistema električne 

energije („Sluţbeni list Crne Gore“, broj 32/19.), tj. 7. juna 2019. godine, odnosno nakon 

pokretanja postupka za ocjenu njihove ustavnosti pred ovim sudom, Ustavni sud je njihovu 

ustavnost i zakonitost cijenio u vrijeme vaţenja, saglasno odredbi člana 149. stav 2. Ustava, 

jer nijesu otklonjene posljedice njhove primjene. 

5. Ustavni sud je, nakon razmatranja sadrţine osporenih odredaba člana 1. stav 2. 

Metodologije, utvrdio da, u vrijeme vaţenja, nijesu bile u saglasnosti s Ustavom i zakonom. 

6. Za odlučivanje u konkretnom predmetu pravno relevantne su odredbe sljedećih propisa: 

Ustava Crne Gore: 

“Član 1. stav 2. 

Crna Gora je graĎanska, demokratska, ekološka i drţava socijalne pravde, zasnovana na 

vladavini prava. 

Član 16. tačka 5. 

Zakonom se, u skladu sa Ustavom, ureĎuju: 

5) druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 

Član 142. stav 3. 

Porezi i druge daţbine mogu se uvoditi samo zakonom. 

Član 145. 

Zakon mora biti saglasan sa Ustavom i potvrĎenim meĎunarodnim ugovorima, a drugi 

propis mora biti saglasan sa Ustavom i zakonom. 

Član 149. stav 1. tačka 2. i stav 2. 

Ustavni sud odlučuje: 

2) o saglasnosti drugih propisa i opštih akata sa Ustavom i zakonom. 

Ako je u toku postupka za ocjenu ustavnosti i zakonitosti propis prestao da vaţi, a nijesu 

otklonjene posljedice njegove primjene, Ustavni sud utvrĎuje da li je taj propis bio saglasan 

sa Ustavom, odnosno sa zakonom za vrijeme njegovog vaţenja.“ 

Zakona o Ustavnom sudu Crne Gore (»Sluţbeni list Crne Gore«, broj 11/15.): 

„Član 48. tačka 2. 

Ustavni sud odlukom: 

2) utvrĎuje da drugi propis, odnosno pojedine njegove odredbe nijesu u saglasnosti sa 

Ustavom i zakonom, odnosno u vrijeme vaţenja nijesu bili u saglasnosti sa Ustavom i 

zakonom; 

Član 64. tačka 1. 

Pored razloga iz člana 38. ovog zakona, Ustavni sud će obustaviti postupak: 

1) ako je u toku postupka zakon usaglašen sa Ustavom i potvrĎenim i objavljenim 

meĎunarodnim ugovorima, odnosno drugi propis ili opšti akt sa Ustavom i zakonom, a 

Ustavni sud ocijeni da ne treba nastaviti postupak zbog toga što nijesu otklonjene posljedice 

neustavnosti ili nezakonitosti;” 

Zakona o energetici (“Sluţbeni list Crne Gore”, br. 5/16. i 51/17): 

“Član 1 

Ovim zakonom odreĎuju se energetske djelatnosti, ureĎuju uslovi i način njihovog 

obavljanja radi kvalitetnog i sigurnog snabdijevanja krajnjih kupaca energijom, podsticanja 



proizvodnje energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije, način organizovanja 

i upravljanja trţištem električne energije i gasa, kao i druga pitanja od značaja za energetiku. 

Član 3. stav 1. tač. 1., 2., 3., 4. i 5. 

(1) Energetske djelatnosti, u smislu ovog zakona, su: 

1) proizvodnja električne energije; 

2) prenos električne energije; 

3) distribucija električne energije; 

4) snabdijevanje električnom energijom; 

5) organizovanje i upravljanje trţištem električne energije. 

Član 4. stav 1. i stav 2. tačka 3. 

(1) ObezbjeĎivanje dovoljnih količina energije koje su potrebne za ţivot i rad graĎana i 

poslovanje i razvoj privrednih subjekata i njihovo snabdijevanje na siguran, bezbjedan, 

pouzdan i kvalitetan način, kao i energetski razvoj su od javnog interesa. 

(2) Javni interes iz stava 1. ovog člana ostvaruje se obavljanjem energetskih djelatnosti iz 

člana 86. ovog zakona, na principima: 

3) efikasnog korišćenja energije i korišćenja energije iz obnovljivih izvora; 

Član 5. stav 1. 

(1) Organizovanje, upravljanje, funkcionisanje i razvoj trţišta električne energije i gasa 

vrši se na način kojim se obezbjeĎuje sigurnost snabdijevanja, pouzdanost i kvalitet usluga, 

po cijenama koje odraţavaju kretanje cijena na trţištu i/ili su rezultat transparentnih 

tenderskih postupaka, kao i integracija trţišta električne energije i gasa Crne Gore u 

regionalno i evropsko trţište. 

Član 6. tač. 9., 13., 28., 29., 41., 43., 44.,57. i 58. 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 

9) distribucija električne energije je prenošenje električne energije kroz elektroenergetske 

distributivne sisteme, radi isporuke krajnjim kupcima, koje ne uključuje snabdijevanje 

električnom energijom; 

13) distribuirana proizvodnja električne energije je proizvodnja električne energije u 

energetskom objektu koji je povezan na distributivni sistem; 

28) korisnik sistema je fizičko ili pravno lice koje isporučuje u sistem ili iz njega preuzima 

električnu energiju ili gas; 

29) kupac je pravno ili fizičko lice koje kupuje električnu energiju ili gas za sopstvenu 

potrošnju ili za dalju prodaju; 

41) obnovljivi izvori energije su nefosilni energetski izvori kao što su: vodotoci, biomasa, 

vjetar, sunce, biogas, deponijski gas, izvori geotermalne energije, talasi, plima i osjeka, gas i 

čvrsti otpad iz postrojenja za preradu otpadnih voda i čvrsti komunalni otpad; 

43) operator distributivnog sistema je energetski subjekat koji obavlja djelatnost 

distribucije električne energije ili gasa i odgovoran je za rad, odrţavanje i razvoj 

distributivnog sistema na odreĎenom području, njegovo povezivanje sa drugim sistemima i za 

obezbjeĎenje dugoročne sposobnosti sistema da zadovolji potrebe za distribucijom električne 

energije ili gasa na ekonomski opravdan način; 

44) operator prenosnog sistema je energetski subjekat koji obavlja djelatnost prenosa 

električne energije ili gasa i odgovoran je za rad, odrţavanje i razvoj prenosnog sistema na 

odreĎenom području i njegovo povezivanje s drugim sistemima, kao i za obezbjeĎenje 

dugoročne sposobnosti sistema da zadovolji zahtjeve za prenosom električne energije ili gasa 

na ekonomski opravdan način; 

57) proizvodnja je fizički ili hemijski proces transformacije goriva i energije iz 

obnovljivih izvora u električnu energiju, toplotnu energiju ili druge oblike energije; 



58) proizvoĎač električne energije je privredno društvo, pravno ili fizičko lice ili 

preduzetnik koji obavlja djelatnost proizvodnje električne energije; 

Član 27. stav 1. 

(1) Poslove utvrĎene zakonom u oblasti energetike obavlja Regulatorna agencija za 

energetiku kao samostalna, neprofitna organizacija, pravno i funkcionalno nezavisna od 

drţavnih organa i energetskih subjekata. 

Član 41. stav 1. tačka 4. 

Agencija u vršenju poslova utvrĎenih ovim zakonom doprinosi: 

4) ostvarivanju, na najefikasniji način, razvoja sigurnih, pouzdanih i nediskriminatornih 

sistema orijentisanih na kupca i promovisanje adekvatnosti sistema, kao i promovisanje 

energetske efikasnosti i integracije proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora i 

distribuirane proizvodnje u prenosili i distributivni sistem u skladu sa opštim ciljevima 

energetske politike; 

Član 43. stav 1. tačka 1. alineja 1. 

(1) Agencija utvrĎuje metodologije za: 

1) utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda operatora sistema i cijena, rokova i uslova 

za: 

- korišćenje prenosnih i distributivnih sistema električne energije i gasa; 

Član 58. st.1 i 2. tačka 1. i stav 3. 

(1) Cijene električne energije i gasa se slobodno formiraju na organizovanom trţištu ili 

ugovorom izmeĎu prodavca i kupca. 

(2) Cijene i naknade koje se utvrĎuju u regulatornom postupku, u skladu sa ovim 

zakonom, su cijene: 

1) za korišćenje prenosnih i distributivnih sistema električne energije i gasa; 

(3) Cijene za korišćenje prenosnih i distributivnih sistema električne energije i gasa 

zasnivaju se na objektivnim kriterijumima utvrĎenim metodologijama iz člana 43. stav 1. 

tačka 1. ovog zakona i odreĎuju se na način kojim se: 

1) unapreĎuje trgovina i konkurencija; 

2) isključuju unakrsne subvencije; 

3) ne ograničava likvidnost trţišta i prekogranična trgovina. 

Član 62. stav 1. 

(1) Metodologije za utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za korišćenje 

prenosnih i distributivnih sistema električne energije i gasa, naročito sadrţe: 

1) kriterijume za utvrĎivanje opravdanih troškova i prihoda; 

2) kriterijume za alokaciju regulatorno dozvoljenog prihoda na korisnike prenosnih i 

distributivnih sistema; 

3) elemente za koje se utvrĎuju tarife, na osnovu kojih se vrši obračun i plaćanje usluga po 

utvrĎenim cijenama, radi obezbjeĎenja adekvatnog prihoda operatorima sistema; 

4) podsticaje ekonomskoj efikasnosti i postizanju višeg nivoa kvaliteta snabdijevanja; 

5) elemente za procjenu uticaja na cijenu: snabdijevanja sa prekidima, prilagoĎavanja 

potrošnje mogućnostima sistema i drugih mehanizama za unapreĎenje energetske efikasnosti; 

6) elemente za podsticanje realizacije mjera povećanja energetske efikasnosti sistema, 

posebno putem odgovora potrošnje i distribuirane proizvodnje električne energije; 

7) elemente za podsticanje povećanja finansijske efikasnosti obavljanja djelatnosti, 

smanjenja troškova tih djelatnosti i poboljšanja kvaliteta usluga; 

8) elemente za procjenu podsticaja razvoja energetskih objekata, privlačenja investicija i 

transfera tehnologija; 

9) elemente za procjenu troškova zaštite ţivotne sredine i zaštite krajnjih kupaca; 



10) elemente i kriterijume za utvrĎivanje i alokaciju troškova opravdanih gubitaka u 

prenosnim i distributivnim sistemima električne energije i/ili gasa; 

11) način utvrĎivanja stope i elemenata osnovice za obračun povrata na sredstva iz člana 

59. stav 5. ovog zakona; 

12) elemente za utvrĎivanje ostalih prihoda iz člana 59. stav 8. ovog zakona. 

Član 94. stav 1. tačka 3. 

(1) ProizvoĎač električne energije moţe, u skladu sa ovim zakonom, da: 

3) koristi prenosni i distributivni sistem električne energije pod uslovima za pristup i 

korišćenje tih sistema utvrĎenim ovim zakonom. 

Član 115. st.1. i 2. 

(1) Operator distributivnog sistema električne energije duţan je da vrši distribuciju 

električne energije pod uslovima i na području odreĎenim licencom na principima 

objektivnosti, transparentnosti i nediskriminatornosti, naročito izmeĎu korisnika sistema ili 

grupa korisnika sistema u korist energetskih subjekata povezanih sa operatorom, u skladu sa 

ovim zakonom. 

(2) Distributivni sistem električne energije, u smislu ovog zakona, čine postrojenja 35 kV, 

transformatori 35/h kV/kV i vodovi 35 kV, kao i postrojenja, transformatori i vodovi niţeg 

naponskog nivoa, do mjesta priključka korisnika sistema, kao i objekti, telekomunikaciona i 

informaciona oprema i druga infrastruktura neophodna za njegovo funkcionisanje, osim u 

slučaju iz člana 117. ovog zakona. 

Član 116. stav 1. tačka 9. 

(1) Operator distributivnog sistema električne energije duţan je da: 

9) utvrdi i zaključi formularne ugovore kojima se reguliše: 

- priključenje na distributivni sistem sa korisnicima sistema, 

- korišćenje distributivnog sistema sa korisnicima sistema, 

- nabavka električne energije za pokrivanje gubitaka u distribuciji sa ponuĎačima na 

trţištu; 

7. Načelo zakonitosti (član 145. Ustava) predstavlja jedno od osnovnih ustavnih načela i 

direktno je povezano sa načelom vladavine prava, koje utvrĎuje da je drţava zasnovana na 

vladavini prava (član 1. stav 2.). Posljedica ovakvih ustavnih odreĎenja je da su organi vlasti 

vezani Ustavom i zakonom, kako u pogledu normativnih, tako i drugih ovlašćenja i 

podrazumijeva da se podzakonski propisi donose na osnovu normativno utvrĎenog ovlašćenja 

donosioca akta. Prema Ustavu, generalno ovlašćenje za donošenje propisa (za izvršavanje 

zakona) ima Vlada, a organi uprave, lokalna samouprava ili drugo pravno lice, kada su na to, 

po odreĎenim pitanjima, ovlašćeni zakonom. Drugim riječima, zakon mora biti osnov za 

donošenje podzakonskog akta i taj akt moţe obuhvatati samo ono što proizilazi iz zakonske 

norme, a njom nije izričito ureĎeno. U postupku ocjene saglasnosti takvog propisa sa 

Ustavom i zakonom ispituje se da li ga je donio ovlašćeni organ, zatim da li je donosilac imao 

zakonsko ovlašćenje za njegovo donošenje (pravni osnov), da li propis po svojoj sadrţini, 

cilju i obimu odgovara onim okvirima koje mu je odredio zakon i da li je donijet po postupku 

propisanom zakonom. 

7.1. Iz citiranih odredaba Ustava, takoĎe, proizilazi da je zakonodavac ovlašćen da 

zakonom, u skladu s Ustavom i potvrĎenim i objavljenim meĎunarodnim ugovorima, uredi 

sva pitanja i pravne odnose od interesa za Crnu Goru, što obuhvata odnose u oblasti 

energetike a, u okviru nje obavljanje djelatnosti prenosa, distribucije i snabdijevanja 

električnom energijom, kao djelatnosti od javnog interesa. Polazeći od toga, zakonodavac je 

donio Zakon o energetici, kojim su odreĎene energetske djelatnosti, ureĎeni uslovi i način 

njihovog obavljanja radi kvalitetnog i sigurnog snabdijevanja krajnjih kupaca energijom, 

podsticanja proizvodnje energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije, način 



organizovanja i upravljanja trţištem električne energije i gasa, kao i druga pitanja od značaja 

za energetiku (član 1.). U smislu odredaba člana 6. Zakona, izraz “distribucija električne 

energije” ima značenje prenošenja električne energije kroz elektroenergetske distributivne 

sisteme, radi isporuke krajnjim kupcima, koje ne uključuje snabdijevanje električnom 

energijom (tačka 9.); izraz “distribuirana proizvodnja električne energije” ima značenje 

proizvodnje električne energije u energetskom objektu koji je povezan na distributivni sistem 

(tačka 13.) i izraz “korisnik sistema” znači fizičko ili pravno lice koje isporučuje u sistem ili 

iz njega preuzima električnu energiju ili gas (tačka 28.). Poslove u oblasti energetike utvrĎene 

zakonom, saglasno odredbi člana 27. stav 1. Zakona kao samostalna, neprofitna organizacija, 

pravno i funkcionalno nezavisna od drţavnih organa i energetskih subjekata, obavlja 

Regulatorna agencija za energetiku. U okviru javnih ovlašćenja Regulatorna agencija za 

energetiku, pored ostalog, utvrĎuje metodologije za utvrĎivanje regulatorno dovoljenog 

prihoda operatora sistema i cijena, rokova i uslova za korišćenje prenosnih i distributivnih 

sistema električne energije (član 43. stav 1. tačka. alineja 1. Zakona). Zakonom je utvrĎen 

obavezan sadrţaj metodologija za utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za 

korišćenje prenosnih i distributivnih sistema električne energije (član 62. stav 1. Zakona). 

Odredbama člana 94. stav 1. tačka 3. Zakona propisano je da proizvoĎač električne energije, u 

skladu sa ovim zakonom, moţe da koristi prenosni i distributivni sistem električne energije 

pod uslovima za pristup i korišćenje tih sistema utvrĎenim ovim zakonom. 

8. U postupku ispitivanja procesnih pretpostavki Ustavni sud je utvrdio da se inicijativom, 

u suštini, traţi ocjena odredbe, koju Metodologija, u cjelini, kao ni osporene odredbe člana 1. 

stav 2. Metodologije, ne sadrţe. Ustavni sud je, takoĎe, utvrdio da je u dosadašnjoj praksi, u 

predmetima u kojima se osporava tzv. “nepostojeća pravna norma”, odbacivao predlog ili 

inicijatvu, zbog nenadleţnosti, jer nijesu postojale procesne pretpostavke za odlučivanje o 

osnovanosti podneska. MeĎutim, po nalaţenju Ustavnog suda, u konkretnom slučaju se ne 

radi o toj pravnoj situaciji, već o Zakonom propisanoj obavezi donosioca akta da 

Metodologijom uredi pitanje primjene cijena na korisnike distributivnog sistema - što 

proizvoĎač električne energije, saglasno odredbi člana 6. tačka 28. Zakona, nesumnjivo jeste. 

9. Ustavni sud je utvrdio da su osporene odredbe člana 1. stav 2. Metodologije, kojima je 

ureĎeno pitanje primjene cijena, utvrĎenih na osnovu ove metodologije, na korisnike 

distributivnog sistema, povrijeĎeni ustavni principi iz odredaba člana 1. stav 2. i člana 145. 

Ustava o vladavini prava i o saglasnosti pravnih propisa. 

9.1. Iz navedene odredbe člana 43. stav 1. tačka 1. alineja 1. Zakona proizilazi da je 

Agencija za energetiku, u dijelu ovlašćenja koja se odnose na električnu energiju, ovlašćena 

da donese metodologiju za utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda operatora sistema i 

cijena, rokova i uslova za korišćenje distributivnog sistema električne energije. Saglasno 

izričitom ovlašćenju, iz odredbe člana 43. stav 1. tačka 1. alinijea 1. Zakona, Odbor 

Regulatorne agencija za energetiku je, na sjednici, od 7. jula 2016. godine, utvrdio 

Metodologiju za utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za korišćenje 

distributivnog sistema električne energije. Osporenim odredbama člana 1. stav 2. 

Metodologije propisano je da se cijene utvrĎene na osnovu ove metodologije primjenjuju “na 

korisnike distributivnog sistema koji su priključeni na mreţu srednjeg napona 35 kV, mreţu 

srednjeg napona preko 1 kV do 35 kV, i mreţu niskog napona do 1 kV i to: na “1) kupce koji 

sa snabdjevačem zaključuju ugovor o prodaji električne energije sa unaprijed odreĎenom 

količinom za svaki obračunski period tokom perioda snabdijevanja; 2) kupce koji sa 

snabdjevačem zaključuju ugovor o prodaji električne energije sa snabdijevanjem na osnovu 

profila potrošnje kupca; 3) kupce samosnadbjevače čiji su objekti priključeni na distributivni 

sistem; 4) operatora prenosnog sistema kada energiju preuzima za sopstvene potrebe i 

zatvoreni distributivni sistem”. 



9.1.1. Donosilac akta je, saglasno odredbi člana 43. stav 1. tačka 1. alineja 1. Zakona, po 

ocjeni Ustavnog suda, bio obavezan da Metodologijom na potpun način uredi pitanje 

primjene cijene za korišćenje distributivnog sistema utvrĎene Metodologijom, odnosno da 

njom obuhvati i proizvoĎače električne energije. Naime iz odredaba člana 6. stav 1. tač.13. i 

28. Zakona proizilazi da su proizvoĎači električne energije - „korisnici sistema“, koji 

„isporučuju u sistem ili iz njega preuzimaju električnu energiju”, odnosno obavljaju 

„distribuiranu proizvodnju“ i koji su „povezani na distributivni sistem“. ProizvoĎači 

električne energije, priključeni na distributivni sistem, po ocjeni Ustavnog suda, su 

istovremeno i korisnici distributivnog sistema po dva osnova: kroz opterećenje mreţe 

operatora sistema radi plasiranja svoje proizvodnje, tj. zauzimanjem mreţnih kapaciteta i kroz 

preuzimanje energije u periodima kada enegretski objekat ne proizvodi električnu energiju. 

Isključivanje proizvoĎača električne energije, kao korisnika distributivnog sistema, iz 

osporenih odredaba člana 1. stav 2. Metodologije, kojima je propisan krug lica na koje se 

primjenjuju cijene za korišćenje distributivnog sistema utvrĎene Metodologijom, donosilac 

akta je, po nalaţenju Ustavnog suda, prekoračio svoja ovlašćenja za ureĎivanje ovog pitanja i 

povrijedio načelo legaliteta, iz odredbe člana 145. Ustava, koje se ostvaruje primjenom načela 

saglasnosti pravnih propisa, kako u pogledu formalne, tako i u pogledu materijalne 

zakonitosti. Ustavni sud je, stoga, utvrdio da osporene odredbe člana 1. stav 2. Metodologije, 

u vrijeme vaţenja nijesu bile u saglasnosti s Ustavom i zakonom. 

10. Ustavni sud nije prihvatio predlog donosioca akta za obustavu postupka za ocjenu 

ustavnosti i zakonitosti odredaba člana 1. stav 2. Metodologije. Naime, imajući u vidu da su u 

periodu od početka primjene do prestanka vaţenja osporenih odredaba člana 1. stav 2. 

Metodologije (od 28. jula 2016. godine do 7. juna 2019. godine) proizvoĎači električne 

energije, kao korisnici distributivnog sistema, bili osloboĎeni obaveze plaćanja cijene za 

korišćenje distributivnog sistema, Ustavni sud je ocijenio da nijesu otklonjene posljedice 

njihove primjene i da su se stekli uslovi za ocjenu ustavnosti i zakonitosti tih odredaba, u 

vrijeme vaţenja, saglasno odredbi člana 149. stav 2. Ustava Crne Gore. 

11. Na osnovu iznijetih razloga, odlučeno je kao u izreci. 

II1. Odluka o objavljivanju ove odluke zasnovana je na odredbama člana 151. stav 2. 

Ustava Crne Gore i člana 51. stav 1. Zakona o Ustavnom sudu Crne Gore. 

 

U-II br. 12/17 

Podgorica, 25. jun 2019. godine 

 

Predsjednik, 

dr Dragoljub Drašković, s.r. 

 

 



1203. 

Na osnovu člana 73 stav 2 Zakona o drţavnom premjeru i katastru nepokretnosti 

("Sluţbeni list RCG", broj 29/07, i „Sluţbeni list CG"/br. 32/11, 43/15, 37/17 i 17/18), 

Uprava za nekretnine donijela je 

R J E Š E Nj E  

O POTVRĐIVANjU BAZE PODATAKA KATASTRA NEPOKRETNOSTI ZA KO 

PODVRŠ 

 

1. PotvrĎuje se baza podataka za KO Podvrš. 

2. Primjena baze podataka katastra nepokretnosti počinje od 8. avgusta 2019. godine. 

3. Katastarski operat za katastarsku opštinu, iz tačke 1 ovog rješenja, izraĎen po Zakonu o 

premjeru i katastru zemljišta ("Sluţbeni list SRCG." broj 37/74), prestaje da vaţi, a čuva se 

kod organa uprave nadleţnog za poslove premjera i katastra nepokretnosti Opštine Nikšić do 

8. avgusta 2020. godine, nakon čega će se kao dokumentacija trajne vrijednosti arhivirati u 

skladu sa propisima o arhivskoj djelatnosti. 

4. Ovo rješenje će se objaviti u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 02- 6253 

Podgorica, 2. avgusta 2019. godine 

 

Direktor,  

Dragan Kovaĉević, s.r.  

 

 



1204. 

Na osnovu člana 24 i člana 76 stav 1 tačka 1 Zakona o zdravstvenom osiguranju ("Sl. list 

CG", br. 06/16, 02/17, 22/17 i 13/18), člana 9 Statuta Fonda za zdravstveno osiguranje Crne 

Gore (“Sl. list CG” br. 31/17) i saglasnosti Ministarstva zdravlja, Upravni odbor Fonda za 

zdravstveno osiguranje Crne Gore, na sjednici od 7. avgusta 2019. godine, donio je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O INDIKACIJAMA I NAĈINU 

KORIŠĆENjA MEDICINSKE REHABILITACIJE U ZDRAVSTVENIM 

USTANOVAMA KOJE OBAVLjAJU SPECIJALIZOVANU MEDICINSKU 

REHABILITACIJU 

Član 1 

U Pravilniku o indikacijama i načinu korišćenja medicinske rehabilitacije u zdravstvenim 

ustanovama koje obavljaju specijalizovanu medicinsku rehabilitaciju (“Sl. list CG” br. 81/16, 

17/17, 42/18 i 50/18) u Listi za medicinsku rehabilitaciju koja čini sastavni dio pravilnika, 

vrše se sledeće izmjene: 

U koloni “Medicinske indikacije (dijagnoza bolesti, stanja ili povrede i šifra po MKB 

10)”, za dijagnozu “G37.8 Morbi demyelini systematis nervosa centralis specificati alii 

(Druge označene demijeliizirajuće bolesti CNS-a) Aleksanderova bolest”, u koloni “Duţina 

trajanja medicinske rehabilitacije i rokovi korišćenja”, umjesto riječi: “28 dana u svakoj 

kalendarskoj godini” treba da stoje riječi: ”dva puta po 21 dan u svakoj kalendarskoj godini”. 

U koloni “Medicinske indikacije (dijagnoza bolesti, stanja ili povrede i šifra po MKB 10)” 

za dijagnozu “E76.2 Mucopolysaccharidosis aliae (Druge mukopolisaharidoze) Morquio 

classica,” u koloni “Duţina trajanja medicinske rehabilitacije i rokovi korišćenja”, umjesto 

riječi: “28 dana u svakoj kalendarskoj godini” treba da stoje riječi: ”dva puta po 21 dan u 

svakoj kalendarskoj godini”. 

U koloni “Medicinske indikacije (dijagnoza bolesti, stanja ili povrede i šifra po MKB 10)” 

za dijagnozu E 84 – Fibrosis Cystica (Cistična fibroza), u koloni “Medicinska dokumentacija” 

poslije riječi: “predlog konzilijuma Instituta za bolesti djece KC CG” stavlja se zarez i dodaju 

riječi: „odnosno predlog ortopedsko-reumatološko-fizijatrijskog konzilijuma, za lice starije od 

15 godina”. 

Član 2 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 01-5174 

Podgorica, 7. avgusta 2019. godine 

 

Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore 

Predsjednik Upravnog odbora, 

dr Veselin Bulatović, s.r. 

 

 



1205. 

Na osnovu člana 13 Odluke o osnivanju društva sa ograničenom odgovornošću 

„Regionalni ronilački centar za podvodno deminiranje i obuku ronilaca"- Herceg Novi 

(„Sluţbeni list CG", broj 8/15), Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, 

donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O RAZRJEŠENjU ODBORA DIREKTORA DRUŠTVA SA OGRANIĈENOM 

ODGOVORNOŠĆU „REGIONALNI RONILAĈKI CENTAR ZA PODVODNO 

DEMINIRANjE I OBUKU RONILACA"- HERCEG NOVI 

 

1. Razrješava se Odbor direktora Društva sa ograničenom odgovornošću „Regionalni 

ronilački centar za podvodno deminiranje i obuku ronilaca" Herceg Novi, zbog isteka 

mandata, u sastavu: 

- Vojin Rondović, član 

- Miško Vujović, član 

- Milutin Nikolić, član i 

- Ruţica Bajčeta, članica. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-3523/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1206. 

Na osnovu člana 13 Odluke o osnivanju društva sa ograničenom odgovornošću 

„Regionalni ronilački centar za podvodno deminiranje i obuku ronilaca"- Herceg Novi 

(„Sluţbeni list CG", broj 8/15), Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, 

donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O IMENOVANjU ODBORA DIREKTORA DRUŠTVA SA OGRANIĈENOM 

ODGOVORNOŠĆU „REGIONALNI RONILAĈKI CENTAR ZA PODVODNO 

DEMINIRANjE I OBUKU RONILACA"- HERCEG NOVI 

 

1. Imenuje se Odbor direktora Društva sa ograničenom odgovornošću „Regionalni 

ronilački centar za podvodno deminiranje i obuku ronilaca"- Herceg Novi, u sastavu: 

- Vojin Rondović, načelnik Direkcije za bezbjednosne poslove i nadzor nad radom Uprave 

policije u Ministarstvu unutrašnjih poslova, član; 

- Petar Krstajić, načelnik Odjeljenja za meĎunarodnu policijsku saradnju i odnose sa 

javnošću u Upravi policije, član; 

- Miško Vujović, savjetnik za internu kontrolu u Agenciji za civilno vazduhoplovstvo, 

član; 

- Edis Sijarić, profesor fizičke kulture, član; i 

- Sneţana Šćepanović Raičević, savjetnica generalnog sekretara Vlade Crne Gore, članica. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-3523/4 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1207. 

Na osnovu člana 15 stav 2 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 

i 28/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O RAZRJEŠENjU SAVJETNICE PREDSJEDNIKA VLADE CRNE GORE 

 

Razrješava se Dubravka Lalović duţnosti savjetnice predsjednika Vlade Crne Gore, zbog 

prelaska na novu duţnost. 

 

Broj: 07-2865/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1208. 

Na osnovu člana 35 Zakona o drţavnoj upravi ("Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa 

članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima 

(„Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. 

godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O PRESTANKU MANDATA DIREKTORA UPRAVE ZA NEKRETNINE 

 

Draganu Kovačeviću, direktoru Uprave za nekretnine, ranijeg organa uprave u sastavu 

Ministarstva finansija, prestaje mandat, zbog ukidanja navedenog radnog mjesta donošenjem 

novog Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Uprave za nekretnine. 

 

Broj: 07-3569/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1209. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 

list CG", br. 2/18 i 34/19), Vlada Crne Gore, na sjednici 1. avgusta 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O ODREĐIVANjU V.D. DIREKTORA UPRAVE ZA NEKRETNINE 

 

Za v.d. direktora Uprave za nekretnine, odreĎuje se mr Dragan Kovačević, diplomirani 

inţenjer geodezije, do imenovanja direktora ove uprave u skladu sa zakonom, a najduţe do 

šest mjeseci. 

 

Broj: 07-3570/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1210. 

Na osnovu člana 35 Zakona o drţavnoj upravi ("Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa 

članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima 

(„Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. 

godine, donijela je 

R J E Š E Nj E  

O PRESTANKU MANDATA POMOĆNIKA DIREKTORA UPRAVE ZA 

NEKRETNINE 

 

Slavku Simoviću, pomoćniku direktora Uprave za nekretnine, ranijeg organa uprave u 

sastavu Ministarstva finansija - rukovodiocu Sektora za katastar nepokretnosti, prestaje 

mandat, zbog ukidanja navedenog radnog mjesta donošenjem novog Pravilnika o unutrašnjoj 

organizaciji i sistematizaciji Uprave za nekretnine. 

 

Broj: 07-3571/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1211. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 

list CG", br. 2/18 i 34/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, donijela 

je 

 

R J E Š E Nj E  

O ODREĐIVANjU V.D. POMOĆNIKA DIREKTORA UPRAVE ZA NEKRETNINE 

 

Za v.d. pomoćnika direktora Uprave za nekretnine - rukovodioca Sektora za katastar 

nepokretnosti, odreĎuje se Slavko Simović, dipl pravnik, do postavljenja pomoćnika direktora 

- rukovodioca ovog sektora u skladu sa zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 

 

Broj: 07-3572/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1212. 

Na osnovu člana 30 stav 4 Zakona o drţavnoj upravi („Sluţbeni list CG", broj 78/18), 

Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O RAZRJEŠENjU DRŢAVNE SEKRETARKE U  

MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Razrješava se dr Nina Vujošević duţnosti drţavne sekretarke u Ministarstvu finansija, na 

lični zahtjev. 

 

Broj: 07-3586/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1213. 

Na osnovu člana 47 stav 1 Zakona o kulturi („Sluţbeni list CG", br. 49/08, 16/11 i 38/12), 

Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O RAZRJEŠENjU POSLOVNOG DIREKTORA JAVNE USTANOVE KRALjEVSKO 

POZORIŠTE ZETSKI DOM 

 

Razrješava se Slobodan Boţović duţnosti poslovnog direktora Javne ustanove Kraljevsko 

pozorište Zetski dom, zbog isteka mandata. 

 

Broj: 07-3575/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 



1214. 

Na osnovu člana 47 stav 1 Zakona o kulturi („Sluţbeni list CG", br. 49/08, 16/11 i 38/12), 

Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O IMENOVANjU DIREKTORICE JAVNE USTANOVE KRALjEVSKO POZORIŠTE 

ZETSKI DOM 

 

Za direktoricu Javne ustanove Kraljevsko pozorište Zetski dom, imenuje se Vesna 

Miranović, diplomirana pravnica. 

 

Broj: 07-3576/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1215. 

Na osnovu člana 47 stav 1 Zakona o kulturi („Sluţbeni list CG", br. 49/08, 16/11 i 38/12), 

Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O IMENOVANjU UMJETNIĈKE DIREKTORICE JAVNE USTANOVE 

KRALjEVSKO POZORIŠTE ZETSKI DOM 

 

Za umjetničku direktoricu Javne ustanove Kraljevsko pozorište Zetski dom, imenuje se 

Lidija Dedović, rediteljka, dosadašnja umjetnička direktorica ove javne ustanove. 

 

Broj: 07-3577/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1216. 

Na osnovu člana 47 stav 1 Zakona o kulturi („Sluţbeni list CG", br. 49/08, 16/11 i 38/12), 

Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E  

O IMENOVANjU UMJETNIĈKE DIREKTORICE JAVNE USTANOVE MUZIĈKI 

CENTAR CRNE GORE 

 

Za umjetničku direktoricu Javne ustanove Muzički centar Crne Gore, imenuje se Mirka 

Šćepanović, violinistkinja. 

 

Broj: 07-3579/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1217. 

Na osnovu člana 14 Konvencije o uspostavljanju Centra za sprovoĎenje zakona u 

Jugoistočnoj Evropi, a u vezi sa Pravilnikom o zaradama i naknadama policijskog oficira za 

vezu („Sluţbeni list CG", broj 67/09), Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. 

godine, donijela je 

 

R J E Š E NJ E  

O IMENOVANJU OFICIRA ZA VEZU - PREDSTAVNIKA CRNE GORE U CENTRU 

ZA SPROVOĐENJE ZAKONA U JUGOISTOĈNOJ EVROPI (SELEC-u) 

 

1. Za oficira za vezu - predstavnika Crne Gore u Centru za sprovoĎenje zakona u 

Jugoistočnoj Evropi (SELEC-u), sa sjedištem u Bukureštu, imenuje se Zoran Radusinović, 

sluţbenik Uprave carina, na period od četiri godine. 

2. Pravo na zaradu i naknade za vrijeme vršenja navedene duţnosti, imenovani će 

ostvarivati u skladu sa odredbama Pravilnika o zaradama i naknadama policijskog oficira za 

vezu. 

3. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-3426/3 

Podgorica, 1. avgusta 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 
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